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ಎಲ್ಲ ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಕಾದಿಡಲಾಗಿದೆ 


1954 


ಯೇ ನಾಮ ಕೇಚಿದಿಹ ನಃ ಪ್ರಥಯನ್ತ ತಿವಜ್ಞಾ ೦ 
ಜಾನಕ್ರಿ ತೇ ಕೆಮನಿ ತಾನ್‌ ಪ್ರತಿ ನೈಷ ಯತ್ನಃ | 
ಉತ್ಪತ್ಸ 3ತೇ ಮಮ ತು ಕೋಪಿ ಸಮಾನಧರ್ಮಾ 
ಕಾಲೋ ಹ್ಯಯಂ ನಿರವಧಿಃ ನಿಪುಲಾ ಚ ಪೃಥ್ವೀ | 
— ಭವಭೂತಿ (ಮಹಾನೀರಚರಿತೆ । 8) 


ಪೀಠಿಕೆ 


ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಥ-೧ ಶ್ರವ್ಯ, ೨ ದೃಶ್ಯ. ಗದ್ಯ ಮತ್ತು ಪದ್ಯ ಕಾವ್ಯ 
ಳು ಮೊದಲನೆಯ ಗುಂಪಿಗೂ, ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಅಭಿನಯಿಸಿ ಕಣ್ಣಿಂದ 
ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾದ ಕೃತಿಗಳು ಎರಡನೆಯ ಗುಂಪಿಗೂ ಸೇರಿದುವು. ಈ 
ನೈ ಶೃಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಮುಖ್ಯನಾಗಿ ರೂನಕ ಉಪರೂಪಕ ಎಂಬ ಎರಡು ಪಂಗಡ 
ಳಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಬಗೆಯೂ 8 ಉಪರೂಪಕ 
1ಳಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟು ಬಗೆಯೂಇವೆ. ನಾಟಕವು ಒಂದುಬಗೆಯ ರೂಪಕವಾದರೂ, 
ಗಿಳಿದ ಒಂಭತ್ತು ಬಗೆಯ ರೂಪಕಗಳೂ, ಮತ್ತು ಉಪರೂಪಕಗಳೂ ಅಷ್ಟು 
ರ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ಪ್ರಾಯಃ ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯ ದೃಶ್ಯಕಾವ್ಯಗಳಿಗೂ 
ಕಾಟಕ ಎಂಬ ಹೆಸರೇ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದಿದೆ. 


ಗ್ರಂಥಕರ್ತ ವಿಚಾರ 
ಐದು ಅಂಕಗಳುಳ್ಳ ನಾಗಾನಂದನಾಟಕವೂ ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳುಳ್ಳ 
'ತ್ನಾವಳೀ, ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆ ಎಂಬ ಎರಡು 5ನಾಟಕೆಗಳೂ ಶ್ರೀ ಹರ್ಷವಿರಚಿತ 
ಸಾದುವೆಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ, (೧) ಈ ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ಯಾರು? 
೨) ಈ ಮೂರು ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ಆತನೇ ರಚಿಸಿದನೇ, ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಯಾರಾದರೂ 
ಚಿಸಿ ಶ್ರೀಹರ್ಷನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರಪಡಿಸಿದರೇ ?-_ಎಂಬಂಶದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ 
ಕಲೆತೋರಲು ಅನಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. 


1 ರೂಪಕಗಳು ಹತ್ತು. ನಾಟಿಕ ಪ್ರಕರಣ್ಯ ಭಾಣ, ಪ್ರಹಸನ ಡಿಮ, ವ್ಯಾಯೋಗ್ಯ 
ಕಮವಾಕಾರೈೆ ವೀಥೀ, ಅಂಕ್ಕ ಈಹಾಮೃಗ. 

2 ಉಪರೊಪಕಗಳು ಹದಿನೆಂಟು. ನಾಟಕ್ಕಾ ತ್ರೋಟಕ, ಗೋಷ್ಠೀ, ಸಟ್ಟಕ್ಕ ನಾಟ್ಯ 
ರಾಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಸ್ಥಾ ನ್ಯ ಉಲ್ಲಾ ಸೃ, ಕಾವ್ಯ ಪ್ರೇಂಖಣ್ಕ ರಾಸಕ್ಕ ಸಂಲಾಸಕ, ಶ್ರೀಗದಿತ್ಯ 
ಶಿಲ್ಪಳ, ನಿಲಾಸಿತ್ಕ ದುರ್ಮಲ್ಲಿಕಾ, ಪ್ರಕರಣೀ. ಹಲ್ಲೀಶ, ಭಾಣಿಕಾ. 

3 ನಾಟಿಕೆ ಇದರ ವಸ್ತು ಕಲ್ಪಿತ; ಅಂಕಗಳು ನಾಲ್ಕು ಇರಬೇಕು. ಸ್ತ್ರೀಪಾತ್ರ 
ಕೆಚ್ಚು. ನಾಯಕ ಪ್ರಖ್ಯಾತನೂ ಧೀರಲಲಿತನೂ ಆಗಿರಬೇಕು. ಅನಿನಾಹಿತಳಾದ 
ಾಜಥುತ್ರಿ ನಾಯಿಕೆ. 


ಶಿ 


iv 


1 ಈನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಶ್ರೀ ಹರ್ಷನು ಯಾರು? 

ಹಿಂದೂ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಹರ್ಷ ಎಂಬ ಒಂದೇ ಹೆಸರಿನ ಆರು ಜನರು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಯಾರೆಂದರೆ 

೧. ಕ್ಸ ಸಧಚರಿತ ಎಂಬ (* ಪಂಚಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದೆ) ೨೨ ಸರ್ಗ 
ಗಳುಳ 4 ನುಹಾಕಾನ್ಯಡ ಕತ ಈತನಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಉತ್ತ ಹೃ ಈತನ ತಂದೆ ಹೀರಪಂಡಿತ; ತಾಯಿ ಮಾಮಲ್ಲದೇವಿ. ಈತನು 
ರಾಜನಲ್ಲ; ಕನೋಜಿನ ಅರಸನಾದ ಜಯಚಂದ್ರನಿಂದ ಪೋಷಿತನಾಗಿದ್ದನನು. 
ಈತನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದ ಸರ್ಗಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಇತರ ಎಲ್ಲಾ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. (ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮೂರು 
ನಾಟಕಗಳ ಹೆಸರಿಲ. ಲ್ಲ.) 

೨. ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ದೀಪಿಕೆಯ ಕತಣ್ಯವಾದ ಗೋವಿಂದಥಾಕೂರನ ತಮ್ಮ 
ಶ್ರೀಹರ್ಷ, ಈತನ ಕಾಲ ೧೫ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧ. ಈತನೂ ರಾಜ 
ನಲ್ಲ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಿದ್ವಾಂಸನೆಂದು ಥಾಕೂರನು ಹೇಳಿರುವುದೆಷ್ಟೊ ಫೋ ಅಷ್ಟೇ. 

೩, ಬಾ ಶ್ರೀಹರ್ಷ. ಭೋಜನುಹಾರಾಜನ ತ ಈತನ ಕಾಲ 
ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೊರ್ರಾರ್ಧೆ. 

೪ ಕಾಶ್ಮೀರದ ಶ್ರೀಹರ್ಷದೇವ. ಈತನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. ಹನ್ನೊ ಂದೆನೆಯ 
ಕತಮಾನಸ್ಕಿಂತ ಈಗೆ. ಈತನು ಕನಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಭಾತಿ ಇಲ್ಲ. 

೫ ಸು.ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೬ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ (1) ತ್ರಿ ಶ್ಲೀಹರ್ಷವಿಕ ಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ 

೬ ತಿ ್ರೀಹಜ ರ್ಷವರ್ಥನಶಿಲಾದಿತ್ಯ. ಕ್ರಿಸ್ತ ಕಕ ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಪೂರ್ವಜ 

ಪ್ರ bs ಹರ್ಷರೆ ರ ಪೈಕಿ, ನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಶ್ರೀಹರ್ಷ ಯಾರು? 

ನಿಚಾರ--೧. ಕ್ರಿ.ರ. ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ರಚಿತನಾದ ದೆಶರೂ 
ಪಕಕದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮೂರು ನಾಟಕಗಳ ಪೈಕಿ ಎರಡು ಅಂದರೆ ರತ್ನಾ 


a ~~ ರಾರಾ ಕಾ ೬ ಹ "ಅಚ ಅ ಭ್ಬ me 


4 ಕಾಲಿದಾಸನ ರಘುವಂಶೈ್ಯ ಕುಮಾರಸಂಭನ; ಭಾರವಿಯ ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯ; 
ವನಘನ ಶಿಶುಪಾಲವಧ; ಶ್ರೀಹರ್ಷನ ನೈಷಧಚರಿತ. 

5 ಈತನು ಕ್ರಿ. ಶ, ಎರಡನೆಯ ಶತಮಾನದನನೆಂದು ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಭಾಸ 
(ಧಾನಕ | ನು ಈತನ ಅಸ್ಪಾನ ಕನಿಯೆಂಬ ಒಂದು ಮತವುಂಟು, 


ಳ್ಳ 


ವಳಿಯೂ, ನಾಗಾನಂದವೂ ಉದಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟನೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಕಾಶ್ಮೀರದ 
ಜಯಾನೀಡನ (ಕ್ರೆ.ಶೆ. ೭೭೯-೮೧೩) ಆತ್ರಿತನಾಗಿದ್ದ ದಾಮೋದರಗುಪ್ತನು 
ತನ್ನ ಕುಟ್ಟಿ ನೀಮತದಲ್ಲಿ ರತ್ನಾ ವಳಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವು 
ದಲ್ಲದೆ, ಮೊದಲನೇ ಆಂಕದ ೨೪ನೇ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಉದಹರಿಸಿ ಆ ನಾಟಕವನ್ನು 
ಉತ್ತಮವಾದ ಕೃತಿಯೆಂದು ಹೊಗಳಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ನಾಟಕಗಳು 
ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ರಚಿತನಾಗಿರಬೇಕು. ಹೀಗೆ 
ಕಾಲದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮೇಲ್ಕಂಡ ಆರು ಹರ್ಷರ ಪೈಕಿ ಮೊದಲನೆಯ ನಾಲ್ವರೂ 
ನಮ್ಮ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದವರಲ್ಲವೆಂದು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 

೨. ಮೂರು ನಾಟಕಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲೂ (ಒಂದು ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಮಾತನ್ನೇ ಉಳಿದೆರಡು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ?) 
ನಾಟಕಕಾರನು ಅಧಿರಾಜನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಹರ್ಷದೇವನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆರುಜನ 
ಹರ್ಷರ ಪೈಕಿ ಮೊದಲನೆಯ ಇಬ್ಬರು ರಾಜರಲ್ಲ. ಮೂರು ನಾಲ್ವನೆಯ 
ಹರ್ಷರು ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಈಚಿನವರು. ನಾಲ್ಕನೆಯವನು 
ರಾಜನಾದರೂ ಕವಿಯಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ನಾಲ್ವರೂ ಮೇಲ್ಕಂಡ ನಾಟಕಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿದವರಲ್ಲ ಎಂಬುದು ನಿರ್ವಿವಾದ. 


೩ ಶ್ರೀಹೆರ್ಷವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಹರ್ಷವರ್ಧನ ಇಬ್ಬರು ಉಳಿದಂ 
ಶಾಯಿತು. ಇತ್ರಿಂಗನುು “ (ಶ್ರೀಹರ್ಷ) ಶಿಲಾದಿತ್ಯನು ಜೀಮೂತವನಾಹನನ 
ಕಥೆಯನ್ನು ನಾಟಕರೂಪವಾಗಿ ರಚಿಸಿ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಅಭಿನಯಿಸು 


ವಂತೆ ಮಾಡಿದನು” ಎಂಬರ್ಥದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬರೆದಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಹರ್ಷ 


ಮಾ ರಾನ್‌ 











ಲ 








8 ಅಶ್ಲಿಸ್ಟ ಸಂಧಿಬಂಧಂ ಸತ್ಪಾತ್ರ ಸುವಣ್ಣಯೋಜಿತಂ ಸುತರಾನು್‌ | ನಿಪುಣಪರೀಕ್ಷಕ- 
ದೃಷ್ಟಂ ರಾಜತಿ ರತ್ನಾನಲೀಸತ್ಸಮ್‌! 7 ನಾಗಾನಂದೆದೆ ಪ್ರಸ್ತಾ ನನೈೆ ಟಪ್ರಣಿ ಕಳ ನೋಡಿ 

8 King Siladitya (this was the title of Harsa) versified 
the story of Bodhisatva JimUtavahana who surrendered 
himself in place of a Naga, This version was set to music 
(lit. string and pipe); he hadit performed by a band accom- 
panied by dancing and acting and thus popularised it in 
his (1716,'' Takakusu, T-tsing P. 163. 


vi 


ವರ್ಧನನು ಕರಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಎಸೊ ಟೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿನೆ. ಬಾಣನ ಹರ್ಷ 
ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮಾತುಗಳೇ 0 ಸಾಕು. ಕ್ರಿಸ್ತ ಪೂರ್ವದ ಶ್ರೀಹರ್ಷ 
ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನು ನಾಟಕಕಾರನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 

ಆದ್ದರಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮೂರು ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿದವನು ಕ್ರಿ ಶ 
ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದ ಶ್ರೀಹರ್ಷವರ್ಥನನೇ ಆಗಿರಬೇಕುಟ, 

11. ಈ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಹರ್ಷನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಜೀಕೆ ಯಾರಾ 
ದರೂ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟ ಕೇ? ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣ: ಕಾಶ್ಮೀರದ ಮಮ್ಮಟಿನು 
ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಶ 1 ರಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ ಕಾವ್ಯಪ್ರ ಕಾರದ (1 2) "ಕಾವ್ಯಂ 
ಯಶಸೇ ಅರ್ಥಕ್ಕತೆ... * "ಕಾಲಿದಾಸಾದೀನಾಮಿವ ಯಶಃ, ಶ್ರೀಹರ್ಷಾದೇಃ 
ಧಾನಕಾದೀನಾಮಿನ ಧನಮ್‌....' ಎಂಬುದರ ಮೇಲೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ 
ನಾಗೋಜಿ!* ಎಂಬ ಟೀಕಾಕಾರನು (ಕ್ರಿ. ರ. ೧೭ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆ) 
ತನ್ನ “ಕಾವ್ಯಪ್ರದೀಪೋದ್ಯೋತ' ದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳದ್ದಾನೆ--“ಧಾವಕಃ ಕವಿಃ, 

ಸಹಿ ಶ್ರಿಹರ್ಹನಾಮ್ನಾ ರತ್ನಾನಲೀಂ ಕ ಶ್ವಾ ಬಹುಧನಂ ಲಬ ) ವಾನ್‌, 


|_————— ರಾತಾ ೊೂಂ ಧಾಧಾನಾಖ ಇ ಧ್ವ 5 








ತಾ ಕಾಕಾ — ನಾ 











ತ್ರೀಹರ್ಷ ಇತ್ಯವನಿವರ್ತಿಷು ಸಾರ್ಥಿವೆ ನೇನು ನಾನ್ನ್ನೈ ವ ಕೇನಲನುಜಾಯತ 
ವಸ್ತು ತು | ಗೀರ್ಹರ್ನಿ ಏಷ ನಿಜಸಂಸದಿ ಯೇನ ರಾಜ್ಞಾ ಸಂಪೂಜಿತಃ ಕನಕ. 
ಕೋಟಶತೇನ ಬಾಣ: |... ಸೊಡ್ಡ ಲನ ಉದಯಸುಂದರೀಕಥಾ (೧೦ನೆಯ ಶತಮಾನ) 
ಯಸ್ಕಾ ಶ್ಚೋರಶ್ವಿಕುರಸಿಕೆರಃ, ಕರ್ಣಪೂರೋ ಮಯೂರ, 
ಭಾಸೋ ಹಾಸ, ಕನಿಕುಲಗುರುಃ ಕಾಲಿದಾಸೋ ಪಿಲಾಸಃ | 
ಹರ್ಸೊೋ ಹರ್ಷಃ ಸೃದಯನಸತಿಃ ಪಂಚಬಾಣಃ ಸ ಬಾಣ, 
ಕೇಷಾಂ ನೈಷಾ ಕಥಯ ಕವಿತಾಕಾಮಿನೀ ಕೌತುಕಾಯ? 
“ಜಯದೇವ (೧೧ನೆಯ ಸಾ 
10 ಹರ್ಷಚರಿತ 1 ನೋಡಿ ಎ «ಕಾನ್ಕಕಥಾಸ್ವನೀತಮಮೃ ತಮುದ್ಧ ಮಂತಂ.. 
«ಮುಖನಿವಾಸಿನೀಂ ಸರಸ್ವತೀಂ ದಧಾನಂ....* "ಅನಿ ಚಾಸ್ಯ ತ್ಯಾಗಸಾ ರ್ನನ 
ಪ್ರಜ್ಞಾ ಯಾಃ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ, ಕವಿತ್ವ ಸೃ ವಾಚ, ಕೌಶಲಸ್ಯ ಕಲ್ಯಾ ನ ಪರ್ಮಾಪ್ರೂ ಬ 
21 ಆದರೂ ಈ ಮೂರು ನಾಟಕಗಳ ಪೆ ಪೈಕಿ ಒಂದರಲ್ಲೂ *ಶ್ರೀಹರ್ಷವರ್ಧನ ರಚಿತ 
ಎಂದಿರದೆ, ಎಲ್ಲಾದರಲ್ಲೂ “ಶಿ ್ರೀಪರ್ಷರೇವಸಚತ ನಂದಿಸು ಗಮನಾರ್ಹ. ಸುಭಾಷಿತ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲೂ 'ಥರ್ಷಜೀನ ಎಂದೆ 


12 ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನ ಮತ್ತು 4 ಇನ್ನೂ ಕೆಲವಹಿ ಇದೇರೀತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


Vil 


ಇತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಮ್‌'. ಇದೇ ಮೂಲನಾಗಿ, ಶ್ರೀಹರ್ಷಥಿಂದ ವಿಶೇಷ ಹಣ 
ನಡೆದು. ಧಾನಕನು ಹರ್ಷನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ರತ್ನಾ ವಳಿಯನ್ನು ಬರೆದುಕೊಟ ನೆಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹರಡಿತು. ಆದರೆ ಮನ್ನುಟನ ಮೂಲನಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಇಸು. ದೂರ 
ಅರ್ಥಮಾಡುವುದು ಅಸಂಗತವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಶ್ರೀಹರ್ಷ 
ಕನಿಪೋಷಕನಾಗಿದ್ದ ನೆಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ . ಧಾವಕನಿಗೆ ಈತನಿಂದ ಹಣದೊರೆ 
ತಿರಬಹುದು. ಇಷ್ಟು ಮಾತ ತ್ರಶ್ರೆ ಧಾವಕನು ರತ್ನಾನಳೀನಾಟಕೆಯನ್ನು 
ಬರೆದು ಹೆಸ ರನ್ನು ಮಾರಿಕೊಂಡನೆನ್ನು ಷ್‌ ಹೇಗೆ? ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ ಕಾಶ್ಮೀರದ 
ಮಾತೃ ಕೆಗಳಲ್ಲಿ pe ಮುನ' ನ್ನುವುದಕ್ಕೆ -ಬಾಣಾದೀನಾಮಿ ಕ 
ನ ಪಾಠಾ ಕಾಂತರವೂ ಇದೆ. ಇದರ ಆಧಾರ ib ಮೇಲೆ ಬಾಣನೇ ರ ತ್ಹಾವಳಿ 

ಯನ್ನು ರಚಿಸಿ ಶ್ರೀಹರ್ಷನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹಣದ ಲಾಭಕ್ಕಾ 


ಲ್ಲ 
ನೆಂಬ ಒಂದು ವಾದವೂ ಉಂಟು. ಆದರೆ ಬಾಣನ ಶೈಲಿ ನಮಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಪರಿಚಿತವಾದುದು. ಆ ಕೈಲಿಗೂ ಈ ನಾಟಕಗಳ ಶೈಲಿಗೂ 13 ಜಗಜಚಾಂತರ 
ಹ 8 
ರಚಿಸಿ 


ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಬಾಣನು ಈ ಪ್ರ. ಚಿನಿದನೆಂಬ ವಾದ ಪ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ ಧಾನಕನ ಶೈಲಿ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು 
ಯಾವುದೂ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. 

ಈ ವಿವಾದದಿಂದ ಸಿದಾಂತವೇನೂ ಆಗುನಂತಿಲ್ಲ. ರತಾ ನಳ ಬಾಣರಚಿತ 
ವಲ್ಲ ಎಂಬುದೇನೋ ಖಚಿತ. ಧಾವಕನೇ ಬರೆದುಜಿನ್ನ ಲು ಆಧಾರ ಸಾಲದು. 
ಶ್ರೀಹರ್ಷ ರಚಿಸಲಿಲ್ಲವೆನ್ನ ಲು ಪ್ರಮಾಣವೇ ಇಲ್ಲ. "ಹೀಗಿರುವಾಗ. ಮೂರು 
ನಾಟಕಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾನಕೆಯಲ್ಲೂ, ಒಂದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ವಾಕ್ಯವನ್ನೇ 
ಉಳಿದೆರಡರಲ್ಲೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಕನಿಯೇ ಸ್ವತಃ ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿರುವಾಗ ಅದರಲ್ಲಿ ನಿತಕ್ಕಾಗಿ ಅಪನಂಬಿಕೆ ಸಡಬೇಕು? 

ಮೂರು ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ಒಬ್ಬನೇ ಬರೆದನೆಂಬುಡರಲ್ಲಿ ಸಂವೇಹಕ್ಕೆ ಜವ 
ಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರಸ್ತಾನನೆಯ ಬಹುಭಾಗ (ಶ್ರೀಹರ್ಷೊೋ ನಿಪುಣಃ ಕವಿಃ 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವೂ : ಸೇರಿ) ಮೂರು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲೂ ಒಂದೇ ಆಗಿದೆ. ಕೆಲವು 
ಶ್ಲೋಕಗಳು, ಮಾತುಗಳು, ಭಾವಗಳು ಮೂರು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲೂ ಪುನರುಕ್ತ 





13 ಆದರೆ. ಬಾಣನ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವು ಎ ವರ್ಜ ನೆಗಾಗೂ 4 ಈ ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲ ಲಿರುವ 
ಕೆಲವು ವರ್ಜನೆಗಳಿಗೂ ತುಂಬಾ ಹೋಲಿಕೆ ಇದೆ. ನಾಗಾನಂದ ಬಪ್ಪಹೆ |) 19೨ 97 ನೋಡಿ. 
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ವಾಗಿನೆ. ಒಂದೇ ಕೈಲಿ ಒಂದೇ ಬಗೆಯ ಪ್ರಾಕೃತಭಾಷೆ ಒಂದೇ ರೀತಿಯ 
ಸನ್ನಿವೇಶ, ಸಮಾನವಾದ ವರ್ಣನೆ ಮೂರು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ನಾಟಕಗಳು ಏಕಕತಣ್ಯಕನಾದುವು. ನಾಟಕಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 
ಯಲ್ಲೇ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಆ ನಾಟಕಕಾರನು ಶ್ರೀಹರ್ಷಮಹಾರಾಜ, ನಾಗಾ 
ನಂದ ನಾಟಕವನ್ನು ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ರಚಿಸಿ ಆಡಿಸಿದನೆಂಬ ಇತ್ಪಿಂಗನ ಮಾತು 
ಘಃ ಸಿದ್ಧಾ ಂತಕ್ಕೆ ಸೋಷಕನಾಗಿದೆ.₹ 

ಶ್ರೀ ಹರ್ಷನ ಕಾಲ, ವೃತ್ತ, ಕೃತಿಗಳು-- ಶ್ರೀ ಹರ್ಷನ ಪೂರ್ತಾ ಹೆಸರು 
ಶ್ರೀಹರ್ಷವರ್ಥನ ತಿಲಾದಿತ್ಯ; (ಶಿಲಾದಿತ್ಯ 11). ಈತನು ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಕ್ರಿ.ಶ. 
೫೯೦ರಲ್ಲಿ. ಪ್ರಭಾಕರನರ್ಧನ ಮತ್ತು ಯಶೋಮತಿ ಇವನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು. 
ಶ್ರೀಹರ್ಷನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವರ್ಥನ ಎಂಬ ಆಣ್ಣ ನ ರಾಜ್ಯಶ್ರೀ ಎಂಬ ತಂಗಿಯೂ 
ಇದ್ದರು. ಪ್ರಭಾಕರವರ್ಥನನು ಕಾಲವಾದ ಮೇಲೆ ರಾಜ್ಯವರ್ಥನನೇ ಅರಸಾಗ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯ ಗಂಡ ಮೌಖಾರಿಯರಸ 
ಗೃಹನರ್ಮನು ಮಾಲವರಾಜನಿಂದ ಹತನಾದನೆಂದೂ ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯು ಸೆರೆಸಿಕ್ಸಿ 
ದಳೆಂದೂ ಕೇಳೆ ರಾಜ್ಯವರ್ಧನನು ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮಾಲವನ ಮೇಲೆ 
ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೋದನು. ಮಾಲವನನ್ನು ಕೊಂದು ತಂಗಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬರುವಾಗ, ಮಾಲವ ರಾಜನ ಸಹಾಯಕನಾಗಿದ್ದ ಗೌಡರಾಜ ಶಶಾಂಕನು 
ಮೋಸದಿಂದ ಈತನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟನು. ರಾಜ್ಯಶ್ರೀ ವಿಂಧ್ಯಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಓಡಿ 
ಹೋದಳು. ಇದರಿಂದ ಹರ್ಷನೇ ಕ್ರಿ.ಶ. ೬೦೬ರಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕಾಯಿತು. 
ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡ ಕೂಡಲೇ ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೋಗಿ ಮಾಲವರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯನ್ನು ಸತ್ತೆ ಹಚ್ಚಿ ಸಿ ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡನು. ಆರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ್ಕ ಒಂದೇ ಸಮನೆ ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಉತ್ತರಭಾರತದಲ್ಲಲ್ಲಾ ಜಯಶೀಲನಾಗಿ "ಉತ್ತರಾಪಥೇಶ್ವರ' 
ನಾದನು. ದಕ್ಷಿಣದೇಶವನ್ನೂ ಜಯಿಸಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲದಿಂದ ಆಕಡೆ ದಂಡೆತ್ತಿ 
ಹೋಗಿ, ಸು. ಕ್ರಿ ಶ. ೬೨೦ ರಲ್ಲಿ ಆಗ ಕರ್ಣಾಟಕ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಚಾಳುಕ್ಯರ ಇಮ್ಮಡಿಪುಲಿಕೇಶಿಯಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾಗಿ ನರ್ಮದಾತೀರದಿಂದಲೇ 
ಹಿಂದಿರುಗಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಇದೇ ಇವನ ಪ್ರಥಮ ಮತ್ತು ಅಂತಿಮ ಪರಾಜಯ. ಈ 
ಸರಾಜಯದಿಂದ ಶ್ರೀಹರ್ಷನಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಪರಿನರ್ತನೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಬೌದ್ಧ 
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ತತ್ವಗಳ ಕಡೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ತಿರುಗಿತು. ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ತನ್ನ ತಂಗಿಯೊಡನೆ 
ಬೌದ್ಧ ಮತಾವಲಂಬಿಯಾಗಲು ಸಮಯ ನಿರೀಕ್ರಿಸುತ್ತಿವು ದಾಗಿ ಬಾಣನು 
ಹರ್ಷಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ಕೊನೆಕೊನೆಗೆ ಬೌದ್ಧ ಮತಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿಯೇ ಬಿಟ್ಟುದಾಗಿ ಹ್ಯೂನತ್ಸಾಂಗನು ಬರೆದಿಟ್ಟದ್ದಾನೆ. ಶ್ರೀಹರ್ಷನ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಜೆಗಳು ಅನ್ಯಮತಸಹಿಷ್ಣು ಗಳಾಗಿದ್ದು ದಲ್ಲದೆ, ಒಂದು ಮತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬೇರೊಂದು ಮತಕ್ಕೆ ಯಾವ ನಿರ್ಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲವೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವ್ತಿದ್ದ ದ ಟಿ 
ಹಿಂದೂಧರ್ಮವೂ ಬೌದ ಧರ್ಮವು ಪರಸ್ಪ ಸರ ಬಿಕೆತು ಹೋಗಿತ್ತು. 

ಸ್ವತಃ ಕವಿಯಾಗಿದು ದ ದಲ್ಲದೆ ಶ್ರೀಹ ಹರ್ಷನು ಅನೇಕ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಕವಿಗಳಿಗೂ 
ವಿದ್ರಾಂಸರಿಗೂ ಆಶ್ರಂ” ಸುದಾಶವಾಗಿ ಗಿದ್ದನು. ಈತನ ಆಸ್ಥಾ )ಿ ನಸಂಡಿತರಲ್ಲಿ 
ಬಾಣ, ಮಯೂರ, ಮುತಂಗದಿವಾಕರ ಮುಂತಾದವರೂ ‘ue ದೇಶದ 


ಹ್ಯೂನತ್ಸಾಂಗನೂ ೩ ಪ್ರಸಿದ್ಧರ ರು, ಈತನ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ನಲಂದ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ಲಯವೂ, ಹ ತ್ರನ ನಿದ್ಯಾಶ್ರಮವೂ, ಭಾರವಿ ಭರ್ತೃಹರಿ ಮುಂತಾದ 


ಇತ್ಯಸ್ಯ ಇದ್ದದ್ದು. ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ೨೧ ದಿವಸಗಳ ಕಾಲ ವಿದ್ವತ್ವಭೆ 

ನ್ನ್ನ ಶ್ರೀಹರ್ಷನು. ನಡೆಸಿ ಮತನಿಷಯಿಕನಾದ ಚರ್ಚೆ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

| Apo ರಚಿಸಿರುವ ki — ೧ ನಾಗಾನಂದನಾಟಕಮ್‌ 

೨ ರತ್ನಾ ವಳೀ ನಾಟಕಾ ೩ಪಿ ೯ಕಾನಾಟಕಾ ೪ ಸುನ ಭಾತಸ್ನೋತ, 

೫ ಅ ಸೃಮಹಾತ್ರಿ 'ಚಿತ್ಯಸಂಸ್ಯಾರಸ. (ತ್ರ ೬ ಒಂದು ನಿಘಂಟು ವ್ಯಾಕರಣ?) 
ಇವಲ್ಲದೆ ಎರಡು ತಾಮ್ರಶಾಸನಗಳೂ?, ಸುಭಾಷಿತಗ್ರಂಥಗಳಕ್ಲಿ ಉದ 

ವಾಗಿರುವ ಕೆಲವು ಬಿಡಿಶ್ಲೊ ಕಗ್ಗ ಭೂ] ಶಿ ಜಟ ಚಿತವೆಂದು ಪ್ರಸಿವವಾಗಿವೆ. 


ವಾ ಬಾಷಾ ಜಾ ಇ ಜನ ಇಂಡ -— 


ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ಕಾಲವಾದುದು ಕ್ರಿ. ಶೆ. ೬೪೮ ರಲ್ಲ. 


1 ೪,೫ ಎರಡೂ ಬೌದ್ಧ ಮತಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುವು. ಮೊದಲನೆಯದರಲ್ಲಿ ೨೪ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳೂ, ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ ೫ ; ಕ್ರೋಕಗಳೂ ಇನೆ. 16 ಈ ಗ್ರಂಥ ಉಪಲಬ್ದವಾಗಿಲ್ಲ. 
11 ಎಪಿ. ಇಂ, ೪೨೦೮; 1೬೭. ಬನ್ಸೆ ರಾ ಮತ್ತು ಮಧುಬನ ತಾನ್ರುರಾಸನಗಳು. 
ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ವಾಚಾ ಕರ್ತವ,೦ ಸ್ರಾಣಿಭಿರ್ಹಿತಂ [ 
ಹರ್ಷೇಣೈತತ್ಸಮಾಖ್ಯಾತಂ BO ಮನುತ್ರ ಮನು" ॥-( ಬನ್ನೆ ರಾಶಾಸನದಿಂದ) 
18 ಅಶಠಮಲೋಲಮಜಹ್ಮಂ ತ್ಕಾಗಿನಮನುರಾಗಿಣಂ ವಿಶೇಷಜ್ಞಮ || 
ಯದಿ ನಾಶ್ರಯತಿ ನರಂ ಶ್ರೀಂ ಶ್ರೀರೇನ ಹಿ ವಂಚಿತಾ ತತ್ರ [[-_ ಸುಭಾಸಿತಾನಲೀ 


೨ ರತ್ನಾನಳೀ ನಾಟಿಕೆ 


ರತಾ ವಳೀ ನಾಟಿಕ 
್ರಿವಲೇ ನಾಟಿಕಯು ಪೀಹರ್ಸ್ಷನ 
3 ನ ಕ ಸಿ ಕ ೯ 
ಶ್ರಿ ೈತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮನಾದುದೆಂದು 


ಹ 
ಸವ 5ಕರಿಂವ ಹೆ ್ಥ 
ಶಾಲೋಚಕರಿಂದ ಹೆಸರು ಪಡೆದಿದೆ. ಸಿಂಹಳ 
Sl ಸಡೆದಿಜೆ. ಸಿಂಹಳರಾಜಪುತಿ, ರತ್ನಾ ವಳ ಯನ 
ಂಬಿಯರಾಜ ಉದಯನನು ಮದುನೆಯ ಹ SSE 
ನು ಮಧದುವಿಯಾದ ರಮ್ಯವಾದ ಕಥೆಯೇ ವ್ರ 


ನಾಟಕೆಯ ಐಸು). 
ಟ್‌ ಕಥಾವಸ್ತು 
ಹ.ಸಾ ಸು AA ಇ 
ಈ ಸಾಂಪದಾಯಿಕರಿ ಜು 
, ಸೂತ್ರಧಾರನು ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬ ಬ 
ದೇವನಿಂದ ಹೊಸದಾಗಿ ರಚಿತವಾದ ರತಾ 1 ಚ | 
ತ್ಸವದ ಅಂಗವಾಗಿ, ತನಗೆ ಸಭಿಕರಿ x ಸ 'ನಾಟಕಯನ್ನು; ವಸಂತೋ 
ಬಳಕರಿಂದಾದ ₹ ೧3 ಗಳಷ್ಟು ಸ 
ನಯಿಸುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ನಟಿಯನ್ನು ಬ rn DAES 
ಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ 20 ಮ ನಾಟಿಕಾಭಿನಯಕ್ಕೆ ಸಿದಳಾಗ 
ಷ್ಟ A (yp 
ದೇಶಾಂತರದ ನರನು ನಿತಿ ಚತತ ed 
ಕ ಲತಿನಿ ರುವುದರಿ ARE he ೆ 
ಆದೀತೋ ಎಂದು ಚೆ ಸ್‌ ವುದರಿಂದ ಆ ವಿವಾಹವು ಹೇಗ ತಾನೀ 
ಸ ಂತಾಗ್ರಸ್ತಳಾಗಿ, "ಮನಸಿ ಗೆ ೬ ರಾಳವಿ ಜೆ $ 
ಮೇಲೆ ನರ್ತಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಾಧ್ಯ? ಮ 
ಇ 4 > ಕ ಆ 
ಧಾರನು “ನಿಧಿ ಅನುಕೂಲವಾಗಿದ ಕೆಸವ ?' ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಸೂತ್ರ 
ನುಕೂಲವಾಗಿದ ರ ಸಮುದ ಇ ಎ! ಸ ರ ವ 
ದಿಂದಾಗಲೀ, ದಿಗಂತದಿಂದಾಗಲೀ ಕ್ರಿ RL ೦ದಾಗಲ್ಲೀ ದ್ವೀಪಾಂತರ 
ಅಭಿಮತ ಸಂಘೆಟಿನೆಯಾಗುವಂತೆ , ಅನಿರೀಕ್ರಿತನಾಗಿ ಕರೆತಂದು, (ನಮಗೆ 
ಕ [ ನೆಯಾಗುನಂತೆ ಮಾಡುತ ಜೆ ಯೆ A ) 
ಹೇಳಿ ತನೂ ಲಕ ಸಬಿಕರಿಗೆ ನಾಟಿಕೆಯ ಹ್‌ ೋಟಿಸಬೇಡ. ಎಂದು 
3 ಸಭಕರಿಗಿ ನಾಟಕಯ ಕಥಾವಸ ee EE 
ಅಂಕಂ- ಸ ತ ಸ್ತುಣದ್ಮು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ವಾ ಸೂತ್ರಧಾರನಾಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡ ಸ 
ಹಿಂದಿನಿಂದ ಯೌಗಂಥರಾಯಣನು ರಂಗ ನ್ನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ತರೆಯ 
? ನು ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲ 2 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಡೆಯಿಸಿರುವ ಕೆಲಸಗಳನು ಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಂದು ತಾನು 
Sad ಸಗಳ ಇಗ ಜೈ ೩ 
ನಾಟಕದ ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ ಹಿನ್ನೆ ಲೆ ನ್ನು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತಾ 
ಥಾವಸ್ತುನಿನ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ಸಭಿಕರಿಗೆ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ ಚ ಲ್ಕ 
ಯಾಗಿದ್ದ ರತ್ನಾನಳೀ ಎಂಬ ಮಗಳಿದ್ದಳ pds 
ಟು ಹ ಮಿ 
ವನು ಸಾರ್ವಭೌಮನಾಗುವನೆಂಬ ಸ ದಾ pes ಮದುನೆಯಾಗುನ 
ಗ ೧ 
ಯ ಅರಸನಾದ ಉದಯನನ ಮಂತ್ರಿ pe ನಂಬಿಕೆಯಿಟ್ಟು, ಕೌಶಾಂಬಿ 
ಲ ಕಾಲ d 
ರತಾ ವಳಿಯನು ವ ಎಷ ಟಿ ಗಂಧರಾಯಣನು ತೆನ ಸ್ತಾಮಿಗೆ 
ಲ ನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಸಿಂಹಳ ೩ ವ 
ಸಿದನು. ಉದಯನನಿಗೆ ಈಗಾಗಲೆ ು ಸಿಂಹೆಳೆರಾಜನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ನನಿಗೆ ಈಗಾಗಲೇ ಮದ: ಪಿಇ 
ಗಲೇ ಮದುವೆಯಾಗಿತ ನಭ ಸ 
ಗಿತ್ತು. ಆತನ ಹೆಂಡತಿ 


೫1 


ಸವದತ್ತೆ ವಿಕ ಕ್ರಮುಬಾಹುವಿನ ತಂಗಿಯ ಮಗಳು. ಆದ ರಿಂದ ಅವನು 
ನಾಸವದತ್ತಿಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಖೇದಪುಂಟುಮಾಡಲು 2್ಯವಿನೆ ಈ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ 
ನ್ನೇ ಲಿಲ್ಲ. Ba Br ಮಾತ ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೇಗಾದರೂ ಈ ನಿವಾಸವನ್ನು ಸಾಧಿಸಳೇ ॥ ಬೇಕೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿಕೊಂಡು, 
ವಾಸವದತೆ ತ್ರೈಯನ್ನು ತ ತನ್ನ ಪತಿಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ನಿರಹಿತಳಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ 
ಸಿ, ಅವಳನ್ನು ನಿಕಾಂತದಲ್ಲಟ್ಟು, ಮಹಾರಾಣಿಯು ಲಾವಾಣಕದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ 
ಬೆಂಕಿಯ ಆಕಸ್ಮಿಕದಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟು ಹೋದಳೆಂದು ಪ್ರವಾದವನ್ನು ಹೆರಡಿಬಿಟ್ಟನು. 
ಈ ಸುದ್ಧಿಯು ಕ್ರ ಕಮೇಣ ಸಿಂಹಳಕ್ಟೂವ ಮು ಟದ ದೆಮೇಲೆ, ಯೆ ಗಾಗಂಧರಾಯಣನು 
ನಿನಾಹ ವಿಚಾರವನ್ನು ಪುನಃ ಸ್ರಸ್ತಾಸಿಸ ಸಲು ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಕಂಚುಕೆ ಬಾಭ ಸ್ರವ್ಯ 
ಸವದತ್ತೆಯು ಲಾವಾಣಕದಲ್ಲಿ ಸ ಸುಟ್ಟು 
ನು. ಬವ wh ಈಗ ಆತಂಕವೇನೂ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದು ದರಿಂದ ತನ ಮಗಳಾದ ರತಾ ಚ್‌ ಉದ ಯನನಿಗೆ ಕೂಡಲು 

ಆಕೆಯನ್ನು ಕೌರಾಂಬಿಗೆ 


ಈ ಥ್ರ 


ಣಾ 


so 


ಸಮ್ಮತಿಸಿ ತ ಶನ್ಹ ಅಮಾತ್ಯ ವಸ 9 
ಬಾಭ ಭ್ರಷ್ಯನೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಆದರೆ 
ಹಡಗು ಒದೆದು ಹೋಯಿತು. ರತಾ ನಳಿಯು ಕೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಸಲಗೆಡೊಂದನ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತೇಲುತ್ತಿರುವಾಗ ಅದೇ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹಡಗಿನಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 


[ee 
ಕಹೌಶಾಂಬಿಯಿ ವ್ಯಾಸಾರಿಯೊಬ್ಬ ನಗೆ ಅವಳು ಕಾಣಿಸಲಾಗಿ ಅವನು ಅವಳನ್ನು 


ಬ 
ದಡಕ, ಕರತಂದುದಲ್ಲದೆ. ಅವಳ 'ಈುತ್ತಿಗೆಯ ುಲ್ಪದ ರತ್ತಮಾಲಿಯಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು 
ನ ೫ 
ಗುರ್ತಿಸಿ ಯೌಗಂಧರಾಯಣನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು ಯೌೌಗಂಧರಾಯಣನೂ 
ಅವಳು ಯಾರೆಂಬ ಪಿಜಾಂಶವನ ನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಸದೆ, "ನಾಗರಿಕ ಇವಳು 


ಸಾಗರದಿ೨ದ ದೊರೆತವಳು' ಎಂದು ಮಾತ ಹೇಳಿ, ಅವಳನ್ನು ವಾಸವದತ್ತೆಯ 


ಸ್‌ು SST I ಈ ೫ 
ನನನಲ ಲ್ಲಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನ Md Se ಧ್ವಂಸದ ತ್ರಾ ಣು ನ ಸರಿಚಾ ರಿಣಿ 
y 
3 


ಎಂ ಗಡೆ. 2 ತಾಕಾ ಗೃ ಳೆ ಎಳಿ. ಇಲ್ಲಿ ಗ 
ಯಾಗಿ ನೇಮಿಸಿ ಕಂದನು. ತ್‌ ೨ರ ಬ್ರ. ೧ರ 


ಆ ಇದು 
ವನುಬೂ ಅನಾ ನ ಹೇ; i 1 ಮುದ ಟಕ KONE ಗ ಹೂ ಸೃ w ಜರಿಸಿನ 


ಫು ಆತ್‌ ಎಲಾ ತ್ರ ೦ 2) ನ್‌ 
ಮೇಲೆ ರಿಸಿ ಖಿವಿನಿ ಬಲ್ಲ tu LAO ಎ ಎನನ್ನು ಸೀರಿಕೊಂಡ 
ಎಪಿ 


tee 


b 


ಶೌಗಂಧರಾಯಣನು ತನ್ನ ಏಕಪಾತ್ರ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ 
ಜೂ ಸೂಚಿಸಿ, ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕಾಗಿ ತಾನು ಮಾಡು 


2 


ತ್ತಿರುವ ಹಂಚಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಧಿಯು ನೀಡುತ್ತಿರುವ ಸಾಹಾಯ್ಯವನ್ನು ನಿ 


ಗೌಗಿ | 


ಖು 
ರಿಸಿ 


xii 


ಮದನನುಹೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಆನಂದಮಗ್ನ ರಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ತನ್ನ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ' ಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. (ನಿಷ್ವಂಭಕ) 

ಈ ರೀತಿ ನಿಷ್ಟಂಭಕನಾದಮೇಲೆ, ವತ್ಸರಾಜ (ಉದಯನ)ನೂ, ಅವನ 
ಗೆಳೆಯ ವಿದೂಷಕನೂ, ಎಲ್ಲೆ ಲೂ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಮದನ ಮಹೋತ್ಸವ 
ವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಬ್ಬರು ಚೇಟಿಯರು ನರ್ತಿಸುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಾರೆ. 
ರಾಜನು ಅವರ ನೃತ್ಯಭಂಗಿಗೆ ಬೆರಗಾಗುತ್ತಾನೆ. ವಿದೂಷಕನು ಅವರೊಡನೆ 
ತಾನೂ ಕುಣಿಯುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಹೋಗಿ, ಬೆಪ್ಪು ಬೆಪ್ಪಾಗಿ ಮಾತಾಡಿ, ಜೀಟಿ 
ಯರೆ ಹಾಸ ಕ್ಸ ಪಾತ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿನೋದದ ಬಳಿಕ ಆ ಚೀಟ 
ಯರು ರಾಜ ಚ ಹತ್ತಿರ ಕ ಮಹಾರಾಣಿಯು ಮಕರಂದೋದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ರಕ್ತಾಶೋಕ ವೃಕ್ಷದ ತಳದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನ ಪೂಜೆ ಮಾಡುವುದಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮಹಾರಾಜರು ಬರಬೇಕೆಂದು ಮಹಾರಾಣಿಯು ಬಿನ್ಸೈಸುತ್ತಾಳಂದು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿದೂಷಕನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಉದ್ಯಾನದ 
ಕಡೆ ತೆರಳುತ್ತಾನೆ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಮಹಾರಾಣಿಯೂ ಪರಿವಾರ ಸಮೇಕಳಾಗಿ 
ಅನೋಕ ವೃಕ್ಷದ ಸಮಾಸ ಸಕ್ಕೆ ಬಂದು, ತನ್ನ ಸರಿವಾರದಲ್ಲಿ ಸಾಗರಿಕೆಯೂ 
ಇರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ವ್ಯಗ್ರ ಾಗುತ್ತಾಳೆ. ನವಯೌವನದಲ್ಲಿದ್ದ ಅವಳ 
ಸರಿಸ el ಸೌಂದರ್ಯ ಕ್ಕ ತನ್ನ ಗಂಡನು ಮುನಸೋಲುವನೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ 
ಅಕೆಯು. ಆವನಿಗೆ ಚ ಯಾಗಡುತೆ ಪ್ರಯತ್ನ - ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಅವಳನ್ನು 
ಗೋಪ್ಯವಾಗಿಯೇ ಇಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಇಂದು ಈ ಜೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ವ್‌ 
ನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ 8 ಅಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಸೈರಿಸಲಾರದೆ, ಏನೋ ನೆಸಹೇಳಿ 
ಅವಳನ್ನು ಅರಮನೆಗೇ ಕಳುಹಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಸಾಗರಿಕೆಯಾದರೋ 
ಕ್‌ ಸೂಜೆ ನಡೆಯುವ ರೀತಿಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲ 
ದಿಂದ ಅಸ್ಲೇ ಸ್ತಲ್ಪದೂರದಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ತಾನೂ ನಿಂತಲ್ಲಿಂದಲೇ 
ಕಾಮದೇವನ ಸಜೆ 3 ನಡೆಯಿಸುವ ವ ಉದ್ದೆ €ಶದಿಂದೆ ಹೂಗಳನ್ನು ಕುಯ್ಯುತ್ತಾ ಛೆ, 
ಈ ಮಧ್ಯ ರಾಣಿಯು ಕಾಮನ ಪೂಜೆ ಮುಗಿಸಿ ಗ 1 ಪೂಜೆ ಸಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತಾಳೆ. ಸಾಗರಿಕೆ ಹೂ ಕುಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಮೊದಲನೆಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಸು ರಾಜನಿಗೆ ಪೂಜೆಯಾಗುವಾಗ ₹ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವನೇ ಕಾಡ 
ನೆಂದು 2 ಭ್ರಮಿಸಿ, ಇದೇನು ಇತ್ತಿ ಕಾಮ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿಯೇ ಬಂದು ಪೂಜೆ 
ಸ್ಪೀಕರಿಸುತ್ತಾನಲ್ಲಾ | ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯ ಮಗ್ಗಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಪಾನ! ರಾಜ 


೫11! 


ನನ್ನು ಆಕೆ ಆನವೆರೆಗೆ ನೋಡಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಅವಕಾಶ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಬಾರದೆಂದು ತಾನೂ ನಿಂತಿದ್ದ ಕಡೆಯಿಂದಲೇ, ಅದೇ ಕಾನು (ರಾಜ) ನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಹೊಗಳಿಂದ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಾ ಭೆ ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಸಾಯಂಕಾಲವಾದು 
ದರಿಂದ ವಂದಿಗಳು ಹಾಡುತ್ತಾ ಕಿ. ಅದರಿಂದ ತಮ್ಮಿಂದ ಪೂಜಿತನಾದವನು 
ಕಾಮನಲ್ಲ «ವತ್ಸರಾಜ ಉದಯನ'ನೆಂಬುದು ಸಾಗರಿಕೆಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತೆ. 
ಆತನಿಗೇ ಅವಳ ಠಿ ಅವಳನ್ನು ಮದುನೆ ಮಾಡಿಕೊಡುವುದಾಗಿ ಮಾತು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದುದು. ಇದರಿಂದ ಅವಳಿಗ ಅವನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮ ಅಂಕುರಿಸುತ್ತದೆ. ಇಸ್ಟ 
ರಲ್ಲೆ € ರಾಜರಾಣಿ.ಸರಿವಾರದನರೆಲ್ಲಾ ಅರಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾರೆ. 

(ಇಲ್ಲಿ ಗೆ ಮದನವ ುಹೋತ್ಸ ನವೆಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕ) 

ಅಂಕ ೨ ಗಿಡಗಳು 2೫. 0 ಕುಸುಮಿತವಾಗುವ ದೋಹದವನ್ನು 
ಶ್ರೀಕಂಠದಾಸಧಾರ್ಮಿಕನೆಂಬುವನಿಂದ ರಾಜನುಕಲಿತು. ಅದನ್ನು ತನ್ನ ನೆಚ್ಚಿನ 
ನನಮಾಲಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಸ ಸ್ರಯೋಗಿಸುವನೆಂಬುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸಾಗರಿಕೆಯು 
ಬಣ್ಣ ದಕುಡಿಕೆ ಕುಂಚಗಳೊಡನೆ ಕದಳೀಗ ಹೆಕ್ಟೆ ಹೋದಳೆ ಆ ಇಬ್ಬರು 
ಜೇಟಿಯರು ತಮ್ಮ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಮೂಲಕ. ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. (ಸ್ರನೇಶಕ್‌) 

ಇತತ ಗೃಹ)  ಮಧದನಾನಸ್ಸೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸಾಗರಿಕೆ ಕರೋಗೃಹ 
ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಫಿ ಪ್ರಿಯೆನ ಚಿತ್ರ ಬಕೆಯುತ್ತಿದ್ದಾ ಛೆ, "ಅಗ ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ 
ಹಿಂಬದಿಯಿಂದ “ಅವಳ ಸಖಿ ಸ ುಸಂಗತೆ ಸ ಪ್ರ 'ನೇಕಿ ಶ್ರಿ ಹಾ ಚಿತ್ರಿ ತ 
ನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು "ಕಮಲಾಕರವಾದ ಇತ ವರ ರದಲ್ಲಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಳಿ 
ಹೆ೨ನಿಯು ನಲಿದಾ ಡುವುದು?' ಎಂದು ಸಂಶೋಷಿಸುತಾ ತ್ತಾಳೆ. ವ ಮುಂದೆ ಅ ಅವರಿಬ್ಬ 
ರಲ್ಲೂ ನಡೆಯುವ ಸಂಭಾಷಣೆ ಸ್ಟಾ ರಸ್ಯವಾಗಿದೆ. 

"'ಸುಸಂಗತೆ -ಸಖಿ, ನಿನ್ನಿ ಂದ 1 ಚಿತ್ರಿತನಾಗಿರುವ ಈತ ಯಾರು? 

ಸಾಗರಿಕೆ. ಈ ಮದನನಹೋತ್ಸನದಲ್ಲಿನ ಜು ಸಾ 

ಸುಸಂಗತೆ ತ )ಣತೆಯೇ ನ ದು! ಆದರೆ ಚಿತ್ರನಿನೋ 

ಶೂನ್ಯವಾಗಿರುವಂತಿದೆ. ನಾನು ಪೂ ಸಾತಿ ತ್ತೇನೆ. ರ ಃ ಮನ ಥಫನ 

ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ರತಿಯನ್ನು ಬರೆಯುವ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ಸಾಗರಿಕೆಯ ್ತ್ರಾಲೆ 
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ಸಾರಿಕ ಹೆದರಿ ಕದಳೀಗೃಹೆದಕಡೆ ಹಾರಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆದನ್ನು ಕಂಡು ಇಬ್ಬರೂ 
ಆ ಕದಳೇಗೃಹಕ್ಕೇ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸಾರಿಕೆಯ ಖಾಲೀ ಪಂಜರವೂ, 
ಸಾಗರಿಕೆ ರಾಜ ಚಿತ್ರಿತರಾಗಿರುವ ಚಿತ್ರಫಲಕವೂ ಅವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತವೆ. 
ರಾಜನು ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿನ ಸಾಗರಿಕೆಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಬೆರಗುಗೊಂಡು 
ಆಕೆಯೇ ಸಾರಿಕೆಯಾಡಿದ ಕನ್ಶೆಯೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ ಅವಳಲ್ಲಿ ಮೋಹಗೊಳ್ಳ 
ತ್ತಾನೆ. ಅವಳ ಚಿತ್ರದ ಪಕ್ಚದಲ್ಲೇ ತನ್ನನ್ನೂ ಚಿತ್ರಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ಅವಳೂ 
ತನ್ನಲ್ಲೇ ನೋಹಗೊಂಡಿದ್ದಾಳೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಂಡು ಹಿಗ್ಗು ತ್ತಾನೆ. 

ಈ ವೇಳೆಗೆ ಸಾರಿಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದರ್ಲ ವಿಫಲರಾಗಿ ಸಾಗರಿಕೆ 
ಸುಸಂಗತೆಯರು ಚಿತ್ರಫಲಕವನ್ನಾ ದರೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣವೆಂದು ಕದಳೀ 
ಗೃಹಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ರಾಜನೂ ನಿದೂಸಕನೂ ಅಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಮರೆಯಾಗಿ ನಿಂತು ಆನರಾಡುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೊಂಚುಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ರಾಜನು 
ಸಾಗಿರಿಕಗಾಗಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಹೆಂಬಲಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನಿದೂಷಕನಿಗೆ ಬಿಚ್ಚಿ 
ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸುಸಂಗತೆಯು, ಆದೇ ಸುಸಮಯವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಸಾಗರಿಕಗೆ ಚಿತ್ರಫಲಕ ತರುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆಂದು ನೆಪ ಹೇಳಿ, ರಾಜನ 
ಮುಂದೆ ಅರಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಬಂದು ನಿಳ್ಸುತ್ತಾಳೆ. ವಿದೂಷಕನು ಗಾಬರಿಗೊಂಡು 
ಬಾಳೆಯೆಲೆಯಿಂದ ಚಿತ್ರಫಲಕವನ್ನು ಮುಚ್ಚುತ್ತಾನೆ. ಸುಸಂಗತೆಯಾದರೋ 
ತನಗೆಲ್ಲಾ ಗೊತ್ತಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಮಹಾರಾಣಿಗೆ ಹೇಳುವುದಾಗಿಯೂ 
ಹೆದರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ರಾಜನು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳ ತನ್ನ ಕವಿಯ ಆಭರಣವನ್ನು 
ಅವಳಿಗೆ ಪಾರಿತೋಷಿಕವೆಂದು ಕೊಡಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಸುಸಂಗತೆ ಆದನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ, ತನ್ನ ಸಖಿ ಕೋಸಗೊಂಡಿದ್ದಾಳೆಂದೂ. ಅವಳನ್ನು ಮಹ 
ರಾಜನೇ ಬಂಡು ಸಮಾಧಾನಸದಿಸಿದರೆ ೨ಜೀ ತನಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಪ್ರನುದ 
ವೆಂದೂ ಹೇಳಿ ರಾಜನನ್ನು ಸಾಗರಿಕೆಯ ಬ ಕರದಡುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. 
ವಿದೂಷಕನೂ ಚಿತ್ರಫಲಕದೊಡನೆ ಅವರನ್ನು ಒಂಬಾ 
ಸಾಗರಿಕಯ ರೂಪಲಾವಣ್ಯಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಾರ ಕಂಡು ಅಪ್ರತಿಭನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಸಾಗರಿಕ ಸುಸಂಗತೆಯ ಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ಸುಸಂಗತೆ ಈಕ 
ತುಂಬಾ ಕೋಪಿಷ್ಯೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ತೆ ಹಿಡಿದು ಈಕೆಯನ್ನು ಸಂತೆಸು' ಎಂದು 
ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ರಾಜನು ಹಾಗೆಯೇಮಾಡಿ ಸ್ಪರ್ಶಸುಖವ 

ಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾಳ 


ಸುತ್ತಾನೆ. ಸಾಗರಿಕೆ ತುಂಬಾ ಕೋಪದಿಂದ ಸಖಿಯ 
ಇದನ್ನು ಕಂಡು ವಿದೂಷಕನು.. "ಈಕ ಬೀರೆ ನೇನೀನಾಸವದಕ್ತೆ ಯೇ! 
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ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ. ಮಹಾರಾಣಿಯೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಬಿಟ್ಟ ಳೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ರಾಜನು 
ಸಾಗರಿಕೆಯ ಕೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಸಾಗರಿಕೆ ಸುಸಂಗತೆಯರು ತಮಾಲ 
ವೃ ಕದ ಮರೆಯಿಂದ ಜೊರಟುಕೋಸುತ್ತಾ ರೆ. ಆಮೇಲೆ ವಿದೂಷಕನ ಮಾತಿನ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದು ರಾಜ ಖಿನ್ನನಾಗಿ ನಿದೂಷಕನನ್ನು ಬೈಯುತ್ತಾ ನೆ. 

ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ, ನವ ಮಾಲಿಕೆಯು ಕುಸುಮಿತವಾಗಿರುವ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಲು ನಾಸವದತ್ತೆಯು ಕಾಂಚನಮಾಲೆಯ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಅಕಡೆಯೆೇ ಬಂದು, 
ರಾಜನನ್ನು ಕಂಡು ನವಮಾಲಿಕೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಆತನನ್ನೇ ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ. 
ಅವನು ನಗುತ್ತಾ, "ಇಬ್ಬರೂ ಜತೆಯಲ್ಲೇ ಹೋಗಿ ನೋಡೋಣ' ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ. 
ನವಮಾಲಿಕೆ ರಾಜನಿಂದ ಸರಿಗೃಹೀತವಾದ ಲತೆ. ಅದು ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕುಸು 
ಮಿತವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತು. ತನ್ನ ನೆಚ್ಚಿನ ಮಾಧವೀಲತೆ ಮಾತ್ರ ಹಾಗೆಯೇ ಇತ್ತು. 
ಇದರಿಂದ ಣಯ ರಾಜನ ನಗುವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಲು 
ಯತ್ತಿ ಸುತ್ತಾಳೆ. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಜಾತಕ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೈಯೆತ್ತಿ 
ಸೂರ ನೆ. ಆಗ ನಕ ಕಂಕುಳಲ್ಲಿದ್ದ ಚಿತ್ರಫಲಕವು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತ ದೆ. 
ಕಾಂಚನಮಾಲೆ ಆದನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ರಾಣಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾಳೆ ಳೆ. ಮಹಾರಾಜ 
ಸಾಗರಿಕೆ ಇಬ್ಬರೂ ಕಪಶೃದಲ ಚಿತ್ರಿ ತರಾ ಗಿದ್ದಾ ರೆ! ನೋಡಿ ರಾಣಿಯ 
ಕೋಪ ಮಿತಿಮೊರುತ್ತದೆ. "ಇದೇನು? ೫ ಎಂದು ರಾಜನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ. 
ರಾಜನೂ ನಿದೂಷಕನೂ ತಮ್ಮ ಬುದಿ ಯನ್ನ ಲ್ಲಾ ಜಳ ಹೇಳುವ 
ಸಮಾಧಾನ ಅವಳಿಗೆ ಒದ್ಳಿ ಗೆಯಾಗಡೆ, ರಾಜನ ವಿನಯದ ಮಾತುಗಳಿಗೂ 
ಕಿವಿಗೊಡದೆ, ಅಕಾಲದ ಸುಟಕಗಾಳಿಹತೆ ಸಖಿಯೊಡನೆ ಹೊರಟುಹೋಗು 
ತ್ತಾಳೆ. ರಾಜನೂ ಅವಳನ್ನು ಸಮಾದಾನಪಡಿಸಲು ಅರಮನೆಗೇ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 

(ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕದಳೀಗೃಹವೆಂಬ ಎರಡನೆಯ ಅಂಕ) 

ಅಂಕ &--ಚಿತ್ರಫಲಕವೃತ್ತಾಂತದಿಂದ ಸಂದೇಹಗೊಂಡ ಮಹಾರಾಣಿಯು 
ಸಾಗರಿಕಯ ಮೇಲೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾವಲಿರಬೇಕೆಂದು ಸುಸೆಂಗತೆಗೆ ಹೇಳಿ 
ಅವಳಿಗೆ ಪಾರಿತೋಷಿಕನಾಗಿ ತಾನು ಉಡುವ ಉಡುಪೊಂದನ್ನು ಕೊಟ್ಟ 
ದ್ದಾಳೆ. ಆ ಉಡುಪಿನಿಂದ ಸಾಗರಿಕ ಮಹಾರಾಣಿಯಂತೆಯೂ, ತಾನು ಕಾಂಚ 
ನಮಾಲೆಯಂತೆಯೂ ವೇಷಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಕತ್ತಲೆಯಾದಮೇಲೆ ಚಿತ್ರಿಶಾಲೆಯ 
ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಕಾದಿರುವುದಾಗಿಯೂ, ಆಗ ವಿದೂಷಕನು ಬಂದರೆ ಅವನೊಡನೆ 
ಹೊರಟು 'ಮಾಧನೀಲತಾಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಸಾಗರಿಕೆ ಸಂಧಿಸು 
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ವಂತೆ ಮಾಡುವುದಾಗಿಯೂ ಸುಸಂಗತೆ ವಿದೂಷಕಸಿಗೆ ಮಾತುಕೊಟ್ಟ ದ್ರಾ. 
ನಿದೂಷಕ-ಸುಸಂಗಶೆಯರ ಈ ಏರ್ಪಾಟನ್ನು ತಾನು ಹೂಂಚು ಕೇಳಿದುದಾಗಿ 
ಮಹಾರಾಣಿಯ ಚೀಟ ಕಾಂಚನಮಾಲೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಜೇಟ ಮದಸಿಕೆಗೆ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಪ್ರನೇಶಕ) 


ರಾಜನು ಮದನತಾಪದಿಂದ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆ. ಚಿಗ್ಗ ಸರಾಗ ತನು 


ಬಂದು ರಾತ್ರಿ ಕತ್ತ ರೆಯಾದಮೇಲೆ ಅವನು ಮಾಧವೀಮಂಬಪದಲ್ಲಿ ಸಾಗರಿಕೆ 
ಮಿ 


ಯನ್ನು ಸಂಧಿಸಲು ಮಾಡಿರುವ ಏರ್ಪಾಟನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇವರು ಮಾತಾ 
ತ್ತಿ ರುವಂತೆಯೇ ಸಂಜೆಯಾಗಿ ಕತ್ತಲೆ ನುತ, ದೆ. ತಮೇಶಲೆ ರಾಜನನ: 
ಧವೀಲತಾಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲೆ ರುವಂತೆ ಅವನಿಗೆ 
ಗಟ, ವಿದೂಷಕನು ಮಾತ ಸುಸಂಗತೆಯು ಹೇಳಿದ್ದ ತೆ ಚಿತ್ರಶಾಲೆಯ 
ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಣಿ ವಾಸವದತ್ತಿಯು ಸುಸಂಗತೆವಿದೂಹಕರ ಈ 
ರ್ಸಾ ಟನ್ನು ಕಾ ಕಾಂಚನಮಾಲೆಯಿಂದ ತಿಳಿದು ಸುಸಂಗತೆಯನ್ನು ಗೊ ಸ್ಯನಾಗಿ 
ಂಧಿಸಿ ಟ್ಟು ಕಾ ಕಾಂಚನಮಾಲೆಯನ್ನು ಜತೆಯ್ಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಚಿತ್ರಶಾಲೆಯ 
ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಇಬ್ಬರೂ ಮುಖಕ್ಕೆ ಅವಗುಂಠನ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಚಿತ್ರಶಾಲೆಯ ಒಳಿ ಕಾಂಚನಮಾಲೆ ನಿದೂಷಕಿಗೆ ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. 
ಅವನು ಸುಸಂಗತೆಯೇ ಅವಳೆಂದೂ ಅವಳ ಜತೆಯನ್ನಿದ್ದ ೩ 
ಸಾಗರಿಕೆಯೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಮಾಧೆವೀಲತ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಮಹಾರಾಜನೂ ಸಾಗರಿಕೆ ಚ ಹಂಬಲ 
ಸುತ್ತಲೂ ಹರಡಿದ್ದ ಕತ್ತ ಲಿಯಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಸುಸಂಗತೆ.ಸಾಗರಿಕೆಯರಂದೇ 
ಭಾವಿಸಿ, ಮಹಾರಾಣಿಯ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ "ಪಿ ಸಯ ಸಾಗರಿಕ. ಯಾವ 5 
ಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಬೇಗ ನನ್ನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಡು. ಮನ್ಮಥತಾಸದಿಂದ ಕಂ ಸ 
ಬ್ರರುವ ನನ್ನ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸು' ಎಂದು ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. ನಿದೂ 
ನಕನೂ “ಪೂಜ್ಯ ಸಾಗರಿಕ, ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ವ್ರಿಯವಯಸ್ಕನೊಡನೆ ಮಾತಾಡು. 
ಸದಾಕುಪಿತಳಾದ ದೇವೀ ವಾಸವದತ್ತೆಯ ಕಟುನಚನಗಳಿಂದ ಕಿವಿಗಳು 
ಈಗಲೂ ಕಿರುಗುಟ್ಟಿ ನೆ; ನಿನ್ನ ಮಧುರವಚನಗಳ ಉಚ್ಚಾ ರಣೆಯಿಂದ ಚಹಾದ 
ಗೊಳ್ಳಲಿ ರಿ” ಎಂದು 'ಶೇಳುತ್ತಾ ನೆ. ವಾಸವದತ್ತೆಗೆ ಕೋಪವೇರುತ್ತದೆ. ಅಸ 


ಚಂದ್ರೋದಯವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ, ವಾಸವದತ್ತೆ ರೋಷದಿಂದ ಅವ 
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ಗುಂ ಠನವನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ -೨ೆಅಕ್ಯಪುತ್ರ, ನೋಡು, ನಾನು ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ 
ಸಾಗರಿಕೆಯೇ!' ಎಂದು ಹೀಯಾಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. ರಾಜನಿಗೆ ದಿಕ್ಳುತೋಚದಂತಾಗಿ 
ಅವಳ ಮುಂದೆ ಮಂಡಿಯೂರಿ ಕೈಮುಗಿದು ಅ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು "ಫಿ ಪ್ರಿಯೆ ಪ ಸನ್ನಳಾಗು' 
ಬಂದು ದೆ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. ವಾಸವದತ್ತೆ ಯ ಫೋನ ನ್‌ 
KK ಣೆ, ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು; ಈರೀತಿ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು 
ಹೋದರೆ ಅಮೇಲೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ' ಎಂದು 
A ಎಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದರೂ ಲಕ್ಷಿಸದೆ ಕೋಪದಿಂದ ಹೊರಟು 
ಹತ 

ಈ ಎಲ್ಲಾ ಅನರ್ಥವೂ ವಿದೂಷಕನಿಂದಾಯಿತೆಂದು ರಾಜನು ಅವನ ಮೇಲೆ 
ಸಿಟ್ಟಾ ಗಲು, ಅವನು ಮಾತುಬದಲಾಯಿಸಿ, "ಕುಪಿತಳಾದ ಮಹಾರಾಣಿ ಏನು 
ಮಾಡುವ ವಳೋ ತಿಳಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಸಾಗರಿಕೆಯ ಜೀವವಂತೂ ದುಷ್ಪರ' ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು ಪುನಃ ಸಾಗರಿಕೆಗಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಾ 
ಮಹಾಗಾಣಿಯ ಪ್ರ ಸನ್ನ ತೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸದಿದ್ದ ರೆ ಏನೇನು ಅನರ್ಥ ಸಂಭ 
ವಿಸುವ ಈ ಎಂದು ನು ಆಶ ನನ್ನೇ ನೋಡಲು ನಿದೂಸಕನೊಡಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


ಈ ?ಡೆಸುಸಂಗತೆ ಒಧಿತಳಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದುದರಿಂದ ಸಾಗರಿಕ ಏನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂ ತಿಳಿಯದೆ, ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನನ್ನು ಸಂಧಿಸುವ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳ % ಇಷ್ಟ ನಿಲ್ಲದೆ, ಸುಸಂಗತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹಾರಾಣಿಯ ಚಚ: ಟ್ಟು 
ಕು ವೇಷಧರಿಸಿ ಚಿತ್ರ ಶಾಲೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಸ್ವ )) ತಡವಾಗಿ 
ಬಂದು ನೋಡುತ್ತಾಳೆ, ನಿದೂಷಕನು ಇ ಇಲ್ಲ! ಕಣ್ಣೇ, ಈಗ 
ನೇಣು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಸಾಯುವುದೇ ಲೇಸು' ಎಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ ಅಶೋಕ 
ವೃಕ್ಷದ ಕಡೆ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಿದೂಷಕನಿಗೆ ಅವಳ ಹೆಜ್ಜೆಸದ್ದು ಕೇಳಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಅವನು ಗಮನಿಸಿ ನೋಡುವ ವೇಳೆಗೆ, ಅವಳು ಲತೆಯ ಕುಣಿಕೆಯನ್ನು 
ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ “ವಾಸವದತ್ತೆ ನೇಣುಹಾಕಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ! ರಕ್ಷಿಸು, ರಕ್ಷಿಸು” ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಕೂಡಲೇ 
ಚ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ, Rd ಕುತ್ತಿಗೆಯಿಂದ ಲತಾಪಾಕವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಹಾಕೆ, ಸಾಗರಿಕೆಯೇ ಅವಳು ಎಂಬುದನ್ನು ಕಂಡು, ಅವಳನ್ನು 1? 
ಕೊಂಡು ಸ್ಪರ್ಶಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ವಾನೆ. 
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ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಹಾನುಭಾವಳಾದ ವಾಸವದತ್ತೆ "ಹಾಗೆ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಆರ್ಯ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸಿ ಬಂದು ನಾನು ತುಂಬಾ ನಿಷ್ಠುರವಾದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟಿ' ಎಂದು ಸಶ್ಚಾತ್ತಾ ಸನಡುತ್ತಾ, ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಸಂತೈಸಲು, ಕಾಂಚನ 
ಮಾಲೆಯ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಆ ಕಡೆಯೇ ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಅಶೋಕ ವೃಕ್ಷದ 
ಹತ್ತಿರ ಮಹಾರಾಜನು ಯಾರೊಡನೆಯೋ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಕೇಳಿಸಲು, 
ಹಾಗೆಯೇ ಇಬ್ಬರೂ ಹೊಂಚು ಕೇಳುತ್ತಾ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ಸಾಗರಿಕೆಯೊಡನೆ 
ಮಹಾರಾಜನು ಪ್ರೇಮಾಲಾಪದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ! ವಾಸವದತ್ತೆ ಕೋಪ ತಡೆಯುವು 
ದಕ್ಳ್ಯಾಗಬೆ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಗಂಡನನ್ನು ಕುರಿತು. "ಇದೀಗ ನಿನಗೆ ತಕ್ಕದ್ದು !' 
ಎನ್ನು ತ್ತಾಳೆ. ರಾಜನು ಬೆಪ್ಪಾಗುತ್ತಾನೆ. "ವೇಷ ಸಾದೃಶ್ಯದಿಂದ ನೋಸಹೋಗಿ 
ನೀನೇ ಎಂದು ತಿಳಿದು ನಾವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆವು; ಕಮಿಸು' ಎಂದು ಮಹಾರಾಜ 
ನು ಅವಳ ಕಾಲಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ವಾಸವದತ್ತೆ ಆದೊಂದನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿಸದೆ, 
ಷಕನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ಅವನನ್ನೂ ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಅರಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾಳೆ! ರಾಜನೂ ಖಿನ್ನನಾಗಿ, ಏನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ, ಅಂತಃಪುರದ ಕಡೆಯೇ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 

(ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಂಕೇತಕ ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ಅಂಕ) 

ಅಂಕ ೪. ಮಹಾರಾಣಿಯು ಕ್ರಮೇಣ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ಸುಸಂಗತೆ ನಿದೂ 
ಸಕರನ್ನು ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿ ವಿದೂಷಕನಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಪಾರಿ 
ತೋಷಿಕಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. ಆದರೆ ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಜ್ಜಯನಿ 
ಗ ಕಳುಹಿಸಿರುವುದಾಗಿ ಪ್ರವಾದ ಹುಟ್ಟಿಸಿ, ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಿಗೋ ಕರೆದೊಯ್ದು ಬಂಧಿಸಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ನಾಗರಿಕ 
ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ರತ್ನ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಸುಸಂಗತೆಯ ಕೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಯಾವನಾದರೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿಬಿಡುವಂತೆ ತಿಳಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಆ ರತ್ತಮಾಲ 
ಯನ್ನು ಸುಸಂಗತೆ ವಿದೂಷಕನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ನಡೆದಿರುವ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆ ರತ್ನ ಮಾಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, "ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಗೆ 
ದುರ್ಲಭವಾದ ಈ ಆಭರಣವೇ ಆಕೆ ದೊಡ್ಡನಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟರಬೇಕೆಂದು 


ಟೆ 


ಬ 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇರಲಿ; ಸಾಗರಿಕೆಯ ವಿರಹದಿಂದ ಕುಗ್ಗಿಹೋಗಿರುವ ಪ್ರಿಯ 
ವಯಸ್ಯನನ್ನು ಇದರಿಂದಲಾದರೂ ನಿನೋದಗೊಳಸುತ್ತೇನೆ.' ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ರಾಜನ ಬಳಿಗೇ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. (ಸ್ರನೇಶಕ) 
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(ದೃಶ್ಯ... ರಾಜಾಸ್ಥಾನ) ವಿದೂಷಕನು ರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸಾಗರಿಕೆಯ 
ವೃ ತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅವಳ ರತ್ನ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 
ರಾಜನು ಅದನ್ನು ಎದೆಗೆ ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು, ಬಳಿಕ ವಿದೂಷಕನಿಗೇ ಕೊಟ್ಟು 
"ನೀನು ಧರಿಸಿಕೋ. ಇದನ್ನು. ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾದರೂ ೈ್ಯತಾಳುತ್ತೇನೆ.' 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ನಿದೂಸಕನು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತಾ pd 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕೋಸಲ ರಾಜ್ಯದ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೋಗಿದ್ದ ರುಮಣ್ವಂತನ 
ವಿಜಯನಾರ್ತೆಯನ್ನು ನಿಜಯವನರ್ನ್ಮುನು ತರುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜ 
ನಿದೂಷಕರಿಬ್ಬ ರೂ ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿರುವಾಗ ಜಟಕ ಬಂದು, ಉಜ್ಜ 
ಯಿನಿಯ ಇಂದ್ರ ಜಾಲಿಕನೊಬ್ಬನ ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ಮಹಾರಾಜನು ನೋಡ 

ಬೇಕೆಂದು ಮಹಾರಾಣಿಯು` ಬಿನ್ನ ನಿಸುವುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ರಾಜನು 
ವಾಸವದತ್ತೈಯನ್ನೂ ಕರೆಸಿಕೊಂಡು ಅವಳ ಜತೆಯಲ್ಲೇ ಬಗೆಬಗೆಯ 
ಹಕು] ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ. 
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ಶಿ ನೋಡಲೇ ಬೇ 
ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಒಳಕ್ಕೆ ಕರೆತರಲು ವಿದೂಷಕನು ಹೋಗ 


dn 


ವನ್ನು ಮಹು 
ವಸುಭೂತಿರ್ಯ (ಸ 
0 | ನೌ ಹ ನ ಜಿ ಇಸಾಗೆ ತ ಪಾರ್‌ ಇಲೆ ಎಟಿ ಇಳೆ 
ಅವನ ಕತಿ ತ್ರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ವ ಕೃಷ ನೋಡಿ ಮ ಪ್ರಸ್ಥಾನ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹೆಳೇಶ್ವರನು ಕೊಟ ರತ್ಛ ಮಾಲೆಯೇ ಅದೆಂದು ಗುರ್ತಿಸಿ 


ಬ 
ದೆಶೂ ದೊಡ್ಮ ರಾಜಕುಲದಲ್ಲಿ ರತ್ನ ಬಾಹುಳ್ಯ ವಿರುವುದರಿಂದ ಆಭರಣಗಳ 


ಸಾಧ೯ಶ( ಸಂಭಾನಿತವೇ ಆದುದೆಂದು ಸಮಾಧಾನ ತಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಆಮೇಶೆ ಬಾಭ್ರವ್ಯನೊಡನೆ : ರಾಜನ ಬಳೆ ಹೋಗಿ ಯೋಗಕ್ಷೇಮದ ಪ್ರ ಸ್ತಾಸ 
ದಲಿ, ಶಾವು ಮ ನನ್ನು ಮಹಾರಾಜರಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರುವಾಗ “ಹಡಗು 


ಒಡೆದು ತಾವುಮಾತ ಹೇಗೋ ದಡಸೇರಿ ಬಂದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 
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ಪ್ರೆ] ಲ) ದಿ 
ವುಹಾರಾಣಿಯು ತನ್ನ ತಂಗಿ ರತ್ನಾ ವಳ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಯೇ ಹೋದ 


ಳುದು ಭಾವಿಸಿ ಶೋಕಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಸು ಸ ಪಾರಾ 
ವುದಿಲ್ಲ; ಸಂತೆಸಿಕೋ ಎಂದು ಮಹಾರಾಣಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ವನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಬಾಭ್ರವ್ಯನನ್ನು ರಾಜನು 
ರಲ್ಲಿ ಅಂತಃಪುರದೊಳಗೆ 'ಬಿಂಕಿಯುರಿ ಕಾಣಿಸಿ 


xxi 


ಕೊಂಡಿರುವುದಾಗಿ ಆರ್ತವ್ವೆನಿ ನಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. ನಾಸನದತ್ತೆ ಗಾಬರಿಗೊಂಡು 
"ಸಂಕೋಲೆಗಳಿಂದೆ ಬಂಧಿತಳಾದ ಸಾಗರಿಕೆ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ವಿಪತ್ತಿಗೀಡಾಗಿ 
ದ್ದಾ ಭೆ, ಅವಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು” ಎಂದು ರಾಜನಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಾಳೆ. ರಾಜನು 
ಕೂಡಲೇ ಆ ಕಡೆ ಧಾನಿಸಿ, ಬೆಂಕಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸ ಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಹಿಂದೆ 
ಯೇ ವಸುಭೂತಿ, ಬಾಭ್ರವ್ಯ, ವಾಸವದತ್ತೆ ಎಲ್ಲರೂ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಹೊರಕ್ಕೆ ತರುತ್ತಾನೆ. 
ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಧೆ ದ್ದ 0ತೆ ಬೆಂಕಿಯುರಿ ನಗ ಬಿಡುತ್ತೆ. ರಾಜನು ಇಡಿಲ್ಲಾ 
ನಿಜವೋ ಸ ಸ್ವಸ್ನವೋ ಎಂದು ವಿಸ್ಮಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇಂದ್ರ ಜಾಲಿಕನ ಕೊನೆಯ 
ಮಾತುಗಳ ನ್ನು ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು, ನಿದೂಷಕನು ರಾಡಿಲ್ಲಾ ಇಂದ್ರಜಾಲ' 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 

ವಸುಭೂತಿ ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ಗುರ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವಳೂ ನಸುಭೂತಿಯನ್ನು 
ಗುರ್ತಿಸಿ ತನ್ನ ಫು ಪ ಪ್ರಕೃ ತಾವಸ್ಥೆ ಸಯನ್ನೂ ತಾಯಿ ತಂದೆಯನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಿ 
ಮೂರ್ಛಿತಳಾಗುತ್ತಾ. ಳೆ, ಕಲ ಸಿಂಹಳ ರಾಜಪುತ್ರಿ ರತ್ನಾ ನಳಿಯೆಂಬುದನ್ನು 
ಬಾಭ್ರವ್ಯನು ರಾಜನಿಗೂ ಮಹಾರಾಣಿಗೂ ತಿಳಸುತ್ತಾನೆ. "ಮಹಾರಾಣಿ ತಾನು 
ಆ ವರೆಗೆ ಅವಳ ಬಗ್ಗೆ ತೋರಿಸಿದ್ದ ನಿಷ್ಠುರ ನರ್ತನೆಗಾಗಿ ನಾಚುತ್ತಾಳೆ. 
ಯೌಗಂಧರಾಯಣಣಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ತಿಳಿದಿದ್ದ ರೂ ತನಗೆ ತಿಳಿಸದೆ ಜನ ಹಬ 
ಎಂದು ತಿಳಿದ ಮೇಲೆ ರಾಜ- ರಾಣಿಯರಿಬ್ಬರಿಗೂ ನ ಸರಿತಾಸವಾಗುತ್ತದಿ. 

ಈ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಯೌಗಂಧರಾಯಣನೇ ಬಂದು ತಾನು ಪೂರ್ವ 
ಭಾವಿಯಾಗಿ ಅರಿಕೆ ಮಾಡದೆ ನಡೆಯಿಸಿದ ಎಲ್ಲಾ ಕೆಲಸಗಳಿಗಾಗಿಯೂ ತನ್ನ ನ್ನು 
ಮನ್ನಿ ಸಬೇಕೆಂದು ನುಹಾ ರಾಜನನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. ಇಂದ್ರಜಾಲಿಕ, ಆಜ 
ಪುರದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಮುಂತಾದುನೆಲ್ಲನೂ ತನ್ನ ಪ್ರಯೋಗವೇ Rt ತಿಳಿಸಿ ಈಗ 
ತನ್ನ ತಂಗಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಣಿಯನರು ಸೂಕ್ತವಾದಂತೆ ಅಚರಿಸ 
ಬಹುದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ವಾಸವದಕ್ತೆಯೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ರತ್ನಾವಳಿಯ 
ಕೈ ಹಿಡಿದು ತನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ “ಈಕೆಯ ತೌರುಮನೆ ತುಂಬಾ ದೂರ 
ದಲ್ಲಿದೆ, ಆದ್ದ ರಿಂದ ಇವಳು ತನ್ನ ಸಾಗ ಹಂಬಲಿಸದಂತೆ ಈಕೆಯಲ್ಲಿ 
ನರ್ತಿಸು' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ವಸುಭೂತಿ ರತ್ನಾವಳಿಯನ್ನು ಕುರಿತು "ರಾಜ 
ಪುತ್ರಿ, ದೇವಿಯನ್ನು ಪ್ರಣಾಮುದಿಂದ ಸನ್ಮಾನಿಸು' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ನೆ. ರತ್ನಾ ವಳಿ 
ನಮಸ್ಕೃಂಸುತ್ತಾಳೆ. 

ಭರತವಾಕ್ಯಮೊಡನೆ ನಾಟಕ ಸಮಾಶ್ಟಿಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
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ಕಥಾಮೂಲ 

ನಾಟಕೆಯ ಕಥಾವಸ್ತು ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಪಣದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ (ಟಪ್ಪಣಿ ನೋಡಿ). ಆದರೆ ರತ್ನ್ಪಾವಳಿಯ ಕಥಾವಸ್ತು ಕಲ್ಪಿತವಲ್ಲ. 
ವತ್ಸರಾಜ ಉದಯನನ ಕಥೆಯು ಸೋಮದೇವನ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದಲ್ಲೂ, 
ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನ ಬೃ ಹತ್ವಫಾಮಂಜರಿಯಲ್ಲೂ, ಕ್ಷೀರಸ್ವಾಮಿಯ "ಬೃಹತ್ಯಥಾ 
ಶೊ ಸೀಕಸಂಗ್ಯ ಹದಲ್ಲೂ ಚ ಜೆ ಬನಬೌದ್ಧ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ಉಪಲಬ್ಧ ವಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳ 
ಫೆ ತಿ ಜೈನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿನ ನಿ ಸ್ಯ ಕ್ರೈ. ಶ. ೧೨ನೆಯ” ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ 
ತು ಬೌದ ಕಥೆಯು ಕ್ರಿ.ಶ. ೪ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದು. 
ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ, ಜಾ ಎರಡೂ ೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಬ  ಹತ್ಯಘಾ 'ಶ್ರೋಕಸೂಗ್ರ: ಗ್ರಸನೆಂಬ(ಅಪೂರ ಪೂರ್ತ ) ವ ಅರನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ 
ಹಿಂದಿನದು. ಬ ಹತ್ಯಥೆಯೆಂಬ ಪೈಶಾಜಿ ಪ್ರಾಕೃ ತ) ಭಾಷೆಯ ಗ್ರಂಥ ಕ್ರಿ.ಪೂ 
ಒಂದನೆಯ ವರ ಎರಡನೆಯ ಕತಮಾನಕ್ಕೆ “ಸೀಂಕ್ಜಿ ಂದು ಭಾನ. | 
ಆದರೆ ಆಗ್ರಂಥ ಇನ್ನೂ ಉಪಲಬ್ಬ ವಾಗಿಲ್ಲ. ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾ ಗರ ಮತ್ತು ಬ ) ಹತ್ಕಘಾ 
ಮಂಜರಿ ಇಕಡಕ್ಕೂ ಆಧಾರವಾದ ಗ್ರ ಗೃಂಥಗಳು ಬೇರೆ ಬಕ ಎಂಬುದನ್ನು ಬೇಕೆ 
ಯ ಕಡೆ (Indian Historical (Quarterly NIV) ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಎರಡು ಲೇಖಕರಿಗೂ ಪೆ ೈಶಾಚೇ ಬೃ ಹೆತ್ಯಥೆ ದೊರೆತಿರ 
ಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಿರ್ವಿನಾದ. ಆದರೆ ಸೋಮಜೀೇವನಿಗಿಂತ ॥ ಬಿಜೆ ಬ ಹತ ತೃಥಯ 
ರೂಪಾಂತರಗಳು ಎಷ್ಟು ಇದ್ದುವೆ ಎಂಬುದು ಇನ್ನೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲವಾದುವರಿಂದಲೂ 
ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ಸೋಮದೇವನಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನನಾದುದರಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಹರ್ಷನು 
ಯಾವ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಉದಯನನ ಕಥೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರೂಪಾಂತರಿಸಿ 
ದನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಶಿ ಶ್ರೀಹರ್ಷ ನಿಗಿಂತ ಹಿಂದಿನ ಅನೇಕ ಪ್ರ? ಸಿದ್ಧ ಕವಿಗಳು * ಉದಯನ- 
ನಾಸವರಕ್ತಿ ಯರಪ ಗ್ರಣಯವನ್ನೂ, ಯೌಾಗಂಧರಾಯೂನ ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತಿ ಮ 


(& 


Le 








ಜತ ಧಾ ಭಾ ಯಾ ವಾಬ ಳಾ 


* ೧) ಪ್ರಾಪ್ಕಾ ವಸ್ತಿ (ನ್‌ ನ್‌ ಉದಯನಕಥಾಕೋವಿದಗ್ರಾ ಮವೃದ್ಧಾನ್‌ 
ಪ್ರ ಜೊ (ತಸ್ಯ ಸ್ರಿಯದುಹಿತರಂ ವತ್ತ ಶ್ಸರಾಜೋ ತ್ರ ಜಹ್ರೇ | 
ತ ತ ಇಟ ಮೇಘದೂತ, 
೨) ...ಯೌಗಂಧರಾಯಣ ಇನ ಉದಯನಸ್ಯ ರಾಜ್ಞಃ... ಶೂದ್ರಕನ ಮೃ ಚ್ಛಕಟಿಕಾ. 
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ಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ಉದಯನನ ಕಥೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿ ದ್ಭವಾಗಿತ್ತೆ ಂಬುದು ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಸೃತಿ ತಿಜ್ಞಾಯೌಗಂಧರಾ ರಾಯಣ 
ಮತ್ತು ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ ಸ ವ ನಾಟಿಕಗಳೂ ವತ್ಸರಾಜ ಉದಯನನ 
ಕಥೆಯ ಸ ಈ ಸ್ವಪ್ಪುನಾಸವದತ್ತನನ್ನೂ ರತ್ನಾವಳಿಯನ್ನೂ 
ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಭಾನಗಳ್ಲ ಳಿ ಅವೆರಡಕ್ಕೂ ಇರುವ ಸಾಮ್ಯ 
ಯಾರಿಗಾದರೂ ತೋರಿ ಬರುತ್ತೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ತ 


ಸಪ ವಾಸನದತ ರೆತಾವಳಿೀ 
[9] ಟ್ಲೆ ~~ ಪ್ಲೆ 
೧ ಅಥ ಪದ್ಮಾವತ್ಕಾ ಹಸ್ತೇ ಕಿಂನ್ನಾಸ. ೧ ಅಥ ಇಯಂ ದೇನೀಹಸ್ಮೇ ಕಿಮನು. 
ಹ ೪ 
ಕಾರಣಂ ? ಚಿಂತ ಸ್ಟ್ರಾ ಸತಾ? 
೨ ದೇನ್ನಸನಯೇನ ಕತಾಪರಾಧ: ಖಲು ೨ ದೇನ ಕ್ಷಮ್ಮ ತಾಂ. ಯನ್ನಯಾ ಆಸಿ- 
$ ಲ 
ಅಹಂ, ತತ್‌ ಕ್ಷಂತುಮುರ್ಹತಿ ಸಾಖೂ. ನೇದ್ಯೆ ಕೃತಂ. 
ತಿ ಪ್ರ ಚ್ಚಾ ದ್ಯ ರಾಜಮಹಿಸೀಂ.. . 30 ದ್ಧಿ ಪ್ರಾರಂಭೇ್ರಸ್ಮಿನ್‌... ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಚಾರೀ 
ವ್ಷ್ಯ 8 ಹೈಷಯಂ ಪರಿಶಂಕಿತಂ ಮೇ ಭೀತ ಏವಾಸ್ಮಿ ಭರ್ತು- 


ಇಕ್‌ ಜ್‌ ರೇ ಅವರು ಭವ ನ ಸಂಪಾದಿತನಾದ ರತ್ಪಾ ಸ್‌ 
ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಷ್ಟ ವಾಸವದತ್ತವು ಭಾಸನದೇ ಬಂದೂ, ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ಶನ 
ರತ್ನಾ ವಳೀನಾಟಿಕೆಯ ವಸ್ತುವನ್ನು ಅದರಿಂದಲೇ ಸ 
ಸಿದ್ದಾ ಂತಮಾಡಲು ಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾ ದಾರೆ. ಭಾಸನು ಕಾಲಿದಾಸ-ಹರ್ಜರಿ 
ಹಿಂದಿನವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಕ್ತವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈಗ ಉನವಲ 


ನ್‌ ಸ] ( 
ವಾಗಿರುವ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಸವದತ್ತ ಆ ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾಸನು ಒರೆದದ್ದೇ ಎಂಬುವುದು 
ಇನ್ನೂ ನಾದ ವಿರಾಜ ಮಟ್ಟದಲ್ಲೇ € ಇದೆ. ಅದೂ | ಡೈ ಭಾಸನು ಯಾವ 
ಶತಮಾನದವನೆಂಬುದೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದಿರ ಚ್‌ ನೂ ಬಹೆತ್ತಥಂಯ ಉದ 


ಆ 
ಯನ- ಕಥೆಯನ್ನೇ ತನ್ನ ನಾಟಕಗಳಗೆ pr ಡಿದ ಟಿ ಏಕೆ 
ಹೇಳಬಾರದು! ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಹೇಳಬಹುದು. ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ತನ್ನ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಸ ಸಿದ್ಧವಾಗಿಯೇ ಇದ ಥೆ ಉದಯನಕಥೆಯನ್ನು ಬೌದ ಸ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯವಿಂದಲೋ, 
ಅಥವಾ ಬೃಹಾತ್ಸು ನಿಯ ಯಾವದಾದರೊಂಡು ರೂಪಾಂತರದಿಂದಲೋ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ತನ್ನ ರುಚಿ ಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅ ಅದನ್ನು ರೂಪಾಂತರಿಸಿ ಈ ರತ್ನಾವಳೇ 
ನಾಟಿಕೆಯನ್ನು” ರಚಿಸಿ ರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ನಾಟಕೆಯ ವಸ್ತು ಜ್‌ ಪ 


ಅದರಲ್ಲಿನ ಜಟ; ನ ಭು ಭುಜ ವ್ಯಾನ ದಲ್ಕೂ ಶ್ರೀಹರ್ಷನ 
"ರಚನಾ ಕೌಶಲ' EE 9 . ರತ್ನಾವಳೀ ಸಾಟಕೆ 


ಎಲ್ಲರ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನೂ ಪಡೆದಿದೆ. 


XXIV 
ಪಾತ್ರಸರಿಚಯ 


ವತ್ಸರಾಜ ಉದಯನ 
ರತ್ತಾ ವಳ ನಾಟಕೆಯ ನಾಯಕ ವತ್ಸರಾಜ ಉದಯನ, ಸುಂದರನೂ 
ನಿಲಾಸಿಯೂ ಆದ ಇವನು ಆದರ್ಶ "ಧೀರಲಲಿತ' ನಾಯಕನೆಂದು ವಿಮರ್ಶ 
ಕರೆಲ್ಲಾ ಅಭಿಸ್ರಾಯಪ ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ರಾಜ್ಯನಿರ್ವಹಣ ಣದ ಭಾರವನೆ ಲ್ಲಾ ಸ್ವಾಮಿ 
ಭಕ್ತನಾದ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿ ಯಾಗಂಥರಾಯಣ ನಿಗೆ ವಹಿಸಿ, ನಾನಾ ಬಗೆಯ 


J 
ಭೋಗವಿಲಾಸಗಳಲ್ಲಿ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ನಿರತನಾಗಿರುವಂತೆ ವತ್ಸರಾಜನು ಪ್ರ 


ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಅಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಆತನಲ್ಲಿ ಶೌರ್ಯ ಔದಾರ್ಯಾದಿ 
ಗುಣಗಳಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಬಾರದು. ಆತನೇ (1ರಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರುವಂತೆ 
ಅವನು ಶತ್ತುಗಳ ಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ. ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿ, 
ಸ್ರಜಾಕ್ಷೇಮಕ್ಕೆ el ದಂತಹೆ ಆಡಳಿತಕ್ರಮವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ, ಸಮರ್ಥನೂ 
ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತನೂ ಆದ ಮಂತ್ರಿಗೆ ರಾಜ್ಯನಿರ್ವಹೆಣದ ಕೆಲಸ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಕೃತ 
ಕೃತ್ಯನಾಗಿದ್ದನನು 

ನೂತನಾನುರಾಗಚಿತ್ರ ಣವೇ ನ ಮುಖ್ಯಗುರಿಯಾಗಿರುವ ಸ್ರ ಸಕ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 


ನಿಲಾಸಿಯಾದ ನಾಯಕ (ವತ್ಸರಾಜ)ನ ಪ್ರೇಮ ಒಂದು ಕತಕ 

ಪ ವಾಸವದತ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಅವನದು. ಅಗಾಧ ಪ್ರೇಮ. ಆದರೂ ತರುಣ 

ಯೂ 211 ಆದೆ ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ಕಂಠೊಡನೆ ಅವಳನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಸ 

ಲಾರಂಭಿಸಿ ಹ ನೆ ಸಂಗಮಕ್ಕಾಗಿ ಕಿಸ ನೆ: ತನ್ನ ಈ ದ್ವಿಮುಖ 
(1 


[a 
2L 
Fa 6೨ 
» 


ಪ್ರೇಮವನ್ನು (1೪15ರಲ್ಲಿ) ವತ್ಸ ರಾಜನೇ ಒಂದು ಬಗೆಯಾಗಿ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾ 
ನಾಷರೊ, ಅನನು ಸಾಗರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಟ್ರ, ರುವ 5 ಆನುರಾಗ'ಕ್ರೂ, ಅಭಿ 
ಜಾತಳಾದ ಟೆ ಮಹಿಷಿಯಲ್ಲಿ ಓಿ ಬರುವ ಫು ನೀಮ 'ಕ್ಟೂ ಸಾಮರಸ್ಯವಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬದು ಸ ಸ್ಪಷ್ಟನಾ ಯೇ ಇದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅದರ್ಶಸ್ರ್‌ ಮದ * ಪ್ರಶ್ನೆ ಯಿಲ್ಲ. ವತ್ಸ 
ರಾಜ ನಿಕಪಶಿ ತೀವ್ರ ನ ಸ ನಲ್ಲ. € ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸ್ತ್ರ ಯರನ್ನು ಮುದು 


ER ಬಭ ಛಕೆಯಲ್ಲಿದು ದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ರಾಜರಿಗೆ ಗೌರವಾನ ಸಹವಾಗಿ 
ಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಇದರಿಂದಲೇ " ರಾ ಜಾನೋ ಬಹುವಲ್ಲಭಾಃ' ಎಂಬ ನ ನಾಣ್ಣುಡಿ 
ಇನ್ನೂ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವತ ಶೈರಾಜನ ದ್ರಿ ಮುಖ : 
ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ ದೋಷವೇನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅನನ 
ಪ್ರೇನು ವಾಸವದತ್ತೆ ಮತ್ತು ಸಾಗರಿಕೆ ಇಬ್ಬರಲ್ಲೂ ಸಮವಾಗಿದ್ದಿ ತೇ ಎಂಬುದು 


[4] XAV 


ಸರಿಯಾದ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಅನೇಕರಲ್ಲಿ ಸಮಾ ಪ್ರೇಮವಿಡುವುದೆಂಬುದು ಯಾರಿ 
ಗಾದರೂ ಅಸಾಧ್ಯನೇಸರ. ವತ್ತ ರಾಜ ವ್ಯಾ ಮೊದಲು ವಾಸವಶತ್ತೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದು ಸಾಗಂಕೆಯನ್ನು ಕಂಡ ಮೇಲೆ ವಿಭಕ್ತವಾಗಿ ಸಾಗರಿಕೆಯ 
ಪಾಲಿಗೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಾ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ವತ್ಸರಾಜನು 
ಸಾಗರಿಕೆಗಾಗಿ, .ಅವ RF ಸಂಗಮಕ್ಕಾಗಿ,..- ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ 
ವಾಸವದತ್ತೆಯ ಪ್ರಸನ್ನತೆಗಾಗಿ ಕಾಶುರನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಾನೆ. ತನ್ನ ಹೊಸಪ್ರೇಮ 
ವನ್ನು ವಾಸವದತ್ತೆ ಗೆ ತಿಳಿಸದೆ ಮರೆಮಾಚುವುದು ಆಕೆಯ 1 ಖೇದ 
ವುಂಟುಮಾಡಃ ಬಾರದೆಂಬ ಉದ್ಬೆ 6ರದಿಂದ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಅವಳೊಡನೆ 
ಒಂದೆರಡು ಸುಳ ಳ್ಳುಮಾತನ್ನು ಆಡಲೂ ಹಿಂದಿಗೆಂ' ಖವುದಿಲ್ಬ. ಇಂತಹ ವ್ರೇಮ 


ಶುದ್ಧ ವಾದ ಪ್ರಣ ಎಂದು ಕೇಳಬಹುದು. ವಶ್ಸರಾಜನ ವ್ರೇಮ ಆದರ್ಶ 
ಪ್ರೇಮುವಫ್ಲ ವೆಂದು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದೆ. ವೆ. ಆದರ್ಶ ೯ವೃಣ್ಣಯಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ, 
ಎ 


ಶುದ್ಧ ಅಥವಾ ಅಶುದ್ಧದ ಪ್ರಶ್ನೆಯೂ ಏಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅನನ ಪ್ರೇಮ ವಾಸವದತ್ತೆ 
ಮತ್ತು ಸಾಗರಿಕ ಇಬ್ಬರಲ್ಲೂ ಸಿ ಸಿ ರವಾಗಿ ನಿಜುವಂತಹುದು: ಕ್ಷಣಿಕ ಆಥವಾ 
ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಲ್ಲ. ಶಾಶ್ವತವಾದ “ದಾಂಪತ್ಯದಲ್ಲಿ ರೂಪಿತವಾಗುವ. ಜಂತ:ಕರಣ 
ಪೂರ್ವಕವಾದ. ಪ್ರೇಮ ಆದು. 


ವತ್ಸ ರಾಜ ತುಂಬಾ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯದ ಪ್ರಕೃತಿಯವನು. ಅವನು ಇನ್ನೊಬ್ಬರ 
ಮನಸ ನನ್ನನ್ನು ನೋಯಿಸುವಂತಹ ಮಾತನ್ನೆಂದಿಗೂ ಅಡುವವನಲ್ಲ. ಮುಖ 
ಘ್‌ ಎಡ್‌ 


(P 


ವನ್ನು ಗಂಬಕ್ಸಿ ಮಾತಾಡುವುದಂತೂ ಅವರಿಗೆ ತಿ-ಯದ ವಿಷಯ. ಅರಮನೆಯ 
ಚೀಟಿಯರ ಬಗ್ಗ ಕೂಡ ತುಂಬ ದಯೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸುವುದು ಅವ 

ಯೌಗಂಧರಾಯಣನಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾದ ಕೋಸಲರಾಜನ ಶೌರ್ಯದ ವರ್ಣನೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅವನನ್ನು babes ಹೊಗಳ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ವೈಶಾಲ್ಯ 
ವನ (19 ೫) ಸ್ಟ ಸ್ನ ಆ pens ಕತ ರ್ತವ್ಯನನ್ನೂ ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
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WY 
ಜೀವದ ಹಂಗು ತೂರೆದುವ ಮುಂಡೆ ನುಗ್ಗಿ ದುದು ಅ ಶಿವನು ಆದರ್ಶಿವೀರಪುರುಷನೆಂ 
ಬುದನ್ನೂ ಸಾಗರಿಕಯಲ್ರ ಲ ಅವನಿಗಿದ್ದ ಅಂತರಂಗಪ್ರೆ ೇೀಮವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 


ಣ್‌ ಈ tL 
ಉಲ್ಲಾಸಮನೋವ ತ್ತಿ, ಹಸನ್ಮು: ನ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ ಭಾವ ಮುಂತಾದ ಉದಾತ 
ಗುಣಗಳು ವತ್ಸರಾಜ ಜನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಇವೆ, ಆದರೆಯಾವಳೋ ಒಬ್ಬ ಅಸರಿಚಿತ 
ಭಾದ ಹೆಂಗಸಿನ ರಹಸ್ಯಪ್ರೇಮಾಲಾನಗ ಳನ್ನು ಕೇಳುವ ಕುತೂಹೆಲದಿಂದ ನಾರಿಕೆ 
ಹಕ್ಕೆಯ ಹಿಂದೆ ಹಿಂದಿ ಹೋಗುವುದು ಮಾ ರಾತ್ರ ಆವನ ಘನ ನತೆಗೆ ಸದು. 


Q 
Nie 
) 


| lee ದತ್ತೆ ಪತಿಪ್ರೇಮದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆರ್ದಶ 
ಹಿಂದೂಮಸಶಿಳೆ, EE (ತೃವದಲ್ಲಿ ಅಶೋಕನ ಕದ ಕಳಗೆ ಮದನ 
ದೇವನ ಪೂಜೆಮಾಡಿದವೇಶೆ ಪತಿದೇವನ ಪೂಜೆಯ ಬನ್ನ ಭಕ್ಕಿಶ್ರ ದೆ ವ ಗಳಿಂದ 
ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಗಂಡನೊಡನೆ ಚೆನ್ನ ಗ ಸಳಗಿದು ಆತನ ಲೊ (ಸಜೋಷ 
ನ 


ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಅರಿತಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಅಂತಃ 


ಜರಿ 


ಗಳನ್ನೂ ಕ 
ಹಾ ಸ್ವಲ ಕೌರವನ ಸೌಂದರ್ಯಗಳಿಂದ 
ಚ ಸ ಸಾಗರಿಕ ೬ವನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬೀಳದಂತೆ ಜಾಗರೂಕಳಾಗಿರು 
ತ್ತಾಳೆ. ಆದರೂ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಹೇಗೋ ಪರಸ್ಪ ರ ಭೇಓಿಯಾಗಿ ಪ್ರೇಮಬಂಧಿತ 
ರಾದುದನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡಾಗ, A ಹೆಂಗಸಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಅವಳು ಗಂಡನ ಮೇಲೂ ಕೋಪಿಸಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ರಾಣ. 
ರಾಜನ ಪಟ್ಟಮಹಿಷಿಯೂ (ಅಲ್ಲಿಯವಕಿ 1 ಏಕ; 
ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಏಕಮಾತ್ರ ಪಾತ್ರಳೂ ಆಗಿದ್ದ ವಾಸವ ರಕ್ತ ಡನ ಬಳಿಯೂ 
ಆತ್ಮಾಭಿಮಾನದಿಂದ. ಕೂಡಿದ ದನ ೯ದಿಂದ 'ನರ್ತಿಸುತ್ತಿ ದ್ರವ ವಳು ಸಕಾರಣವಾಗಿ 
ಗಂಡನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ ಸಪುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. ತನಗೇ ನೂಸಲಾಗಿದ್ದೆ 
ತನ್ನ ಗಂಡನ ಪ್ರೇಮವು ಬೇರೊಬ್ಬಳಕಡೆ ಹರಿದು ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡಾಗ ಎಂತಹ ಹಂಗಸಿಗಾದರೂ ಉದ್ರೇಕವಾಗುವುದು ಸಹಜ. ವಾಸವದತ್ತೆ 
ಮೊದಲೆರಡುಬಾರಿ (11 1, (1 1) ಗಂಡನ ಮೇಲೆ ಕೋನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ಬುದನ್ನೂ 
ನಾವು ಈ ಕೋಣದಿಂದ ನೋಡಬೇಕು. ಅವಳ ಕೋಪ ಕ್ಷಣಿಕ, ಗಂಡನ ಮೇಲೆ 
ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನ ಮಾತೊಂದಕ್ಕೂ ಕಿವಿಗೊಡದೆ ಬಂದು ಬಿಟ್ಟವಳು 
ಕಲವೇ Aan ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ, (111 110) "ಹಾಗೆ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಆಧ್ಯ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ಅಲಕಿಸಿ ಬಂದು ನಾನು ತುಂಬಾ ಸಸಿ ರವಾದ ಕೆಲಸಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿ. 
ರಿ ಈಗ ನಾನೀ ಹೋಗಿ ಅರ್ಯಪುತ್ರನ ನನ್ನು ಸಂತೈಸುತ್ತೇನೆ' | 
ಹೇಳಿಕೂಂಡು ಪ್ರನಃ ಗಂಡನಲ್ಲಿ ne ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಈ ಮಾತುಕೇಳಿ ಕಾಂಚನ 
ಮಾಲೆ ಲೆ ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ `ಮಹಾರಾಣಿಯವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾರು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಲ್ಲರು? ಒಳ್ಳೆಯದು; ಮಹಾರಾಜರೇ ದುರ್ಜನರಾಗಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ರಾಣಿಯವರು ಮಾತ್ರ ಹಾಗಾಗುವುದು ಬೇಡ.' ವಾಸವದತ್ತೆಯದು ಅಂತಣ 
ಸೌಜನ್ಯ! ಅಂತಹ ಉದಾತ್ತ ಮನೋಭಾವ! 
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ರುವುದರಿಂದೆಲೂ, ತನ್ನ ಗಂಡನೂ ಅವಳಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿಯೇಕಂಡಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾದವನು ಸಾರ್ರಭೌಮ 
ನಾಗುವನೆಂಬ ಸಿದ್ಧಾವೇಶದಮೇಲೆ ಈ ವಿವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತ ಯೌಗಂಧ 
ರಾಯಣ ಬದ್ಧ ಕಂಕಣನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ವಾಸವದತ್ತೆ ಕೇವಲ ನಿಸ್ವಾರ್ಥ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ರತ್ನಾನಳಿಯ ಕೈಯನ್ನು ತಂದು ತನ್ನ ಗಂಡನ ಕೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟು, 
"ಈಕೆಯ ತೌರೂರು ತುಂಬಾ ದೂರದಲ್ಲಿದೆ. ಆದ ರಿಂದೆ ಈಕೆ ತನ್ನ ತೌರುಮನೆ 
ಯವರಿಗಾಗಿ ಹೆಂಬಲಿಸದಂತೆ ಈಕೆಯಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸು' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಸಂಶೋಷ 
ದಿಂದ, ರತಾ ವಳಿಯನ್ನು ತನಗೆ ಸೌತಿಯನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಹೆಂಗುಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹಚ್ಚಿನ ಟದಾರ್ಯವುಂಟೀ? 


ರತ್ನಾವಳೀ (ಸಾಗರಿಕೆ) 


ರತ್ನಾವಳಿ ಈ ನಾಟಕದ ನಾಯಿಕೆ..ಮೊದಲಿನಿಂದ ಪ್ರಾಯಃ ಕೊನೆಯವರಿ 
ಗೂ ಅವಳು ಸಾಗರಿಕೆ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ವ್ಯವಹೈತಳಾಗಿದ್ದಾ ಳೆ, ಸಾಗರಿಕೆ 


[0] 


ತುಂಬುಯೌವನದ ಜೆಲುವೆ; ಅವಿವಾಹಿತೆ. ಚಿತ್ರಫಲಕದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿರುವ 
ಅವಳ ರೂಸನೇ ವತ್ಸರಾಜನನ್ನೂ ಪರವರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ತೆಂದರೆ 
fa J 
ಅವಳ ರೂಪ, ಲಾವಣ್ಯ ಎಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿನವೆಂಬ ಊಹೆಯಾಗಬಹುದು. 
ಕ 
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ಸಾಗರಿಕೆ ಇನ್ನೂ ಮುಗಾ ವಸೆ ಯನು, ದಾಟಿಬಂದವಳಲ. ಅಶೋಕವೃಕದ 
ಲ್ಲೆ & ೧೧ ಲ? 


vl 
ತಳದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಣಿಯೆಂದ ಪೂಜಿತನಾಗುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜನನ್ನು ಅದ ಮೊದ 
ಲಾಗಿ ನೋಡಿದಾಗ ಸಾಗರಿಕ ಅವನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾ ಬಂದೆ ಕಾಮದೇವ. 
ನೆಂಬೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಾಳೆ. ಮುಂದೆ ವಂದಿಗಳ ಗಾನವನ್ನು ಕೇಳ, ಆತನೆ ವತ್ಸ 
ರಾಜ್ಯ ತನ್ನ ತಂಬಿ ತನಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವ ನರ, ಎಂದರಿತಮೇಶೆ, ಅವನಲ್ಲಿ 

ನ್ನ ಸಂಪೂರ್ಣ ಪ್ರೇಮವಿಡುತ್ತಾಳೆ. "ಅಂತಹೆ ಕನ್ಯಾರತ್ತ ಅಂತಹ ರಾಜನ 
A 
~ 


ನ್ನಲ್ಲದೆ ಬೇರಾರನ್ನು ಪ್ರೇಮಿಸುವಳು?' ಎಂಬ ಸ 
ಕೃಪ್ಪೇ 


ಜಾಗೆ ಇಲ್ಲಿಗ. ಲ 6. ಹೊಳೆ 
ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಒಬ್ಬಗೆಯಾಗತ Ye 
೧ 


ರಟ ಲು 
ಗಂಡು ರಾಜನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನು ಗಿ ಸಡೆಯುವುದಸಾಧ್ಯವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದ್ದರೂ, 
ಸುಸಂಗತೆಯ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಆಕೆಯಲ್ಲಿಸ್ಟಲ್ಪಮಟ್ಟಿನ ಆಸೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತದೆ 
೧ಗಿ ೦ ೪) 
ಸುಸಂಗತೆಯೇ ಮುಂದೆ ರಾಜನನ್ನು ಆವಳಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದು ಅವಳ ಕೈಹಿಡಿದು 
೪ 


ಮಾತಾಡಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. 


೫೫1% 


ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ಸಾಗರಿಕೆ ಜೇಟಿಯಂತೆ ವಾಸವದತ್ತೆಯ 
ಬಳಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಎಷ್ಟ ರಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಮನೇಖೇವವನ್ನ ನುಭ ಭನಿಸುತ್ತಿದಿ ರಬೇಕೆಂ 
ಬುದನ್ನು ಜಾ 1 ಜು ೫% ರಾಜನನ್ನು ಕಂಡುಪಿ ತಿಸಿ ಆತನ 
ಪ್ರೇಮ "ಸಡೆಯುವುದು ಭು ಸಾಬಾ ಟಾ? "ಭಾವಿಸಿ, ಆಸೆ 
ಯಿಂದಿರುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ತನ್ಮಥ್ಯೆ ರಾಜನ ನ್ನು ತಾನು ಫಿ ಸ್ರೀತಿಸುವುದು ಮಹಾ 
ರಾಣಿಗೆ ತಿಳಿದು ಬಿಟ್ಟಿ ತೆಂದು ಅರಿತು, ರಾಜನೊಡನೆ ಸಃ ಸಮಾಗಮ ಹೊಂ 
ದುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಡ ನಿರಾಶಳಾಗಿ ಮಹಾರಾಣಿಯಿಂದ ಪರಿಭವಕ್ಟೀಡಾಗು 
ವುದಕ್ಕಿಂತ ಸಾಯುವುದು ಲೇಸು, ಎಂದು ನೇಣು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲು ಉದ್ಯುಕ್ತ 
ಳಾಗತ್ತಾಳೆ. ಅಂತಹೆ ಸಮುಯದಲ್ಲೂ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ರಾಜನೇ ತನ್ನ ಮುಂದೆ 
ಬರಲು "ಈತನನ್ನು ಕಂಡಮೇಜೆ ಪುನಃ ನನಗೆ ಜೀವಿಸಬೇಕೆಂಬ 4 ಅಭಿಲಾಸೆ 

ವಾಗಿಯೂ ಉಂಬಾಗಿದೆ' ಎಂದು ಕೊಳ ಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ರಾಜನಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ 
ಪ್ರೀತಿ ಅಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಗೆ ಬೇರೂರಿತ್ತು. 


ಟೆ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಸಾಗರಿಕೆ ಇನ್ನೂ ಮುಗೆ: ತುಂಬಾ ಒಜ್ದಾಶೀಲೆ. 
ಓಂ ವೆ 
Weel. ಶಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅವಳು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೋ, ಅವನೇ 
2 ಳಿ ಓು 
Ws ಇ 


ಅವಳ ಕ್ಸಿ ಒಡಿದು ಚಕಾ ಚಾಚ! ಬಂದರೂ, ಅವನಿಂದ ಕೈಬಿಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೊರಟು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೇ ಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಾಳೆ. 

ಚಿತ್ರ ಬರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಸಾಗರಿಕೆ ಬಹಳ ಥಿಪ್ರಣೆ. ರಾಜ, ವಿದೂಷಕ್ಕ ರಾಣಿ, 
ಕಾಂ ಮಾಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ಅವಳು ಬರೆದ ರಾಜನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕಂಡ 
ತ್ತಾರೆ. ಅವಳ ಕವಿತಾಶಕ್ತಿ (1/38) ಮತ್ತು ಅವರಾಡುವ 
ಸುತಿಕ್ರಿತಳಾಗಿದ್ದ ಕಲಾಕುಶಲೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಸ್ಟ ಪಡಿಸುತ್ತವೆ. 


ಹ ಇಟ 
ಸಾಗರಿಕ ಸೂಕ್ಷ್ಮಮನಸ್ಸಿನವಳು. ತನ್ನ ಪ್ರಣಯವೃತ್ತಾಂತ ಮಹಾರಾಣಿಗೆ 
ಅರಿವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟ ದೆ ಯೆಂಬುದು ತಿಳಿದ ಮೇಲೆ "ಸ)ಭವಪಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಸಾಯು 


ಚೀಟಯಾಗಿರಬೇಕಾಗಿ ಬಂದೆ ಮೇಲೆ ತನ ನ್ನ್ನ ನಿಜಸಿ ತಿಯನ್ನು ತನ್ನ 
ಳಾದ ಸುಸಂಗತೆಗೂ ಅವಳು ತಿಳಿ ಸುವುದು. ರತ್ನಮಾಲೆಯನ್ನು ಸುಸಂಗತೆಯೆ 


ಈ 
ವುದೇ ಲೇಸು' se ಸಾಯೆಲು ಉದ್ಯುಕ ಆಗುತ್ತಾಳೆ. ವಾಸವದತ್ತೈಯ ಬ 
ಆ 


3 


೫೫೪ 


ನಶಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಾಗ, ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಬೆರಗಾಗಿ "ಇದು ನಿನಗೆಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು?' 
ಎಂದು ಸುಸೂಗತೆ ಕೇಳಲು, ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು-"ಅದಿಲ್ಲಾ ಈ 
ಗೇತಕ್ಸೆ ?' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. ತನ್ನ ಮನೆತನದ ಗೌರವವನ್ನು 
ತನ್ನ ಆಗಿನ ಸಿತಿ ಕಲುಷಿತ ಮಾಡಿಬಿಡುವುದೆಂದೂ, ಆದ ರಿಂದ ತನ್ನ ಸ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಕೂಡದೆಂದೂ, ಸಾಗರಿಕೆ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಒಂದೇ ನಿಶ್ಚ 
ಯದಿಂದೆ ಇದ್ದು ದು ಅವಳ ಮನೋದಾರ್ಥ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ತುಂಬಾ 
ಜೆಬಾಳುವ ಘನ ರತ್ತ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಊಾಕಗಳೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನ 
ಸಾಡಿಬಿಡು' ಎಂದು ಸುಸಂಗತೆಯ ವಶಕ 


ಬದಾರ್ಯ ಎಂತಹುಟಾ] 'ರಬೇಕು ! 


ಎಲ ಮಿ ವಲಿ ವ ನ್ನ ಬಾಲ, ನಿಗ PS, 
ಅುತೇಪುರದ ಆಗ್ನಿ ಯಿಂದ ಬಣ ಸಾಗರಿಕಯನು ರಿರನಿ ಅನಿಂ ೨ 


೨ 


& ತ ಎಷ್ಟು ಆ) ವ 
ಕೊಡಬೇಕಾದರೆ ನಾಗರಿಕಯ 


71 


ತ 


ಶ್ನೆ ಗ v4 
eae ನ ಎನೆ ಆ ಲಕಾ, ಗೆ ತಗೆ, ತ 
ನಂಟಿನ ರಕ್ಷೆ ಕರಿದುಕೊಂಡು ಕೋನಿ ತ್ರ ಅವಳನ್ನು ಜಮಾತ್ರವಸುಭೂತಿ 
ಹ ಮು 4 » ಗ್ಯ ps en ಸ ಬರುತ 
ಗುರ್ತಿಸಲು ಅವಳು ತ! ಪ್ರಶೃತಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಗಿಮಿಒಸಿ ದೇ ಖಿತಲಾಗಿ 
[97] 
ಹ ¥ ಎ ಹು ೪. ಕಾಸ ಸಿ ಅರ ಇಲ್ಲಿ 
ಸಸ ಳಯ£ ವಿನಾ ಸಂತೋಷಿಸುವುದಿಲ. ಮಂದಿ ವಾಸಿನಿ 


ದಕ್ತೆಯೇ, ಅವಳಿಗೆ ಆದರದ ಮಾತಾಡಿದರೂ, ತಲೆ ತಗಿ ಸಿಕೊಂಡೇ “ಅಪರಾ 
1) 
ಸಾದ, RK SSE ಟೆ ) ೪ ಛಿ ( 
ದಿಸಿಯಾಗಿರುನ ನಾನು ಮಹಾರಾಣಿಯವರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಮುಖ ತೋರಿಸಲಿ?' 


ಮ್ನ ಬ ಇ 4 
ಣ್ನುತ್ತೊ ಔಯ ನಿನಯ ರ ೨೦ತಕ್‌ದು. 


ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸವದಶ್ಕೆಯೇ ಮುಂದಾಗಿ ಸಿಂತು ತನ್ನ ಗಂಡನೊಡನಿ 
ಗಿಗಿ ಎ C A 
ಸಾಗರಿಕಯ ವಿವಾಹವನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿದುದು ನಾಗರಿಕೆಯ ಮನಸಿಗೆ ಎಷು 


3 
[a 63 
ತೃಪ್ತಿ NE ನಮಗೂ ಅಪಫ್ಲೇ ತೃಪ್ಪಿಕರನಾಗಿಜಿಯುಂಬು 


Hp 
ದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹೆನಿಲ್ಲ. 
ಸುಸಂಗತೆ 


ಸುಸಂಗತೆ ಸಾಗರಿಕೆಯ ಪರಮಾಪ್ನಸಖಿ. ಇವಳೂ ಸಾಗರಿಕೆಯಂತೆಯೇ 
ವಾಸವದತ್ತೆ ಯ ಬಳಿ ಇರುವ ಚೇಟಿ. ಪಾನ್ಸ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ನಿಸತ್ತಿ ಗೀಡಾಗಿದ್ದ 
ಳೆಂದೋ ಏನೋ, ಮೊದಲಿಸಿಂದಲೂ ಸಾಗಂಕೆಯ ಮೇಲೆ ಸುಸಂಗತೆಗೆ 
ತ್ತೆ ಆದರ, 

ಸಂಗ 


₹೬ ಹ 
2೬ 2 


) 
ುಸಂಗತೆಗೆ ಸಾಗರಿಕೆಯ ಮೇಲಿರುವ ಆದರ ರುದ್ರ ವಾದುದು, ನೈಜವಾ 


\ 
ಮ. ೫ 
C 


L 


ky 


₹೩೬ 


ಓ 


C 


ಗರಿಕೆಯ ಸ್ಫಶ್ರೋತ್ತರಗಳೊಂದೂ ತಿಳಿಯದೆಯೇ ಇವು ರೂ, 


ಇವೆ ಲ 


ವಳ ಮೇಖಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಗೆ ಸವಾ ಒತ್ತಾ ಸೆಯಾಗಿರುವವಳು ಸುಸುಗತೆ. 


02 ಸುಖ 


(2 


(ನ 


೩೫೫1 


ಸಾಗರಿಕಯಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಗಾಗಿ ಅಂಕುರಿತವಾದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ನೀರೆರೆದು ಬೆಳೆ 
ಸುವನಳೂ ಸುಸಂಗಕೆ. ಹೇಗಾದರೂ ರಾಜನೂ ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ೩ ಪ್ರೀತಿಸುವಂ 
ತಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಅವನನು ಮದುವೆಯಾಗಲೆಂಬುದೇ 1... ಹಂಬಲ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ. ಅವಳು ಸಮಯ ಕಾಯುತ್ತಿ ದ್ದು ಜನ » ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು 
ಕದಳೀಗೃಹದ ಬ ಮೊದಲನೆಯಬಾರಿ ಸಂಧಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಛೆ ಆಸ್ಟ್ರೇ 
ಲ. "ಕ್ಸ ಹಿಡಿದು ಬ ಸಂತೆ.ಸು' ಎಂದು ಅರ್ಥಗ ಗರ್ಭಿತನಾದ 
ಮಾಶುಗಳನ್ನಾ ಡಿ ನನು ೨ವಳ "ಪಾಣಿ; ಗ್ರಹಣ' ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸಿ) 
ತ್ತಾಳೆ,. ಮುಂದೆಯೂ ಮತ್ತೂ ದುಬಾರಿ ಮಾಧ ನೀಲತಾಮುಂಬಹದಲ್ಲ ರಾಜನು 
ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ಸಂಧಿಸಲು ತುಂಬಾ ಚಾತುರಿದಿಂದ ಜತರ ಯುವ ಕಳ. 
ಆದರೆ ಈ ಹಂಚಿಕ ಕಾರ್ಕಗತನಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ ವಾಸವದತ್ತಗೆ ಏದರಿ 


ಸೂಚನೆ ತಿಳಿದು ಸುಸಂಗತೆ ಆ ಅಸಿರೀಕ್ರತನಾಗಿ ಬಂಧಿತ ಇಗಿಬಿಡುತ್ತಾ ಳಿ. 


ಸುಸಂಗತೆ ತುಂಬಾ ಚತುರೆ. ನಾಗರಿಕೆ ರಾಜ Ms ಬರೆದಿದ್ದರೂ 
"ಅನಂಗದೇವನದು' ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ, "ಹಾಗಾದರೆ ಸರ. ಇಲ್ಲ ಕೊಡು' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಚಿತ್ರದ ಪಕ್ಸದಲ್ಲೇ ಹಾಗಂತ ನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿ *ಆನಂಗನ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ರತಿ' ಎಂದು ವ್ಯಂಗ್ಯ ವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ರಾಜನ ಚತ್ರ ವನ್ನು ನಾಗಿ 


ರಿಕ" ಬರೆದಿದ್ದು ದನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಚ ಸಾಗರಿಕ 
ದಾ ಕೆಂಬುದು ಅವ ಗೆ ತಿಳಿದು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಸಾಗರಿಕಯೂ ಇ 
ಮಾಚುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ, ಎಂದು ಮನಬಿಚ್ಚ ಟ್ಟ ಅವೆ 
ಬ್ಸಳಿಗೆ ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತಾಇ. 


ಸುಸಂಗತೆ ಬಂಥಮುಕ್ತಳಾಗಿ ಬಂದ ಮೇಲೆ ನಾಗರಿಕೆ ಬಂಧಿತಲಾಗಿ ಬಿಡ 


(% 
2೬ 
« 
A 
ತೆ 
ಚೆ 
ಹ 


ಕ 


61. 


ತ್ಮಾಳೆ. ಆಗ ಸುಸಂಗತೆಯ ದು:ಖ ಹೇಳತೀರದು. ಸಾಗರಿಕ ಕೂಟ ಟದ 3 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಅವಳ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ನಿದೂಸಕನಿಗೆ ಕೂಟ್ಟು, 
ಬಿಡುತ್ತಾ ಳೆ, ಸಾಗರಿಕೆ ಕಯನ್ನು ಉಜ್ಜ ಯಿಭಿಗೆ ಕಸಟಸರುಪುವಾಗ ಪ್ರವಾದ 
ವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಮಹಾರಾಣಿಯು ಅವಳನ್ನು ಗುಬ್ಬಾಗಿ ಎಲ್ಲೋ ಬಂಧಿಸಿಬ್ಬ 
ದ್ದ ಕೆಡು ನಿದೂಷಕನಿಗೆ ಅವಳು ಹೇಳುವುದು. ಜೂ ಮಾಡಿ ಮಹಾ 
ರಾಜನು ಅವಳ ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಲಿ ಎಂಬ ಉದೆ ) ಶದಿಂದ. ನಾಗರಿಕೆಯೇ ಸಿಂಹ 
3 


ರಾಜಪುತ್ರಿ ರತ್ನಾವಳೆ `ಯೆಂಬುದು ಹೊರಬಿದ್ದಾಗಲೂ ಮಹಾರಾಜನೊಡನೆ 
ಅವಳ ನಿವಾಹ ಕುಸಲ ಮಕಾರಾಣಿಯೇ ಮುಂದೆ ಬಂದಾಗಲೂ 
ಮರಯಾಗಿಯೇ ಇರುಎ ನುಸಿಂಗಿತಿಂಷ್ಟು ಬಂದೂ ಸಂತೋ ಸರಲಿ200) 


೩೫೫11 


ನಿದೂಷಕ (ವಸಂತಕ) 
ಧಾನನಾದ ಇ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿದೂಷಕನ ಪಾತ 


ಆ 
ಖು 


NS 
ಕು ನಾಯಕನಾದ ರಾಜನ ಜತೆಯಲ್ಲೇ ಇರುವ ಅವ ನಗೆಳೆಯ. 
ಅವನನು "ನರ್ಮ ಸಚಿವ' ನೆಂದು ವ್ಯವಹರಿಸುವುದೂ ಉಂಟು, $ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 

ಹ 


ಟ್ಮ 
ರಾಜನ ಪ್ರೇಮ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ತುಂಬಾ ಸಹಾಯಕನಾಗುವಪನು 
ವದೂಸಷಕನೇ, ಇವನು ತನ್ನ ವೇಷ, ಭಾಷೆಗಳಿಂದ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯಮಯ 
ಇ 
೫) 


ಇಸ್ಕಗಾರ' ನೆಂದೇ ಭಾವನೆ ಬರುತ್ತೆ. 
ಪೃಸಕ್ತ ನಾಟಕದ ವ -ವಸಂತಕ ಎಂದು ಆವನ ಹೆಸರು_ಮೊದ 
ಲಿನಿಂದ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ರಾಜನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ಇರುವವನು. ಮೊದಲನೆಯ 


ಅಂಕದ ಆದಿಯಲ್ಲೇ ಇವನು ರಾಜನೊಡನೆ ಮದನಮಹೋತ್ಪ ವದ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ «ಈ ಉತ್ಸವ ಕಾಮದೇವನದೂ ಅ; ನನ್ನ ದೂ ಅಲ್ಲೀ 
ನನ್ನದು!' ಎನ್ನುವಾಗ ಯಾರಿ ಗೇ ತಾನೇ ನಗು ಬರುವುದಿಲ್ಲ! ವ ಮುಂದೆ, ಅವನು 
ನರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವ ಜೇಟಯರೊಡನೆ ತಾನೂ ನರ್ತಿಸಲು ಹೋಗುವಾಗಲೂ, 


ದಿ 


ಅವರೊಡನೆ ಪೆಚ್ಚುಪೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಾತಾಡುವಾಗಲೂ, ಆವರು ತಾಪು ಗಾನಮಾ 
ದುತ್ತಿದ್ದುದುದ್ದಿ ಪೀ ಖಂಡ ವೆಂದಾಗ "ಸಕ್ಕರೆಯ ಗಟ್ಟಿ ' ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾ 
ಜೊಂಡು 'ಮಿಠಾಯಿ ಮಾಡುತ್ತಾರಲ್ಲಾ "ಅದೀಯೇ ೪” ಎಂದು ಕೇನುನಾ 


ಗಲೂ ಮತ್ತು ಸಾರಿಕಯು ಉಚ್ಕರಿಸಿದ ಮರ್ಕ ಭಜನಾನುರಾಗೋ....' ಎಂಬ 
ೀದದ ಬುಕ್‌ ಎನ್ನು ನಾಗಲೂ ಹಾಸ್ಯಮಯ 


» 


4 2 


ಈ ನಿದೂಷಕ ಯಾನಾ ಸಿ ಮುಂಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ತನ್ನ 
ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ಮ ಕೊಂಡಿದ್ದ ಚಿತ್ರ; ವೂ ಖ್ಯ ವಾಸವದತ್ತೆಯ ಎದು 
ರಿಗೇ ಜಜಾಗ್ರತೆಯಂದ ಬೀಳಿಸಿ, “ರಾಜನನ್ನು ದುಃಸಿ ು ತಿಗೀಡುಮಾಡುತ್ತಾನೆ 
ಕದಳೀಗೃಹದ ಬಳಿ ರಾಜನು ಸಾಗರಿಕಯನ್ನು ಸಂಧಿ MN We 
.ವಾಸವದತ್ತೆ'ಯ ಹೆಸರನ್ನು ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಚ ರಾಜನು ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳು 


ಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅನಾವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಚಪ್ಪಾಳೆ ತಟ್ಟಿ, ಸಾಗರಿಕೆಯ 
ಪ್ರೇಮಾಲಾಸಗಳ ನ್ನು ಮರದ ಮೇಲಿಂದ ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಾರಿಕೆ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹಾರಿಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದುದೂ ರಾಜನಿಗೆ 4 ಅಸಮಾಧಾನನ್ರಂಟುಮಾಡುತ್ತಿ. 


[5] XXXII 


ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ವಸಂತಕನು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸ, ಆಡುವಮಾತು 
ಅವನು ವಿವೇಕಿಯಬ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇನ್ನು ಕೆಲವು 


ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ತನ ಪೃತ್ಯುತ್ಸನ್ನಮತಿಯನ್ನು ಹೊರಗೆಡುವುತ್ತಾನೆ ನೆ. 


3 
ಬ್‌ ೩ 
ಚಿತ್ರಫೆಲಕದಲ್ಲಿ ಸಾಗರಿಕೆಯ ಸ ರಾಜನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಬರೆದವರು 

ದೂಷಕ ಸ ಉತ್ತರ ನೋಡಿ 


ಯಾರು?' ಎಂದು ವಾಸವದತ್ತೆ ಕೇಳಿ 
ನಗಾಡಿ (ಲತಾಮಂಟಿಪದಲಿ 
e ಮಿ 


cS 
L 


(ii 2 ಎಷ್ಟು ಬುದ್ಧಿವಂ ಂಶಿಕೆಯ 
ಸಾಗರಿಕೆ ರಾಜನನ್ನು ಸಂಧಿಸುವಂತೆ ಎನೋ ಚತುರತೆಯಿಂದ ಹಂಚಿಕೆಯೊಂ 
ದನ್ನೂ ನಿಮೊಷಕನೇ ಸಿ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸುತಾ ನೆ. 
ಕೆಲವು ನೇಳೆ ಅನನಾಡುವ ಮಾತ 
ವಾಸವದತ್ತೆ ಮುನಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟು ಹೋದಾಗ ಆವನು ರಾಜನೊಡನೆ 
ಹೇಳುವ ಮಾತು ( § ಕೇಮೇಣಅ ತಿಕ್ರಾಂತ 
ಇವ)ಎಂದಿಗೂ ಮರೆತು ಹೋಗತಕ್ಕದ್ಧ ವಲ್ಲ. 
ಮಗ್ನ ರಾಗಿದ್ದ ಬೇರೆಬೇರೆ ದೃ ರ್ಯಗಳ ನನ್ನು ಆವನು ವರ್ಣಿಸಿರುವ 
ತುಂಬಾ ಸೊಗಸಾಗಿದೆ. ಸುಸಂಗತ ಆವನಿಗೆ ಸಾಗರಿಕೆಯ ರತ್ನ ಮಾಲೆಯನ್ನು 
ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಾ ಗ ಮೊದಲು ಅವನು ಆದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ :ಸಾಗರಿಕೆ 
ಇಂತಹ ಮರವಸೆ ಸ ಗೀಡಾಗಿರುವಾಗ, ಇದನ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ನನ್ನ ಕ್ರ 
ಮುಂದೆ ಬರು ರುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಅ 
ಸುತ್ತದೆ. ಐಂದ್ರಜಾಲಿಕನ ಮೂಲಕವಾದರೂ, ಅನಕಾಕಸಿಕ್ಸಿರುವಾಗಲ್ಲೇ ಸಾಗ 
ರಿಕಯ ಬಗ್ಗೆ `ನಿವರಗಳಿನ ನ್ನು ಪತ್ರೆ ಹಚ್ಚ ಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೆ (ಶದಿಂದಲೇ ಅವನು 
"ಪ್ರ ಆಟಿಗಳಿಂದೇನು ? ಮಹಾರಾ ಜನನ್ನು ನಂತೋಷಗೊಳಿಸಬೇಕಾದಕೆ ಸಾಗ 
ರಿಕೆಯನ್ನು ತೋರಿಸು' ಎಂದು ಇಂದ ದ್ರಜಾಲಿಕನಿಗೆ ಏಕಾಂತವಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಸಮ 
ಯಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ಕಾರ್ಯ ಸ ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ತನ ಸ ಜಾಣತನವನ್ನು ತೋರಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. "ಇದೇ ಜಾಣತನದಿಂದಲೇ ನು ಮುಂಡೆ ಕೊನೆಯದೆ ರ್ಯದಲ್ಲಿ ರತ್ನಾ 
ವಳಿಯನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ಮಡದಿಯನ್ನಾ ಗಿ ಒಪ್ಪಿ ಸುವಂತೆ ನಾಸವದತ್ತೆಗೆ ಸಮಯ 
ವರಿತು ar ಎಲ್ಲರ ಮೆಚ್ಚು ಸಗ ನಾತ್ರ ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಸೂಚನೆ 
ಯಂಶೆಯೇ ವಾಸವದತ್ತೆ ರತ್ನಾ ವಳಿಯ ಕೈಯನ್ನು ರಾಜನ ಕ್ಲೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಆ್ರ 


ಭ್ರ 


ಮೂಲಕ ಅವರ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರ ಕ್ರಯಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಾಗ ನಿದೂ 


ಸಕನ ಆ ನಂದಕ್ಕೆ ಮುತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಕುಣಿದಾಡಲಾರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ ನೆ. ರಾಜನ ಮೇಲೆ 
ಅವನಿಗಿದ್ದ ಮನುತೆ ಅಂತಹುದು. 
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ುಓ 


ನನ್ನ್ಟದ 


೨ ರತ್ನಾ ನಳೀ 


ನಿರ್ಲಜ್ಜನೇ ! ಸ್ವಭಾವತಃ ಕುಟಲಳಾದ ಆಕೆಯನ್ನೇ ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸು; ಹೇ ಕೃಷ್ಣ 
ಕಂಠ (-ನೀಲಕಂಠ)! (ನನ್ನ) ಆಲಿಂಗನವನ್ನು ಬಿಡು - . ಎಂದು ಯಾವ ಶಿವ 
ನನ್ನು ದ್ಹೇಶಿಸಿ ಗಿರಿಜೆಯು ಹೇಳಿದಳೋ ಆತನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸಲಹಲಿ. ೩ 

"ನೋಸದಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ (ನನ್ನ) ಮೂರು ಕಣ್ಣು ಗಳ ನೋಟಿದಿಂದ 
ಮೂರು ಅಗ್ನಿ ಗಳೂ ಆರಿಹೋದುವು. ಭಯದಿಂದ ಕಳವಳೆಗೊಂಡ ಖುತ್ತಿಜರೂ 
ಚಸಲರಾದ ಗಣಡೇವತೆಗಳಿಂದ ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸೇಟಾಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ ಕೆಳಗೆ 
ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ರು. ದಕ್ಷನು ಸ್ತೋತ್ರ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಮನ 
ಕರಗುವಂತೆ ಅಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಾ ಓಡಿಹೋದರು. ಎಂದು ಗೌರಿಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾ (ದಕ್ಷ) ಯಜ್ಞವನ್ನು (ತಾನು) ನಾಶಪಡಿಸಿದ ರೀತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಅಟ್ಟಿ 


ಹಾಸಗೊಂಡ ಶಿನನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸಲಹಲಿ. | ೪॥ 
ನಕ್ಷತ್ರರಾಜ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಜಯ ! ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ದ್ವಿಜ 


ಶ್ರೀಸ್ಕರು ತೊಂದರೆಗೀಡಾಗದಿರಲಿ. ಭೂಮಿಯೂ ಸಸ್ಯಸಮೃದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರಲಿ, ಚಂದ್ರನಂತಹೆ (ಮನೋಹರವಾದ) ಶರೀರವುಳ್ಳ ನರೇಂದ್ರ ಚಂದ್ರನು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬೆಳಗಲಿ, || ೫ || 


6 (ನಾಂದಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ) 1 ಸೂತ್ರೆಧಾರ- ಅತಿವಿಸ್ತಾರ ಸಾಕು. 
ಈದಿನ ವಸಂತೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಹುಮಾನಪೂರ್ರಕವಾಗಿ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು 
ರಾಜನಾದ ಶ್ರೀ ಹರ್ಷದೇವನ ಪಾದಪದ್ಮೋಪಜೀವಿಗಳಾದ, ನಾನಾದಿಗ್ಹೇಶ 
ಗಳಿಂದ ಬಂದಿರುವ ರಾಜಸಮೂಹದಿಂದೆ ಹೀಗೆ ಆಜ್ಞ ಪ್ರನಾದೆ -.. "ನಮ್ಮ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಹರ್ಷದೇವಸಿಂದ ಅಪೂರ್ವವಸ್ತುರಚನಾಲಂಕೃತವಾದ 
ರತ್ನಾವಳೀ ಎಂಬ ನಾಟಕೆಯು ರಚಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಕರ್ಣಾಕರ್ಣಿಕೆಯಾಗಿ 
ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ; ಆದರೆ ಅಭಿನಯಿಸಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಸಕಲ 
ಜನರ ಹೃದಯಗಳಿಗೂ ಆಹ್ಲಾದಕಾರಿಯಾದ ಅದೇ ದೊರೆಯ ಮೇಲಿನ ಗೌರವ 
ದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಬಗ್ಗೆ ಅನುಗ್ರ ಹಬುದ್ದಿಯಿಂದಲೂ ಯಥಾಕ್ರಮವಾಗಿ 
(ಆ ನಾಟಕೆಯನ್ನು) ನೀನು ಅಭಿನಯಿಸಬೇಕು.” ಆದಕಾರಣ ಈಗ ನೇಪಥ್ಯ 
ರಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, (ಅವರ) ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸಭಿಕ 
ರೆಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸೂ ನನ್ನಿಂದ ತಣಿಸಲ್ಪಶ್ಚಿ ದೆಯೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯ. ಯಾಕೆಂದರೆ 

8 ಶ್ರೀ ಹರ್ಷನು ನಿಪುಣನಾದ ಕನಿ, ಈ ಪರಿಷತ್ತೂ ಗುಣಗಳನ್ನೇ ಗ್ರಹಿಸು 


ಅಂಕಿ ಕೆ 


ವಂತಹುದು. ನತ್ಸರಾಜಚರಿತವೂ (ಈ) ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತಾಕರ್ಷಕನಾದುದು, 
ನಾವೂ ನಾಟ್ಯದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷರು. ಈ ಒಂದೊಂದು ಅಂಶವೇ ಅಪೇಕ್ಷಿತವಾದ ಫಲ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆಸಾಕು. ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯವೃದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಗುಣಗಳ ಗುಂಪೂ ಈಗ 
ಒಟ್ಟುಗೂಡಿರುವಾಗ ಇನ್ನೇನು ೯ |೬| 

ಸ ಆದ್ದರಿಂದ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಗೃಹಿಣಿಯನ್ನು ಕರೆತಂದು ಸಂಗೀತಕವನ್ನು 
ಏರ್ನಡಿಸುತ್ತೇನೆ. (ಮುಂದೆ ಸಾಗ, ನೇಪಥ್ಮದ ಕಡೆ ನೋಡಿ) ಇದು ನಮ್ಮ ಮನೆ. 
ಒಳಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. (ಪ್ರನೇಶಿಸಿ) ಆರ್ಕೈ ಇತ್ತ ಬಾ. 

10 (ಪ್ರನೇಶಿಸಿ) ನಟ್ಟ ಆರ್ಯಪುತ್ರ, ಇಗೋ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಯಾನ ಆಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಪಾಲಿಸಬೇಕು, ಆರ್ಯನು ಅಪ್ಸಣೆಮಾಜೋಣಾಗಲಿ. 

11 ಸೂತ್ರಧಾರ ಅರೈ, ಈ ರಾಜಸಮೂಹೆವು "ರತ್ನಾವಳಿ' ಯನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕೆಂದು ತುಂಬಾ ಉತ್ಸುಕವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಪಾತ್ರವನ್ನು 
ವಹಿಸು. 

3 ನಟಿ. (ಉದ್ಯೇಗದಿಂದ) ಆರ್ಯಪುತ್ರ, ನೀನೇನೋ ಈಗ ನಿಶ್ಚಿಂತ 
ನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಏಕೆ ಕುಣಿಯಲೊಲ್ಲೆ? ಅದೃಷ್ಟಹೀನಳಾದ ನನಗೋ, 
ಒಬ್ಬಳೇ ಒಬ್ಬಮಗಳು. ಅವಳನ್ನೂ ನೀನು ದೇಶಾಂತರದಲ್ಲಿರುವ ವರಸಿಗೆ ಗೊತ್ತು 
ಮಾಡಿದ್ದೀಯೆ. ಈರೀತಿ ದೂರಡೇಶದಲ್ಲಿರುವ ವರನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಈಕೆಯ ಪಾಣಿ 
ಗ್ರೆಹಣ ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಆಗುವುಸಿಂಬ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ನನಗೆ ದಿಕ್ಕೇ ತೋಚದಾಗಿದೆ! 
ಇನ್ನು ನರ್ತಿಸಲೂ ಬೇಕೇ? 

13 ಸೂತ್ರಧಾರ ಅಕ್ಕೈ, ದೂರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ವರನೆಂದು ಉದ್ವೇಗ 
ಗೊಳ್ಳ ಬೇಡ. ನೋಡು -- 

34 ಅನುಕೂಲವಾದ ವಿಧಿಯು ದ್ವೀಪಾಂತರದಿಂದಾಗಲಿ, ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯ 
ದಿಂದಾಗಲೀ, ದಿಗಂತದಿಂದಾಗಲೀ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ (ಕರೆ) ತಂದು, (ನಮಗೆ) 
ಅಭಿಮತನಾದ ಸಂಘೆಟನೆಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. (EN 

15 (ನೇಪಥ್ಯದಲ್ಲಿ) ಸಾಧು! ಭರತಪುತ್ರ, ಸಾಧು! ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿ. ಸಂದೇಹೆ 
ವೇನು? ("ಅನುಕೂಲವಾದ ವಿಧಿಯು ....' ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ) 

16 ಸೂತ್ರಧಾರ (ಕೇಳಿ, ಹರ್ಷದಿಂದ) ಆರೈ, ಪ್ರ ನನ್ನ ಕಿರಿಯ ತಮ್ಮ 
ಯೌಗಂಧರಾಯಣನ ಭೂಮಿಕೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿ ಬಂದೇಬಿಟ್ಟಿ! ಆದ್ದರಿಂದ ಬಾ; 


"ಹೆವೇನು? ("ಅನುಕೂಲ 


ಗಾ 
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ಆಂಕಂ೧ # 


ನೋಡಲು ಮಹಾರಾಜನು ಸ್ರಾಸಾದದ ಕಡೆ ಹೊರಟರುನನೆಂದು ಊಹಿಸು 
ತ್ತೇನೆ, ಅಂತೆಯೇ-- 

21 ಇ ದ ಮಾತೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿರುವವನೂ, (ಜನರಲ್ಲಿ) ಆಸಕ್ತಿ ಸ 
ಲ್ಲ ವನೂ, ಜನರ ಮನಸಿ ಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ನೆಲೆಸಿರುವವನ್ಕೂ ವಸಂತಕನನ್ನು 4 ಪ್ರಿಯ 
(ಮಿತ್ರ) ನನ್ನಾಗಿ ನ ಆದ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ವತ್ಸೇಶ್ವರನೇ ತನ್ನದೇ 
ಆದೆ ಮಹೋತ್ಸ ವನವನ್ನು ನೋಡಲು ತುಂಬಾ ಉತ್ತು ನಾಗಿ, ತನ್ನ ಶರೀರದ 


ಅವಸ್ಥೆ ಮುಗಷನನೂ ತಯದ Ms ಜನರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ವಾಸ 
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ಆದ Re ಣನಾದ ಮನ್ನ ಒಥನೋಸಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ॥1೯॥ 
(ಎ) ಹಿ ಮಹಾರಾಜನು ಪ್ರಾಸಾದವನ್ನು 

ಇಇನೆ ಇಗೆ 

ಬಲ 


22 (5 ಮೇಲ್ಲ ಡೆ ನೊ 
ಹಾ 


ಬಿಟ್ಟನು ು! ಆದ್ದರಿಂದ, ನಾನೂ ಹೋಗಿ ಉಳಿದಿರುವ ಕೆಲಸವನ 
ತ್ತೇನೆ. (ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ) 


) 

೫ ರಾಜ (ಹರ್ಷದಿಂದ ನೋಡಿ) ಮಿತ್ರ ವಸಂತಕ! 

೫ ಫಿದೊಷಕ- ಅಸ್ಪಣೆಯಾಗಲಿ. 

೫ ರಾಜ-- ಶತ್ರು ಗಳೆಲ್ಲಾ ಸ ನಿರ್ಜಿತರಾಗಿರುವ ರಾಜ್ಯ; ಚ ಸಚಿವ 
ನಲ್ಲಿಟ್ಟ ಸಮಸ್ತ (ರಾಜ ಜ್ಯ) ಭಾರ; ವಿಶಿಷ್ಟ ತೊಂದರೆಗಳನೂ ನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ 
ಚೆನಾ ಗಿ ಪಾಲಿಸುವುದರಿಂದ ಲಾಲಿತರಾಗಿರುವ ಪ್ರಜೆಗಳ ಶಾ ಪ್ರಠ್ಯೋತನ 
ಮಗಳು; ವಸಂತ (ಖುತು) ಸಮಯ; ಮತ್ತು ನೀನು; -- ಹೀಗೆ ಈ ಮಹೋ 
ಶವವು ನನ್ನದೆ ದೇ ಎಂದು ನಾನೇನೋ ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ, ಕಾಮನು ಬೇಕಾದರೆ 


FY 


( ದನ ಮಹೋತ, ಶ್ರವವೆಂಬ) ಹೆಸರು ಮಾತ್ರದಿಂದ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸಮಾಧಾನ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಲಿ. 1೧೦॥ 


ಚ ವಿದೂಷಕ -- (ಹರ್ಷದಿಂದ) ಎಲ್ಫೈ ವಯಸ್ಕ, ಇದು ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿ. 
ಪ್ರಿಯವಯಸ್ಯನಾದ ನೀನು ಈ ರೀತಿ (ನ ನೊಡನೆ) PAN 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಮದನ ಮಹೋತ್ಸವವು ನಿನ್ನದೂ ಅಲ್ಲ, ಕಾಮ 


& ಕೆಣ್ಲನಳೀ 


ದೇವನದೂ ಅಲ್ಲ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ನನ್ನೊಬ್ಬನದೇ ಎಂದು ನಾನೇನೋ ತಿಳಿ 
ದಿಜ್ಜೀನೆ. (ನೋಡಿ) ಇದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನ ತಾನೇ ಏನು? ಇಗೋ, ಮಧು 
ಪಾನದಿಂದ ಮದಿಸಿರುವ ಕಾಮಿನೀ ಜನರು ತಾವಾಗಿಯೇ ಜೀರ್ಕೊಳವೆಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ನೀರನ್ನು ಚಿರುಕಿ ಹೊದೆಯುವುದೆರಿಂದ ನಗರವಾಸಿಗಳು ಕುಣಿಯು 
ವುದರಿಂದುಂಟಾದ ಕೌತೂಹಲವೇನು! ಎಲ್ಲಕಡೆಯೂ ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ಬಾರಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಮದ್ದಳೆಯೊಡನೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೊಡೆಯುವ ಚಪ್ಪಾಳೆ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಮೊಳಗುತ್ತಿರುವ ರಸ್ತೆಗಳ ಆದಿಭಾಗಗಳ ಶೋಭೆಯೇನು! ಮತ್ತು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ 
ಚೆಲ್ಲಿದ ಪರಿಮಳದ ಧೂಳಿನ ರಾಶಿಯಿಂದ ಹೊಂಬಣ್ಣ ಗೊಂಡ ದಿಗಂತಗಳೇನು! ಎ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಮದೆನ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ನೋಡು. 

೫ ರಾಜ-_(ಹರ್ಷದಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ) ಓಹೋ, ಪುರಜನರ ಪ್ರಮೋದವು 
ಪರಾಕಾಸ್ಕೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದೆ! ಅದೇ | 

30 ಕುಂಶುಮಕೇಸರಿಯ ಪುಡಿಯಿಂದ ಹೊಂಬಣ್ಣ ವಾಗಿ ಸೂ ಸ್ರಾತಃಕಾಲದ 
ಸೊಬಗನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಚೆಕ್ಲಿದ ಪರಿಮಳದ ಪುಡಿಯ ರಾಶಿ 
ಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಚಿನ್ನದ ಒಡವೆಗಳ ಪ್ರಕಾಶಗಳಿಂದಲೂ, ಭಾರದಿಂದ ಬಗ್ಗಿಹೋದ 
ಶಿರಸ್ಸುಗಳ ಮೇಲಿನ ಅಶೋಕಪುಷ್ಪಗಳ ದಂದೆಗಳಿಂದಲೂ ಈ ಕೌಶಾಂಬೀ 
ನಗರಿಯು ತನ್ನ ಅಲಂಕಾರದಿಂದಲೇ ತೋರ್ಸ್ನಡುವನ ಸ್ತೀಯವಾದ ಐಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ 


ಕುಬೇರನ ವಿಶಿಷ್ಟ ಕೋಶನನ್ನೂ ಜಯಿಸ್ಸಿ ಚಿನ್ನದ ದ್ರವನನ್ನೇ (ಮೈಮೇಲೆಲ್ಲಾ) 


ಹೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿರುವ ಜನರುಳ್ಳೆದ್ರೋ ಎಂಬಂತೆ ಒಂದೇ ಹಳದಿ ಬಣ್ಣದ್ದಾಗಿ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದೆ. | ೧೧॥ ಮತ್ತು... 


೫1 ಜಲಧಾರಾಯಂತ್ರದಿಂದ ಕೊರಬಿದ್ದ ಸಂತತವಾದ ನೀರಿನ ಪ್ರನಾಹದಿಂದ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ತೊಯ್ದು ಹೋದ ಮತ್ತು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಜೋರಾಗಿ ತುಳಿಯುವುದರಿಂದಾದ 
ಕೆಸರಿನಲ್ಲೇ ಜರುಗುತ್ತಿರುವ ಕ್ರೀಡೆಯುಳ್ಳ ಪ್ರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ (ಅದರ) ಮುಂಭಾಗದ 
ಕುಟ್ಟಿಮ ಭೂಮಿಯನ್ನು, ಉಚ್ಛ್ರಂಖಳಲವಾಗಿ ಓಡಾಡುವ ಫ್ರೌಢಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಕಪೋಲಗಳಿಂದ ಉದುರುತ್ತಿರುವ ಸಿಂದೂರದ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ (ತಮ್ಮ) 
ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಜನರು ಸಿಂದೂರದ ಬಣ್ಣಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ೧೨ | 

೫ ನ್ರಿದೂಷಕೆ- (ನೋಡಿ) ವಿದಗ್ಭ ಜನರು ಜೀರ್ಕೊಳನೆಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ 


ಅಂಕೆ ೧ ೬ 


ನೀರನ್ನು ನಾರನಿಲಾಸಿನೀ ಜನರ ಮೇಲೆ ಚಿರುಕಿ ಹೊಡೆಯುವಾಗ ಅವರು 
ಸೀತೃರಿಸುವುದರಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ ಈ ವಿಲಾಸವನ್ನೂ ಪ್ರಿಯವಯಸ್ಯನು 
ಗಮನಿಸಲಿ, 

3 ರಾಜ- (ನೋಡಿ) ವಯಸ್ಕನೇ! ನೀನು ಸರಿಯಾಗಿ ಗನುನಿಸಿದೆ. 
ಯಾಕೆಂದರೆ 

೫ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಚೆಲ್ಲುತ್ತಿರುವ ಪರಿಮಳದ ಥೊಳಿನಿಂದಾದ ಈ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿದ ಹೆಡೆಯ ಆಕೃತಿಯನ್ಲಿರುವ ಜೀರ್ಕೊಳವೆ ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ 
ಈ ಭುಜಂಗಲೋಕವು (ಎ೧ ನಿಟಪುರುಷರು ೨ ಹಾವುಗಳು) ಸ ಸಾತಾಳವನ್ನು 
ಈಗ ನನ್ನ ನೆನಪಿಗೆ ತರುವಂತೆ ಇದೆ. | As || 

88 ನಿದೂಷಕ- (ನೋಡಿ) ವಯಸ್ಕೃ ನೋಡು, ನೋಡು! ಈ ಮುದನಿಕೆ 
ಮದನ ನರವಶಳಾಗಿ ತಪ್ಪು ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ಸಿ ಡುವ ವಸಂತಾಭಿ ನಿನಯವನ್ನು ನರ್ತಿ 
ಸುತ್ತಾ ಚೂತಲತಿಕೆಯ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಕಡೆಯೇ ಬರುತ್ತಿರುವಳೆಂಬುದನ್ನು 
ಪ್ರಿಯವಯಸ್ಯನು ನೋದೋಹಣಾಗಲಿ. 

86 (ಬಳಿಕ ಮದನಲೀಲೆಯನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತಾ ದಿ ಸದೀಖಂಡನನ್ನು 
ಹಾಡುತ್ತಾ ಚೇಟಯರಿಬ್ಬರ ರು ಪ್ರ ವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ ರೆ. ) 

31 ಮಡೆನಿಕೆ -- (ಹಾಡುತ್ತಾಳೆ) ಮನ್ಮಥನ ಸ್ರಿಯದೂತನೂ, ಮಾವಿನಮರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುವಾದ ಮೊಗ್ಗು ಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನನೂ, ಪ್ರಣಯಕೋಪದ 
ಹಿಡಿತವನ್ನು ಸಡಿಲಿಸುವನನೂಆದ ದಕ್ಷಿಣಮಾರುತನು ಬೀಸುತ್ತಿ ದಾ ನೆ. | ೧೪॥ 

88 ಏಕಂ ಮತ್ತು ಆಶೋಕವೃ ನಗಳು ಹೊಬಿಡುನಂತೆ ವ ಮಾಡಿರುವ, ಪ್ರಿಯ 
ರೊಡನೆ ಮೇಳನಕ್ಕಾಗಿ ಉತ್ಕಂಕಿತರಾಗಿರುವ, ಕಾಯಲು ಅಸಮರ್ಥ ಹ 
ಯುವತಿಯರ ಗುಂಪು ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿದೆ. | ೧೫॥ 

ಅಥವಾ 3 ಇಲ್ಲಿ ವಸಂತಮಾಸವು ಮೊದಲು ಜನರ ಹೃದಯಗಳನ್ನು 
ಮೃದುಗೊಳಿಸ ಸುತ್ತ ಹ ಬಳಿಕ ಕಾಮನು ಆಸ್ಪದ ಪಡೆದ ES 
(ಅವುಗಳನ್ನು) ವೇಧಿಸುತ್ತಾನೆ. | ೧೬॥ 

1 ರಾಜ (ಲಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿ) ಈ ಹೆಂಗಸರ ಈ ಅತಿಶಯವಾದ ಕ್ರೀಡಾ 
ರಸವು ನಿನು ಸೊಗಸಾಗಿದೆ! 

41 ಸ್ತನಭಾರದಿಂದ ಬಗ್ಗಿ ಹೋಗಿರುವ ಸೊಂಟವು ಮುರಿದು ಹೋಗುವುದನ್ನೂ 
ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಅಮಲೇರಿದ ಹುಡುಗಿಯ ಕೇಶಪಾಶವೂ, 


೮ ರತ್ನಾನಳೀ 


ನೋವಿನಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ, ಬಿಚ್ಚೆ ಕೆದರಿಹೋಗಿ ಅಂದವಾಗಿ ಮುಡಿಸಿದ್ದ ಹೂ 
ದಂಡೆಯ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುತ್ತಿದೆ; ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ಈ ತಂಡೆ 
ಗಳೂ ದ್ವಿಗುಣಿತವಾಗಿ ಆಕ್ರಂದಿಸುತ್ತಿನೆ ; ಒಂದೇಸಮನಾದ ಕಂಪನದಿಂದ ಈ 
ಹಾರವೂ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಆಕೆಯ ಎದೆಗೆ ಬಡಿಯುತ್ತಿದೆ. ॥೧೭॥ 

1 ನಿದೂಷಕ---ವಯಸ್ಕ, ನಾನೂಕೂಡ ಈ ಹೆಂಗಸರ ಮಧ್ಯೆ ನರ್ತಿಸುತ್ತಾ 
ಮದನಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಸನ್ಮಾ ಸುತ್ತೇನೆ. 

8 ರಾಜ -- (ನಗುತ್ತಾ) ವಯಸ್ಕ, ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡು. 

4 ವಿದೂಷಕ -- ನೀನು ಹೇಗೆ ಆಜ್ಞಾ ನಿಸಿದರೆ ಹಾಗೆ. (ಎದ್ದು ಚೇಟಿಯರ 
ನಡುವೆ ನರ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ) ಎಲ್ಸೆ ಪೂಜೆ ಮದನಿಕೆ ಪೂಜ್ಯ ಚೂತಲತಿಕೆ, ನನಗೂ ಈ 
ಚರ್ಚರಿಕಯನ್ನು ಕಲಿಸಿಕೊಡಿ. 

40 ಇಬ್ಬರೂ ಹತಾಶ! ಇದು ಚರ್ಚರಿಯಲ್ಲ; ದ್ವಿ ಪದೀಖಂಡ. 

 ವಿದೂಷಕ-. (ಹರ್ಷದಿಂದ) ಏನು, ಈ "ಬಂಡ'ದಿಂದ ಮೋದಕಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೇ? 

 ಮದನಿಕೆ- - (ನಕ್ಕು 


_) ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ; ಇದನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾರೆ. 


4 ನಿದೂಷಕೆ- (ನಿಷಾದದಿಂದ) ಪಠಿಸುವುದಾದರೆ ಇದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನ 


ವಿಲ್ಲ. ಪ್ರಿಯವಯಸ್ಯನ ಬಳಿಗೇ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. (ಹೋಗಲಿಚ್ಛಿ ಸುತ್ತಾನೆ) 
9 ಚೇಟಿಯರು- ಬಾ, ಆಡೋಣ, ವಸಂತಕ. ಇದೇನು, ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟಿ? 


(ಎಂದು ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ನಸಂತಕನನ್ನೆಳೆಯುತ್ತಾರೆ. ವಿದೂಷಕನು ಬಲವಂತವಾಗಿ 
ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ) 

೫ ವಿದೂಷಕ -- (ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ) ವಯಸ್ಕ ನರ್ತಿಸಿ ಬಂದೆ; ಇಲ್ಲ 
ಇಲ್ಲ; ಕ್ರೀಡಿಸಿ ಓಡಿ ಬಂದು ಬಟ್ಟಿ, 

೫ ರಾಜ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದೆ. 

೫ ಚೂತಲತಿಕೆ-- ಜೇಟ ಮದನಿಕೆ ಬಹಳಕಾಲ ಕ್ರೀಡಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಬಾ; ಒಡತಿಯ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಫಿವೇದಿಸೋಣ. 

8 ಮದನಿಕೆ- - ಬ್ಯಾ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡೋಣ. 

೫ ಜೇಟಿಯರು -- ( ತತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ) ಒಡೆಯನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! 


ಒಡೆಯನೇ, ಮಹಾರಾಣಿಯು ಆಜ್ಞಾ ಸಿಸುತ್ತಾಳೆ.... (ಅರ್ಥೋತ್ತಿಯಲ್ಲ, ಲಜ್ಜೆ 
5 ೫ 
ಮು ವೆ ತ ಇನಿ ಗಿಗಿ೧ಿಸಿ, 9 ಇ ವ್ರ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ) ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ ಜ್ಞಾ ಎಸುತ್ತಾಳ. 


[2] ಅಂಕಿ ೯ 


ಇಲಾದ 


ರಮಣೀಯವಾಗಿದೆ, ಅದೂ ಈ ದಿನದ pe ಇನ್ನೂ ನಿಶೇ 


ಷವಾಗಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೇಳು; ದೇವಿಯು ಏನೆಂದು ಆಜ ಜ್ಞಾಸಿಸುತ್ತಾಳೆ ತ 

5 ಥಿದೂಷಕ- ಆ: ತೊತ್ತಿನಮಗಳೇ! ಏನೆಂದು ದೇವಿಯು ಆಜ್ಞ್ವಾಪಿ 
ಸುತ್ತಾಳೆ? 

೫ ಚೇಟಿಯರು -- ಹೀಗೆ ಮಹಾರಾಣಿಯು ವಿಜ್ಲಾಪಿಸುತ್ತಾಳೆ. " 
ದಿನ ನಾನು ಬಬ ಜಂ ಹೋಗಿ ಕೆಂಪು ಅಶೋಕ ವೃ ಕ್ಪಪ ತಳದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವ ಮನ್ಮಥದೇವನ ಸೂ ಜೆಯನ್ನು ವ ಮಾಡಬೇಕು. ಟ್ರ ('ಅರ್ಯಪುತ್ರ ನು 
ಹತ್ತಿರ ಇರಬೇಕು'-- ಎಂದು. 

೫ ರಾಜ--(ಅಸಂದದಿಂಪ) ವಯಸ್ಕನೇ, ಒಂದು ಉತ್ಸವದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು 
ಉತ್ಸವ ವ ಒದಗಿದೆಯೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಲ್ಲವೇ? 

ನಿಮೊಪ್ಪಈ--- ಆದ್ದರಿಂದ. ವಯಸ್ಕನೇ, ಏಳು ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗೋಣ. 
ಅಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೋದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಬಾಲಕನಾದ ನನಗೆ ಸ್ವಸ್ತಿನಾಯನನೇ 
ನಾದರೂ ದೊರಕಬಹುದು. 

8 ರಾಜ-- ಮದನಿಕೈ ನಾನೂ ಮಕರಂದೋಡ್ಯಾನ 
ಬಿಟ್ಟಿ, ಎಂದು ಹೇಳಲು ಹೋಗು. 

6 ಚೇಟಿಯರು- ಮಹಾರಾಜನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ. (ಇಬ್ಬ ಹೋಗುತ್ತಾತೆ.) 


೫ ರಾಜ-- (ಹರ್ಷದಿಂದ ನಕ್ಕು, ಅದರದೊಡನೆ) ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸುತ್ತಾಳೆ ಎಂಬುದೇ 


ಸ 


ad 
೧) 
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ತ್‌್‌ 
LU 
ಗು 
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8 ರಾಜ-- ಗೆಳೆಯನೇ, ಮತರ ರಂಜೋದ್ಯಾನದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸು 


೫ ನಿದೂಷಕ - ಮಹಾರಾಜರು ಹೀಗೆ ಬರೋಣವಾಗಲಿ. (ಇಬ್ಬರೂ 
ಮುಂದೆ ಸಾಗುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದೆ ನೋಡಿ) ಇದು ಮಕರಂಶೋದಾನ; ಬಾ ಒಳಕ್ಕೆ 
ಹೋಗೋಣ. (ಪ್ರನೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ನೋಡಿ, ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ) ಗೆಳೆಯನ, ನೋಡು 
ನೋಡು; ಮಲಯಮಾರುತದಿಂದ ತೂಗಾಡುವ ಮೊಗ್ಗು ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಮಾವಿನ ಹೂಗಳ ಪರಾಗರೇಣುಷಟಲಗಳಿಂಬೇರ್ಪಟ್ಟಿ ರೇಷ್ಮೆಯ ಮೇಲ್ವಟ್ಟು 
ಉಳ್ಳ ಮಕರಂಜೋದ್ಯಾನವು ಮದನೇರಿದ ದುಂಬಿಗಳು ಹೊರಗೆಡುವುವ 
ಕೀಂಕಾರದೊಡನೆ ಬೆರೆತ ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಆಲಾಸ ಸಂಗೀತದ ಸುಖವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ನಿನ್ನ ಆಗಮನದಲ್ಲಿ ಆದರ ತೋರುತ್ತಿರುವಂತಿದೆ. 

4 ರಾಜ-- (ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ) ಆಹಾ, ಮಕರಂದೋದ್ಯಾನದ ಸಿ'ಳಿಂದರ್ಯವು 
ಎಷ್ಟು ಅತಿಶಯವಾಗಿದೆ ! 


ಗಿಂ ರತ್ನಾವಳೀ 


1 ಮೊಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಹವಳದ ಕಾಂತಿಯು ಚಿಗುರೆಲೆಗಳಿಂದ ಕಂಪು 
ಬಣ್ಣದ ಹೊಳಪನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಈ ವೃಕ್ಷಗಳ ು ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳ 
ಮಧುರವಾದ ರುೀಂಕಾರಗಳಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಪಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವ ಭಂಗಿಯನ್ನು 
ವಹಿಸಿ ಮಲಯಮಾರುತಗಳ ಬೀಸುವಿಕೆಯಿಂದ ತೂಗಾಡುತ್ತಿರುವ ಕೊಂಬೆ 
ಗಳ ಸಮೂಹೆಗಳಿಂದ ತೂರಾಡುತ್ತಾ ಈಗ ಈ ವಸಂತ ಸಮಯದ ಪ್ರಸಕ್ತ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದ ಮತ್ತರಾದವರಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿವೆ. |೧೮॥ 

ಮತ್ತು ಆ ಬಕುಳ ವೃ ಕ್ಷಗಳು ಹೂ ಸುರಿಸುವುವರ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ ಬುಡ 
ದಲ್ಲಿ (ಸುಂದರಿಯರು) ಬಾತ ಮುಳಿ ಳಿಸಿದ ಮದ್ಯವನ್ನು ಮೂಸಿ ನೋಡುವಂತಿನೆ; 
ತರುಣಿಯ ನ ಮುಖ ಚಂದ್ರನು ಇನ್ನೂ ಕೆಂಪಗಿರುವಾಗಲೇ ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ 
ಈಗ ಸಂಪಿಗೆ ಗಿಡಗಳು (ಹೊಗಳಿಂದು ಕೋಜಿಸುತ್ತಿವೆ. ದುಂಬಿಯ ಒಂಡು 


ಗಳು ಅಶೋಕ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಇಲಿಂದ ಒಡೆಯುವಾಗ (ಆ ರಮಣಯರ) 


ತಂಡೆಗಳ ವಿಶೇಷ ಚ ರುಣತ್ಯಾರಗಳನ್ನು ಕೇಳ (ತಮ್ಮ) ರಂ ಇರಗಳ 

ಒಮ್ಮೇಳದಿಂದಆ ದರ ರ ಅನುಕರಣವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿವೆಯೋ ಎನ್ನುವಂತಿದೆ ೧೯॥ 
67 (ಕಿವಿಗೊಟ್ಟುಕೇ ಳಿ) ವಯಸ್ಕ, ಇದು ದುಂಬಿಗಳು ನೂಪುರಥ್ರೇ ಯನ್ನನು 

ಕರಿಸುತ್ತಿರುವುದಲ್ಲ; ಮಹಾರಾಣಿಯವರ ಸರಿಜನರ ನೂಪುರ ಶಬ್ದವೇನೇ 


8 ರಾಜ ವಯಸ್ಕ, ನೀನು ಸರಿಯಾಗಿ ಗಮನಿಸಿದೆ. 


69 (ಬಳಿಕ ಉಜ.ಲವಾದ ಉಊಡುನನು ಟಿ ನಾಸನವತ್ತೆ ಯೂ ಕಾಂಚನಮಾಲೆಯೂ, 
ಇತ 
Ww 


ಬೆ 
ಈ pS) ಚೆ ~ 4 
ಪೂಜೋಪಕೆರಣಗಳನ್ನು ಹಿದಿಮು ಸಾಗರಿಕೆಯೂ ೫ 


71 ತಳು: ಒಡತಿಯು ಈ ಕಡಿ ಬರೋಣವಾಗಲಿ 

೫ ವಾಸವದತ್ತೆ-- (ಮುಂದೆ ಸಾಗಿ) ಚೇಟಿ ಕಾಂಚನ ಮಾಲೆ, ನಾನು 
ಮನ್ಮಥ ದೇವನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದೋ ಆ ರಕ್ತಾಶೋಕ 

ವೃಕ್ಷವು ಇನೆ ಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿದೆ? 

ಲ ಧಮ "ಇಗೋ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ಇದೆ; ಮಹಾರಾಣಿಯನರಿಗೆ 
ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲವೆ? ಇಗೋ ಮಹಾರಾಣಿಯವರು ತನ್ನ ದೆಂದು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿರುವ 
ಮಾಧನೀ "ತೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ ದಟ್ಟಿವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ ರಿನ ಹೂಗಳಿಂದ ಕೋಫಿಸುತ್ತಿ ದೆ 
ಇಗೋ ಈ ನವಮಾಲಿಕೆ ಲತೆ, ಆಕಾಲದ ಹೂ ನ ಬಿಡುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಆಸಕ್ತಿ 


ಗಿಗಿ 


ಅಂಕ ಡಿ 


ಯುಳ್ಳ ಮಹಾರಾಜರು ಪ್ರತಿ ದಿನವೂ ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಈ ಲತೆಗಾಗಿಯೇ! 
ಇದರಾದಾಜಿಗೆ ಅಗೋ ಆ ರಕ್ತಾ ಕೋಕ ವೃಕ್ಷವು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲಾ 
ಅಲ್ಲೇ ತಾವು ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು. 

14 ವಾಸವದತ್ತೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಬಾ; ಅಲ್ಲಿಗೇ ಜಾಗ್ರತೆ ಹೋಗೋಣ. 

15 ಕಾಂಚಿನಮಾಲೆ-. ಮಹಾದೇನಿಯವರು ಬರೋಣವಾಗಲಿ. (ಎಲ್ಲರೂ 
ಮುಂದೆ ಸಾಗುತ್ತಾರೆ.) 

' ವಾಸವದತ್ತೆ ಇಷೀ ಆ ರಕ್ತಾಶೋಕವೃಕ್ಷ; ನಾನು ಪೂಜೆ ಸಲ್ಲಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಸ್ಥಳ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪೂಜೆಯ ನಿಮಿತ್ತನಾದ ಉಪಕರಣಗಳನ್ನು ತಾ. 


ಹ 
?? ಸಾಗರಿಕೆ...- (ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು) ಒಡತಿ, ಇಗೋ ಎಲ್ಲಾ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ! 
78 ವಾಸೆವದತ್ತೆ---(ಗನುಸಿಸ್ಕಿ ಅತ್ಮಗತ್ರ)ಿ ಪರಿಜನರದು ಎಂತಹೆ ಪ್ರಮಾದ! 


ಯಾನನ ದೃಷ್ಟಿ ಪಥದಲ್ಲಿ ಈಕೆ ಬೀಳಬಾರದೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ನಿವಾರಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆಯೋ, ಆತನ ದೃಷ್ಟಿಗೇ ಗೋಚ 1 ಬಿಡುತ್ತಿವ ಲ್ಲಾ! 


ಒಳ್ಳೆಯದು. ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. (ಪ್ರಕಾಶ) ನಾಗರಿಕೆ ಈ ದಿನ ಪರಿಜನರು 
ಮದನಮಹೋತ್ಸವ ವನರವಶರಾಗಿರುವಾಗ ಸಾರಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು 
ಇಲಿಗೇಕೆ ಬಂದು ು ಬಿಟ್ಟದ್ದೀಯೆ? ಬೇಗ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗು. ಈ ಪೂಜೋಪ 
ಕರಣವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಾಂಚನಮಾಶೆಯ ಕೆ.ಯಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿಸು. 

ತ 5) ae 0೨ 


ಅ 


7 ಸಾಗರಿ ಒಡತಿಯು ಹೇಗೆ ಆಜ್ಞಾಸಿಸಿದರೆ ಹಾಗೆ. (ಕೆಲನ್ರ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಗಳು ಹೋಗಿ ಆತ್ಮಗತೆ ಸಾರ ಸುಸಂಗತೆಯ ಕೆಗೆ ಕೊಟ್ಟ 
ದ್ದೇನೆ. ನನಗಾದರೋ ಅನಂಗದೇವನು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲೂ ಪೂಜಿತನಾಗುವನೋ ಆಥವಾ ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿ 
ಯೋ ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡಲು ಆನೆಯಾಗಿದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣಿಸ 
ದಂತಿದ್ದು ನೋಡುತ್ತೇನೆ. (ಮುಂಡೆ ಸಾಗ್ಕಿ ನೋಡಿ) ಇಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಯಾಗುವ 
ಸಮಯದೊಳ ಗಾಗಿ ನಾನೂ ಅನಂಗ ದೇವನ ಪೂಜೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೂ 
ಗಳನ್ನು ಕುಯ್ಯುತ್ತೇನೆ. (ಕುಸುಮಾವಚಯವನ್ನು ನಿಸುತ್ತಾ4ೆ.) 

8 ವಾಸವದತ್ತೆ ಕಾಂಚನಮಾಲೆ, ಅಶೋಕ ವೃಕ್ಷದ ಬುಡದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ದೇವರನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಸಿಸು. 

ಒಡ 


ಪ್ರ ಕಾಂಚಕಮಾಲಿ ೩ ಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ, (ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ.) 


೮ 


ಗಿತ ಕೆಕ್ನುನಳೀ 


೫ ನಿದೊಸಳೆ- (ಮುಂದೆ ಸಾಗ್ರಿ ನೋಡಿ) ನಯಸ್ಯ ನೂಪುರಗಳ ಶಬ್ದವು 
ನಿಂತು ಹೋದುದರಿಂದ ಮಹಾರಾಣಿಯನರು ಅಶೋಕವೃಕ್ಷದ ಮೂಲಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿರುನರೆಂದು ಊಹಿಸುತ್ತೇನೆ. 

8 ರಾಜ-- ನಯಸ್ಯ, ಸರಿಯಾಗಿ ಗಮನಿಸಿದೆ. ಇಗೋ, ದೇನಿಯನ್ನು 
ನೋಡು. ಇವಳಾದರೋ 

8 ಕುಸುಮದಂತೆ ಸುಕುಮಾರವಾದ ಮೂರ್ತಿ ಮತ್ತುವ್ರತದ ನಿಯಮದಿಂದ 
ತೀರ ಕೃಶವಾದ ಮಧ್ಯಭಾಗ (ಸೊಂಟ) ವುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ಮನ್ಮಥನ ಪಾರ್ಶ್ವ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಚಾನಯಸ್ಪಿಯಂತೆ ತೋರುತ್ತಾಳೆ. | ೨೦ || 

85 ಆದ್ದರಿಂದ, ಬಾ; ಹತ್ತಿರ ಹೋಗೋಣ. (ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ) ಪ್ರಿಯೆ 
ವಾಸವದತ್ತೆ ! 

೫ ವಾಸವದತ್ತೆ -- (ನೋಡಿ) ಇದೇನು ಆರ್ಯಪುತ್ರ ! ಆರ್ಯಪುತ್ರನಿಗೆ 
ಜಯವಾಗಲಿ ! ಇಗೋ ಆಸನ. ಆರ್ಯಪುತ್ರನು ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳೋಣ 
ವಾಗಲಿ. (ರಾಜನು ನಾಟ್ಕಿದಿಂದ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಸೆ.) 

೫ ಕಾಂಚೆನಮಾಲೆ-- ಭಟ್ಟಿಣಿ, ಸ್ವಹಸ್ತದಿಂದಲೇ ಕೊಡಲ್ಪ 
ಕುಂಕುಮ, ಚಂದನ ಮತ್ತು ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕ್ಸತವಾಗಿರುವ 
ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ದೇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸೋಣವಾಗಲಿ, 

೫ ವಾಸವದತ್ತೆ. -ಪೂಜೋಪಕರಣಗಳನ್ನು ತಾ. 

8 (ಕಾಂಚನಮಾಲೆಯು ತರುತ್ತಾಳೆ. ವಾಸವದತ್ತೆ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ) 

9 ರಾಜ. ಸ್ರಿಯೆ! ಈಗ ತಾನೆ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದ ಕಾಂತಿಯೇನು. ಕುಸುಂಭ ಕುಸುಮದಂತಹ ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣ 
ದಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುವ ಪ ನೈಸೀರೆಯ ಸೆರಗೇನು ಇವುಗಳುಳ್ಳ 
ವಳಾಗಿ ಮಕರಧ್ವಜನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ಹವಳದ ಸಸಿಯಿಂದ ಹೊರಹೊರಟ 
ರುವ ಲತೆಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ. || ೨೧ || ಮತ್ತು 

1 ಪ್ರಿಯೆ, ಮನ್ಮಥನ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತವಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಹಸ್ತದ ಸ್ಪರ್ಶ 
ಹೊಂದಿ ಈ ಅಶೋಕವು ಹೊರಹೊರಟ ಬೇರೊಂದು ಮೃದುತರವಾದ ಚಿಗುರಿ 


ನಿಂದ ಕೂಡಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. | ೨೨॥| ಮತ್ತು 
92 ನಿನ್ನ ವಾಣಿಸ್ಪರ್ಶದ ಆನಂದವನು ಅನುಭವಿಸ(ಲಾರ)ದಾಗಿರುವ ಪ್ರ 


(ಅನಂಗನಾದ) ಮನ್ಮಥನು ಈ ದಿನ ತನ್ನ ಶರೀರವಿಲ್ಲದಿರುನಿಕೆಯನ್ನು 


ಆಂಕೆಗಿ ಗಿಕ್ಕಿ 


ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಂದಿಸುವನು. ॥.೨೩,॥ 

೫ ಕಾಂಚಿನಮಾಲೆ-- ಭಟ್ಟಿಣಿ, ಪ್ರಮ್ಯನ್ನು ಜೀವನು ಅರ್ಚಿತನಾದನು. 
ಆದ್ದರಿಂದ (ನಿನ್ನ) ಪತಿಗೆ ಪೂಜಾ ಸತ್ಯಾರವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸು. 

4 ವಾಸವದತ್ತೆ ಸರಿ; ಕುಸುಮಗಳನ್ನೂ ನಿಲೇಪನ (ಗಂಧೆ) ವನ್ನೂ ತಾ, 

೫ ಕಾಂಚನಮಾಲೆ-- ಭಟ್ಟಣಿ, ಇಗೋ ಎಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 

96 (ವಾಸವದತ್ತೆಯು ರಾಜನನ್ನು ನಾಟ್ಕಿದಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾಳೆ. ) 

೫ ಸಾಗರಿಕೆ-- (ಹೂಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು) ಹಾ ಧಿಕ್‌! ಹಾ ಥಿಕ್‌! 
ಇದೇನು ಹೂಗಳ ಮೇಲಿನ ಲೋಭದಿಂದ ಮೈಮರೆತವಳಾಗಿ ತುಂಬಾ ಹೊತ್ತು 
ಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟೆನೆಲ್ಲಾ ! ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಸಿಂಧುವಾರ ವೃಕ್ಷದ ಹಿಂದೆ ನನ್ನ ಶರೀರ 
ವನ್ನು ಮರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ನೋಡುತ್ತೇನೆ. (ನೋಡಿ) ಇದೇನು, ಕುಸುಮಾ 
ಯುಧನು ಅಪೂರ್ರವಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಾನಲ್ಲಾ ! ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ 
ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಗತನಾಗಿ ಪೂಜಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೀಕೃತನಾಗಿ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನೂ ಇಲ್ಲೇ ಇದ್ದು ಈ ಕುಸುಮಗಳಿಂದ ಕುಸುಮಾಯುಧನಾದ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವೆನು. (ಎಂದು ಹೊಗಳನ್ನು ಎರಚುತ್ತಾಳೆ.) ನಮಸ್ಕೇ, 
ಭಗರ್ವ ಕುಸುಮಾಯುಧ! ನನಗೆ ಶುಭದರ್ಶನವುಳ್ಳವನಾಗು. ನೋಡಬೇಕಾ 
ದ್ದನ್ನು ನೋಡಿಯಾಯಿತು. ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗದಿರಲಿ. (ಎಂದು ನಮ 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತುಳೆ) ಆಶ್ಚರ್ಯ, ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಎಷ್ಟು ನೋಡಿದರೂ ಪ್ರನಃ ನೋಡಬೇಕೆನ್ನ 
ತಕ್ಕವನೇ! ಆದ್ದರಿಂದೆ ನನ್ನನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ನೋಡುವುದ ಶೆ ಮುಂಜೆಯೇ 
ಹೊರಟು ಹೋಗುವೆನು. (ಎಂದು ಕೆಲವು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ.) 

8 ಕಾಂಚಿನಮಾಲಿ-- ಆರ್ಯ ವಸಂತಕ, ಬಾ; ಈಗ ನೀನೂ ಸ್ವಸ್ತಿವಾಯ 


ವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. (ನಿದೂಪಕನು ಹತ್ತಿರ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ 


೭೬ 


ಹ್‌ 


99 ನಾಸವದತ್ತೆ -- (ಗಂಧ್ಯ ಹ್ಯೂ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ) ಆರ್ಯ, ಸ್ಟ 
ವನಾಯನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. (ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ.) 
10 ನಿದೂಷಈ-- (ಹರ್ಷದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು) ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. 
(ತೆರೆಯ ಹಿಂದೆ ವೈತಾಳಿಕನು ಹಾಡುತ್ತಾನೆ.) 
11 ಅಸ್ತಾಚಲದ ಮೇಲೆಯೇ ಸಮಸ್ತ ಕಿರಣಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟ ಸೂರ್ಯ 
ನು ಆಕಾಶದ ಕೊನೆಯನ್ನು ಸೇರಿರಲಾಗಿ, ಈ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ರಾಜರೆಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟಿಗೇ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನೆರೆಯುತ್ತಾ, ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಅತಿಶಯವಾದ 


(೪ ರತ್ನ ನಳ್ಳ! 


ಆನಂದನುಂಟುಮಾಡುನ ನಿನ್ನ, ಕಮಲಗಳಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ಸೂರೆಗೊಂಡಿರುವ, 
ಪಾದಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಗೌರವ ಸಲ್ಲಿಸಲು ಇದಿರು ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಸ್ರ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಗೆ ಅತಿಶಯವಾದೆ ಆನಂದವು ಂಟುಮಾಡುವ ಚಂದ್ರನ, ಕಮಲಗಳ ಕಾಂತಿ 
ಯನ್ನೂ ಸೂರೆಗೊಂಡಿರುವ, ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಲು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ.॥ ೨೪1 

102 ಸಾಗರಿಕೆ. - (ಕೇಳಿ ಹರ್ಷದಿಂದ ೫೪% ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ ಔತ್ಸುಕ್ಯ 
ದಿಂದ) ಯಾವ ರಾಜ ಗಉದಯನನಿಗೆ ನ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ವಾಚಾದಾನ 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟದ್ದಾ ನೋ, ಅವನೇ ಈತನೇನು? ಹಾಗಾದರೆ ಸರ ಸೇನೆಯಿಂದೆ 
ಕೃಶವಾಗಿದ್ದರೂ ಈ ನನ್ನ ಶರೀರವು ಈತನ ದರ್ಶನದಿಂದೀಗ ಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ಲಕ್ಷಿಸಲೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ! ಬೇನಿ, ನೋಡು 
20 ಈ ಸೂರ್ವ ದಿಕ್ಚು ತನ್ನ ಬಿಳುಪೇರಿದ ಮುಖದಿಂದ ಉದಯಾಚಲದ 


ತಪ್ಪಲು ಪ್ರದೇಶಗಳ ಹಿಂದೆ ನಿಶಾನಾಧನಾದ ಚಂದ್ರನು ಮರೆಯಾಗಿರುವು 

(ವಿರಹಿಣಿ) ರಮಣಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನು 
) ಇರುವುದನ್ನು ತನ್ನ ಬಿಳುಪೇರಿದ ಮುಖ 
ದಿಂದ ಹೇಗೆ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾಳೋ ಹಾಗೆ. 

15 ದೇನ್ಮಿ ಆದ್ದರಿಂದ ಏಳೋಣ; ಅರಮನೆಯೊಳ ) ಹೋಗೋಣ. 

(ಐಿಜ್ಲರೂ ಎದ್ದು ಮುಂದೆ ಸಾಗುತ್ತಾ ಕೆ ) 

20 ಸಾಗರಿಕೆ- ೩, ದೇವಿಯ ವರು ಹೊರಟೇ ಬಿಟ್ಟಿ ರು. ಒಳ್ಳೆಯದ್ದು 
ನಾನೂ ಬೇಗ ಹೋಗುವೆನು. (ರಾಜನನ್ನು ಔತ್ಸುಕ್ಕದಿಂದ ನೋ ವ್ರ ನಿಟ್ಟು ಸಿರು ಬಿಟ್ಟು) 
ಹಾ ಧಿಕ್‌! ಮಂದಭಾಗಿಫಿಯಾದ ನನಗೆ ಈತನನ್ನು ಚಿರಕಾಲ ನೋಡುವುದ 
ಕ್ಟೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ! (ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ) 

17 ರಾಜ (ಮುಂದೆ ಸಾಗುತ್ತಾ) ದೇವಿ, ನೋಡು! ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿ 
ಯನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ಮುಖಕಮಲದಿಂದ ವೂರಿಸಲ್ಪ ಟ್ರರುವ 
ಈ bie "ಇದ ಕಿದ್ದಂತೆ ಕಳೆಗುಂದುತ್ತಿವೆ ವೆ. ನಿನ್ನ ಪರಿವಾರದಲ್ಲಿರುವ 

ರವನಿಕೆಯರೆ ಗೀತೆಗಳನ ಜನು ಕೇಳಿ, (ಈಖ ಹೆಣ್ಣು ಡೂ ಲಜ್ಜೆ | ಗೊಂದೋ 
Ree ಮೊಗ್ಗು ಗಳೂ My ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲಗೆ « ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿವೆ lll 
(ಎಲ್ಲರೂ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ) 


ಇಂತು ಮದನ ಮಹೋತ್ಸವನೆಂಬ ನೊದೆಲನೆಯೆ ಅಂಕ 


3 


ನಿಜೆ 


ಅಂಕ ೨ 
(ಬಳಿಕ ಸಾರಿಕೆಯಿರುವ ಪಂಜರವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದೆ ಸುಸಂಗತೆ 8 


1 ಸುಸಂಗತೆ- ಹಾಧಿಕ್‌! ಹಾಧಿಕ್‌! ಈ ಸಾರಿಕೆಯನ್ನು ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಪ್ರಿಯಸ ಖಿ ಸಾಗರಿಕೆ ಈಗ ಎಲ್ಲಿಗೆ ತಾನೇ ಹೋದಳು? ಇವಳನ್ನೆಲ್ಲಿ ನೇ 


ಕಾಣಲಿ] (ಮುಂಡೆ ನೋಡಿ) ಇದೇನು ಈ ನಿಪುಣಿಕೆ ಈ ಕಡೆಯೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ! 
ಇವಳನ್ನಾ ದರೂ ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಕ ಇ“ ಪ ಬಾ ಛೆ) 


ತ್ರ ಸೈತ್ವಾಂತ ತಿಳಿದಿದ್ದಾ 

ಯತು. ಆಪ ರಿಂದ 1 ಭಟ್ಟಿ ಣೆಗೆ ಅರಿಕೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ (ಎಂದು ಮುಂದೆ 
ಸಾಗುತ್ತಾ ೪) 

ಡಿ ಸುಸಂಗತೆ-- (ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೆ ಗಿ) ಸ ವಿ ರಿಪು ಬಿಕೆ, ಇಲ್ಲೇ ಇರುವ ನನ್ನ 


ನೇಕ ಲೆಕಿಸದೆ ಈಗ ಮನಸ್ಸಿನಶ್ಲೇ ಆರ Ms ಡುತ್ತಿರು ರುವವಳಂತೆ ಎಲ್ಲಿಗೋ 


ಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ ತ 
ತಿಳಿಯಲು ಮಹಾದೀವಿಯನರಿಂ ದ ಕಳುರಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ನನಾಪರೂ ಐ 
ಹೊರಟಿ ? 

5 ಸುಸಂಗತೆ- ಪ್ರಿಯಸಖ ಸಾಗ NS ಹುತತ 

5 ನಿಪುಣಿಕೆ-- ಸಖಿ, ಕನ್ನ: 
ಚಿತ್ರ ಬರೆಯುವ ಹಲಗೆ ವ 
ಚ ಎಂಬಂತೆ ಕದಳೀ ಗ ಹಕ 

ಪ್ರಿಯ ಸಖಿಯ ಬಳಿಗೆ ನಿ 
ಹೋಗುನೆನು. (ಇಬ್ಬರೂ ಹೋಗುವರು) 


ಇಂತು ಪ್ರವೇಶಕ 


೯ 
| 


ಗಿ& ರತ್ನಾ ವಳ 


(ಬಳಿಕ ಚಿತ್ರಫಲಕ ಮತ್ತು ವರ್ತಿಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮದೆನಾನ ನಸ್ಥೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಸಾಗರಿಕೆ ಪ್ರನೇಶಿಸುತ್ತಾ ಛೆ) 

7 ಸಾಗರಿಕೆ---(ಸಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು) ಹೃದಯ, ಪ್ರಸನ್ನ ವಾಗು, ಪ್ರಸನ್ನವಾಗು! 
ಹೊಂದಲಸಾಧ್ಯವಾದವರಿಗಾಗಿ ಬಯಸುವ ಈ ಹಠದಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? 
ಬರೀ ಆಯಾಸ ಮಾತ್ರವೇ ಇದರ ಫಲ! ಆದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಯಾವಾತನನ್ನು 
ನೋಡಿದ್ದರಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಸಂತಾಸ ಈ ರೀತಿ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಲೇ ಇದೆಯೋ 

ಅವನನ್ನೇ ಪುನಃ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಅಭಿಲಾಷೆ ಪಡುತ್ತೀಯಲ್ಲಾ, ಇದೆಂತಹ 
ನಿನ್ನ ಮೂಢತನ! ಅಯ್ಯೋ ನೃ ಶಂಸವಾದ ಹೆ ದಯವೇ, ಹುಟ ಸೈ ದಾಗಿನಿಂಡದಲೂ 
ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ಸ ಪರಿಚಯೆ 
ವುಳ್ಳ ಆತನನ್ನು ಓ ಹಿಂಬಾಲಿಸಲು ನಾಂ ಯಾಗುವ? ಮನ್ಮಥ ನ ಬಾಣ 
ಬೀಳುವುದೆಂದು ಭಯಪಟ್ಟು ನೀನು ಈ ರೀತಿ ಆಚರಿಸಿದ್ದೀಯೆ. ಒಳ್ಳ ಕ್ರಯದ, 
ಮನ್ಮಥನನ್ನೇ ಖಂಡಿಸುತ್ತೇನೆ. (ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತಾ, ಕೈ ನುಗಿಹುಕೊಂಡು ಮಂಡಿ 
ಯೂರಿ ಸಂತು) ಭಗವನ್‌ ಕುಸುಮಾಯುಧ  ೆರಸುವಾಸುರನ್ನೂ ಗೆದ್ದಿರುವ 
ವನಾಗಿ ಹೆಂಗಸಿನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಪ್ರ ಯೋಗ ಮಾಡಲು ನಾಚಿಕೆಯಾ ಗುವುದಿ 
ಅವೆ? 


ಕ 


ಕ್ಹಾಚಎಾಗೆ ಎ. ಜಳ 


ಅಥವಾ, ನೀನೇನೋ ರರೀಕವಿಲ್ಲದವನು! ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಲ್ಲೂ ಮಂದ 
ಭಾಗಿನಿಯಾದ ನನಗೆ ಈ ದುರ್ಥಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಮರಣವೇ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಒದಗಿ ಬಂದಿದೆ. (ಚಿತ್ರಭಲಕವನ್ನು ನೋಡಿ) ಇಲ್ಲಿಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಬರುವುಸಕ್ಕೆ 
ಮುಂಜಿಯೇ, ನನ್ನ ಮನ ಮೆಚ್ಚಿದ ಅತನನ್ನು ಚ ಚಿತ್ರಿಸಿ 
ಆಲೊ ಚಿಸಿರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೆ ತ್ತೇನೆ. (ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ತ. ಗಿ ಚಿತ್ರಫಲ 
ಕೊಂಡು, ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು) ವಿಶೇಷವಾದ ಕಂಪನದಿಂದ ನನ್ನ ಮುಂಗೆ \ ಗೆ ತುಂಬಾ 
ನಡುಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರೂ ಆತನನ್ನು ನೋಡಲು ಬೇರೆ ಟೆ ನಿಲ್ಲವಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಹೇಗೋ ಒಂದು ರೀತಿ ಬರೆದು ಕಣ್ಣು ತುಂಬಾ ನೋಡುತ್ತೇನೆ. 
(ಎಂದು ನಾಬ್ಕದಿಂವ ಬರೆಯುತ್ತಾ ಳೆ) (ಬಳಿಕೆ ಸುಸಂಗತೆಯು ಪ್ರನೇಶಿಸುತ್ತಾಳೆ) 
8 ಸುಸಂಗತೆ- ಇದೇ ಆ ಕದಳೀಗೃಹೆ. ಒಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತೇನೆ. 
(ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ನಟಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಪ್ರನೇಶಿಸ್ತಿ ನೋಡಿ, ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ) ಇಗೋ ನನ್ನ 
ಪ್ರಿಯಸಖಿ ಸಾಗರಿಕೆ. ಇದೇನು, ಈಕ ಹೆಚ್ಚಾದ ಅನುರಾಗದಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಮನಸು, ಳ್ಳ ವಳಾ ಗಿ ಏನನ್ನೋ ಬರೆಯುತ್ತಾ ನನ್ನನ್ನೂ ಗಮನಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ ? 


ಒಳ್ಳೆ ಯದು. ಈಕೆಯ ದೃಷ್ಟಿ ನಥ ಥವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಈಕೆ ಬರೆಯತ್ತಿರುವು 


[3] ಅಂಕ ೨ ೧೩ 


ಜೇನೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇನೆ. (ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಆಕೆಯ ಹಿಂದುಗಡೆ ನಿಂತು ನೋಡಿ, 
ಹರ್ಷದಿಂದ) ಇದೇನು, ಈಕೆಯಿಂದ ಮಹಾರಾಜನೇ ಚಿತ್ರಿ ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ ? ಭಲೆ! 

ಸಾಗರಿಕ್ಕೆ ಭಲೆ! ಕಮಲಾಕರನಾದ ಸರೋವರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಲ್ಲಿಯೂ 
ರಾಜಹೆಂಸಿಯು ನಲಿದಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

9 ಸಾಗರಿಕೆ -- (ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತಾ) ಈತನನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದೀನೋ ಆಯಿತು. 
ಆದರೆ ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಕಣ್ಣಿ ಸ್ಸೀರು ಬೀಳುತ್ತಿ ದ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಆತನನ್ನು 
ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯನೇ ಆಗುತ್ತಿ ಲ್ಲ. (ಮುಖನನ ನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ತ್ರಿ ಕೊಂ ಡು ಕಂಬಿಗಳನ್ನು 
ಒರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಸುಸಂಗತೆಯನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನ 0 ರೀಯವನ್ನು ॥ ಕಿತಫಲಕದ ಮೇಲೆ 
ಹೊದಿಸ್ಕಿ ನಗುತ್ತಾ) ಇದೇನು, ಪಿ )ಿಯಸಖಿ “ನಂಗೆ! (ಎಂದ ಮು ಹೇಳಿ, ಆಕೆಯ 
ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು) ಸಖಿ, ಇಲ್ಲಿ ಅಟ್‌ 

1 ಸುಸಂಗತೆ-- (ಕುಳಿತ್ಕು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಚಿ 
ಸಖಿ, ಚಿತ್ರಫಲಕದಲ್ಲಿ ನಿಪ್ಲಿಂದ ಚಿತ್ರಿತನಾಗಿರುವ ಈತ ೦ 

1 ಸಾಗರಿಕೆ-- (ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ) ಈಗ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಮದನ.ಸಿಹೋತ್ಸವ 
ದಲ್ಲಿ(ನ) ಭಗನಾನ್‌ ಮನ್ಮಥ! 

39 ಸುಸಂಗತೆ--(ನಗುತ್ತಾ) ಎಷ್ಟು ನಿಪುಣತೆ ನಿನ್ನವ ದು! ಆದರೆ ಚಿತ್ರ ಏನೋ 
ಶೂನ್ಯ ವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತೆ; ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಾನೂ (ಸ್ವಲ್ಪ) ಬರೆದು "ರತಿ 
ತ ಕಾಗ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. (ಬಣ್ಣ ವನ್ನು ) ತೆಗೆದುಕೊಂದು ನಾಟ್ಮದಿಂಪ ರತಿ 
ಯ [ನ್ನು ಬರೆಯುವ] ವ್ಯಾಜದಿಂದ ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ಚತ್ರಸತ್ತಾ ಛೆ) 

1 ಸಾಗರಿಕೆ- (ನೋಡಿ, ತಾಳಲಾರದೆ) ಸುಸಂಗಶೆ, ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ? 

 ಸುಸಂಗತೆ -- (ನಕ್ಕು) ಸಖ್ಯ, ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಏತಕ್ಕೆ ಕೋಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ರೀ? ನಿನ್ನಿಂದ ಯಾವಬಗೆಯ ಕಾಮಜೀೇನನು ಚಿತ್ರಿತನಾಗಿದ್ದಾನೋ 
ಅದೇ ಗಯ ರತಿಯೇ ನನ್ನಿಂದ ಚಿತ್ರಿತಳಾಗಿದ್ದಾ ಳೆ. ಆರಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಬೇರೆಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯುವವಳೇ | ಸ್‌ ಮಾತಿನಿಂದ ನಿನಗೇನು ಪ್ರಯೋ 
ಜನ? ಎಲ್ಲಾ ವೃ ತ್ತಾ ಂತವನ್ನೂ ಹೇಳಿಬಿಡು! 


15 ಗರಿಕೆ (ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ, ಸ್ವಗತ) ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಿಯಸಖಿಗೆ ತಿಳಿದು 
ಹೋಗಿದೆ. (ಸುಸಂಗತೆಯ ಕೈ ಹಿಡಿಯಕೊಂಡು, ಪ್ರಕಾರ) ಸ್ರಿಯಸಖಿ, ನನಗೆ 


ತುಂಬಾ ನಾಚಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಇತರರು ಯಾರೂ 
ತಿಳಿಯದಂತೆ ಮಾಡು. ; 


ಗಿಳ ರತ್ನಾನಳೀ 


15 ಸುಸಂಗತ ಸಖಿ, ಲಜ್ಜಿಸಬೇಡ. ಇಂತಹ ಕನ್ಯಾರತ್ನ ಅವಶ್ಯವಾಗಿಯೂ 
ಇಂತಹ ವರನಲ್ಲೇ ಅಭಿಲಾಷ ಉಳ್ಳಿ ವಬಾಗಿರಬೇಕು. ಆದಾಗ್ಯೂ ಇತರರು ಈ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಅರಿಯದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಈ ಮೇಧಾನಿನಿ ಸಾರಿಕೆಯ 
ಬಗ್ಗೆ ಮಾತ್ರ ಶಂಕಿಸಬೇಕು. (ನಮ್ಮ) ಈ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದು 
ಜಾಗ ಕರಿ ಯಾರ ಮುಂದಾದರೂ ಹೇಳಿಬಿಡುವುದೇನೋ! 

1? ಸಾಗರಿಕೆ- - ಸಖಿ, ಇದು ಬೇರಾರ ಮುಂದೆಯೂ ಹೇಳದಂತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಯಾರಿಸು. 

3 ಸುಸಂಗತ್ರೆ__ ಸಖಿ, ಹೆದರಬೇಡ. ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುವೆನು. 

3 ಸಾಗರಿಕೆ- ಸಖಿ, ನನ್ನ ಸಂತಾಪ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದೆ. (ಮದನಾವಸೆ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತು ಛೆ) 


§ 
$2 


೫ ಸುಸಂಗತೆ-- ( ಸಾಗರಿಕೆಯ ಎದೆಯ ಮಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟುಕೊಂಡು) ಸಃ 

ಲ 
ಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದು, ಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದು. ಇಗೋ ಈ ಕೊಳದಿಂದ ತಾವರೆ 
ದೆಳಗಳನೂ, ಮೃಣಾಲಿಕೆಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬೇಗ ಬಂದುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 


೧ ರಾ ನಿ DS ಳ್ಳ ವಾ ML: ಎ 
(ಹೋಗಿ, ಪ್ರನಃ ಪನೇಶಿಸ್ಕಿ ತಾವರೆದಳಿಗಳಿಂದ ಹಾಸುಗೆಯನ್ನೂ ಮ್ಲಣಾಲಗಳ ಬಳೆಗಳನೂ 
ಇ ೩ ಲ 
ಹಾಲೆ wd p rh ಇಸ್‌! ಇಂಗ ಇಗೆ ಗಡೆ ಡಲ ಷೆ ಇಲಿ 
ನಾಟ್ಕ ದಿಂದರ ಟಿಸ್ಕಿ ಗಿಳಿದ ತಾನರದಳಗಳನ್ನು ಸಾಗರಿಕೆಯ ಎದೆಯ ನೆ ಮೇಲೆ ಅಪ್ಪು ಠಾ 2 ೪) 


21 ಸಾಗರಿಕೆ. . ಸಖ, ಈ ಕಮಲದಳಗಳನ್ನೂ ವ 
ತೆಗೆದು ಬಿಡು. ಇದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮನೆ ಏಕೆ ಆಯಾಸ 
ಪಡುತ್ತೀಯೆ? 

೫ «ದುರ್ಲಭನಾದವನಿಗಾಗಿದೆ ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ; ನಾಜಿಕೆಯೂ ಹೆಚ್ಚು; ನಾನೋ 

ಪರವಶಳು. ವ್ರಿಯಗೆಳತ್ರಿ ಪ್ರೇಮವು ಸೆಡಸಾದೆದ್ದು. ಮರಣವೊಂಜೀ ಸರಿ 
ಯಾದ ಶರಣಲ್ಲವೇ?' || a ll (ನಿಂದು ವ ಮೂರ್ಛಿತ ತಳಾಗುತ್ತಾಳೆ) 

ಚಿ ಸುಸಂಗತೆ-- ( ಕರುಣೆಯಿಂದ) ಪ್ರಿಯೆಸೆಖಿ ಸಾಗರಿಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ 
ತಂದುಕೊ, ಸಮಾಧಾನ ತಂದುಕೊ. 

(ತೆರೆಯ ಹಿಂದೆ) 3 ಮೃಗಶಾಲೆಯಿಂದೆ ತನ್ನ ಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ಈ 
ಕೋತಿಯು ತನ್ನ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ತಟ್ಟಿದ ಚಿನ್ನದ ಸರಪಣಿಯ ಕಿತ್ತುಳಿದಿರುವ ಭಾಗ 
ವನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡ್ಳು ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಿಡೋಣದರಿಂದ ರುಣ 
ರುಣಿಸುವ ಗೆಜ್ಜೆ ಪಟ್ಟಿ ಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ದಾಟ, ಹೆಂಗಸರಿಗೆ 


೭ 


ಅಂಕ ೨ ೧೯ 


ಭಯೆವುಂಟುಮಾಡಿ, ಅಶ್ವಪಾಲಕರಿಂದ ಸಡಗರದೊಡಸನೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸಲ್ಪಡು 
ತ್ತಾ, ದೊರೆಯ ಮಂದಿರದೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿದೆ. ॥೨॥ ಮತ್ತು 
೫ ಗಂಡಸರ ಪ್ಲೆಕಿ ಗಣನೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ನಾಜಿಕೆಯನ್ನು ದೊರಸರಿಸಿ 

೪) ೧೧ ( 
ಖೋಜಾಗಳೆಲ್ಲಾ ಮಾಯವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಕುಳ್ಳನು ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ 
ಕಂಚುಕಿಯ ಕಂಚುಕದೊಳಗೆ ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ! ಗಡಿನಾಡಿನ ವಾಸಿಗ 


ಉದ ಕೆರಾತರೂ ತೀರ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಕೆಲ 
ಸವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಗೂನುಬೆನ್ಸಿನವರು ತಮ್ಮ ಕೆಳಮಟ್ಟದಲ್ಲಿರುವಿಕೆ 


ಟು 
ಆಖ ಪಿ ಬ ಎ.ಪಿ 2 9 ವಿ CS ED ಎಲ್ಲ ಖಿ. 
ಯಿಂದಲೇ (ಇತರರು) ತಮ, ನ್ನು ನೋಡಿಯಾರೆಂಬ ಶಂಕೆಯಿಂದ ಮೆಲನೆಳಗೆ 
ಘಿ 


ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಿದಾ ರಿ. ೩! 
೫ ಸುಸಂಗತ (ಆಲಿಸಿ ಕೇಳಿ ಮುಂದುಗಡೆ ನೋಡಿ, ಸಂಭ್ರಮದಿಂಡೆದ್ದು, 
ಸಾಗರಿಕೆಯ ಕೈ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು) ಸಖಿ, ಏಳ್ಳು ಏಳು. ಈ ಕೆಟ್ಟಿ ಕೋತಿಯು 
ಇಗೋ, ಈ ಕಡೆಯೇ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ಬಾ. ಈ ತಮಾಲವೃಕ್ಷದ 
ಅಂಧಕಾರದೊಳೆಗೆ ಸೇರಿ ಆದಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಷದುತೆ ತಪಿಸಿಕೊಳ್ಳೋಣ. 


ಓು) 
೧ಬಿ ಜಾ ಗ ದ್ವಾರಾ ಜರ A RET ಖಿ 
| ( UI SUTKE AE WA TNE ೧ಬ ರಲಿ ರೆ wl! TD ರಿ) 
ಸ್ಟ್‌ 5 No 
೧ ಷಾ ಇ ಮ ಈ ಮ ಗ ಡಾ ಇ —) ಆ ಫಿ ಇನಿ? 
4 ಸಾಗರಿಕೆ-- ಸುಸಿಂಗಿತ್ತಿ ಅಜನ, ಚಿತ್ರ ಫಲಕವನು ಅಲ್ಲೇ ಓಳು 
ಕೈಫಿ Ade 9 SS ಇಲಿ ಹಾಣಿ ಎಲು ಧಾ ಸಾಜ ಕಾಲೆ ಆವಿ 5 ೧.೧) ಎ 
ಬಿಟ್ಟಿಯಲ್ಲಾ? ಯಾರಾದರೂ ಆದನೆೇನಾದರೂ ನೋಡಿಬಿಟ್ಟರೆ ? 
Ww ೧೨ ತ್ಮೆ CU 


೫ ಸುಸಂಗತೆ- ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾನವನ್ನು ಸೇರರುನವಳ್ಳೊ ಇನ್ನೂ ಚಿತ್ರ 


ಕ 


ಫಲಕವ ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಏನು ಮಾಡುತ್ನೀಯಿ 
0) pe 


೯ 


*೨ 
Cl 
2 

PAR 


\s 
ಎಳೆ ದ ಎಫ ಳು ಮಿ ಬ್‌ ಆ) ಹ ಹ ES ಥಿದ್ದಿದ ಬಿ 
ಸುವ ಈ ಶೆಟ್ಟಿ ವುಂಗನಾದರೋ ಪಂಜರದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತಿಗಿಬಿಬಟ್ಬು ರೂ 
ಕ 4 
ee) ಇಂ) ಎಲೈ) ಎಲ್ರ ಎಎ ಛ್ಣ ಗ ವ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ಜೂ ಸ ಅ ರ್ಯ ೨ 
ರಟು ಹೋಗಿದೆ, ಈ ಮೇಧಾವಿನೀ ಸಾರಿಕೆಯೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಸಾರಿ ಎತ್ತಲೋ 
ಒಂ 
್‌ಿ ಇ ಧರ ಗ್ಯ ಷ್ಟ ಳೆ ೧ PPE OTD RS = - 
KANNST OSU SNES AR, ; (ನಮ ) ನಿಂ 
ಕಾ ಓವಿ ಅ 
ಎರ ಟೆ ಎ) ಪಾ ತಬ J ಗ PS) ಮ ಹ ಗ! 
ಭಾಷಣಯ ವತಾತುಗಳ ಯಿ ಹ ಜೆ Ov:u ಎುತಿ೦ಉ೧ಂಬಟೂ 
ಆ Lv 
pe ಂ ಬ he 
ಳೆ ಬಿಖ್ಲಾತು. 
ಸ್ರ 


ಜೌ ಎ ಜ್‌ ಹ ಬ ಟ್ಟ ~ 
ಇ ಸಾಗರಿಕೆ--ಸಖ) ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡೋಣ. (ಇಬ್ಬರೂ ನುಂಡೆ ಸಾಗುತ್ತಾರೆ) 
(ತೆರೆಯ ಹಿಂದೆ) ಖರೀ ದೀ ಆಶ್ಚರ್ಯ, ಆಶ್ತರ! 


81 ಸಾಗರಿಕೆ (ನೋಡಿ) ಸುಸಂಗತೆ, (ಆ) ದುಷ, ವಾನರವೇ ಪುನಃ ಬರು 


ತ್ರಿಜೆಯೆಂದು ತೋರುತ್ತೆ. 


ತಿಂ ರತ್ನಾ ವಳೀ 


 ಸುಸಂಗತೆ-_(ನೋಡಿ ನಕ್ಕು) ಓ ಅಂಜುಬುರಕಿ, ಹೆದರ ಬೇಡ. ಈತ 
(ಸದಾ) ರಾಜನ ಸಕ್ಕದಲ್ಲೇ ಇರುವ ಆರ್ಯ ವಸಂತಕನಲ್ಲನೇ? 

೫ ಸಾಗರಿಕೆ ಗೆಳತಿ ಸುಸಂಗತ್ತೈ ಈತ ನೋಡಲು ಯೋಗ್ಯನಾದವನೇ 
ಸೆರಿ. (ಆದರದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾಳೆ) 

೫ ಸುಸಂಗತೆ--ಸುಸ್ಥಿತಳಾಗಿರುವವಳ್ಳೇ ಈತನನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರಯೋಜನ 
ನೇನು? ಸಾರಿಕೆ ದೂರ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿತಲ್ಲಾ! ಬಾ, (ಅದನ್ನು) ಹಿಂಬಾಲಿ 
ಸೋಣ. (ಇಬ್ಬರೂ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಬಳಿಕ ನಸಂತಕನು ಪ್ರನೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ) 

3 ನಿದೊಷಕ--ಹೀ ಹೀ ಭೋ! ಅಶ್ಚರ್ಯ, ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಭಳ ಶ್ರೀ ಕಂಠದಾಸ 
ಧಾರ್ಮಿಕ, ಭಲೆ! ಆ ದೋಹೆದನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ರಿಂದಲೇ ನನಮಾಲಿಕೆಯು 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಹೊರಹೊರಟಿರುನ ಹೊಗೊಂಚಲುಗಳಿಂದ 
ಹೊದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕೊಂಬೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ನುಹಾರಾಣಿಯೆನರಿಂದ ಪರಿಗೃಹೀತ 
ವಾಗಿರುವ ಮಾಧನೀಲತೆಯನ್ನು ಅಣಕಿಸುತ್ತಿಜಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ! 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಪ್ರಿಯ ನಯಸ್ಯನ ಬಳಿ ಹೋಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. (ನುಂದೆ ಸಾಗಿ ನೋಡಿ) 
ಆಗೋ, ಆ ದೋಹದದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿರುವುದರಿಂದಲೇ, ಕುಸು 
ಮಿತವಾಗಿರುವ ಆ ನವಮಾಲಿಕೆಯು ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರತೃಕ್ಷವಾಗಿರು 
ವಂತೆ ನೋಡುತ್ತಾ ಹರ್ಷದಿಂದ ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಅವನು ಈ 
ಕಡೆಯೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. (ರಾಜನಿರುನ 
ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ) 

(ಬಳಿಕ ಮೋಲೆ ಹೇಳಿದೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರುವ ರಾಜನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ) 

38 ರಾಜ. (ಹರ್ಷದಿಂದ) ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮೊಗ್ಗುಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಬಿಳುಪೇರಿದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಹೂ ಅರಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, 
ಎಡೆಬಿಡದೆ ಗಾಳಿ ಬೀಸುವುದರಿಂದ ತನ್ನ ಆಯಾಸವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾ 
ಇರುವ ಈ ಉದ್ಯಾಸಲತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವಿಯ ಮುಖವು ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಕೆಂಸಡರಿದ ಕಾಂತಿ ಹೊಂದುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ; ವಿಶೇಷವಾದ 
ಹೆಂಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿ, ಬಿಳುಪೇರಿದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ, ಆಕಳಿಸುತ್ತಾ, 
ಒಂದೇ ಸಮನೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡುವುದರ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಆಯಾಸವನ್ನು 
ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾ ಮನ್ಶಥಾವಸ್ಥೆ ಯಿಂದಿರುವ ಬೇರೊಬ್ಬ ಹೆಂಗಸನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ. | ೪॥ 


ಅಂಕಿ ತಿಗ 


8? ಫಿದೊಷಕ-- (ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ) ಪ್ರಿಯನಯಸ್ಯನಿಗೆ 
ಜಯವಾಗಲಿ, ನಯಸ್ಕನೇ, ನೀನು ನದಿ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವುದು ಸಂತೋಷ. 
ಯಾಕೆಂದರೆ, ಆ ದೋಹದನನ್ನು ಕೊಟ್ಟದ್ದ ರಿಂದಲೇ  ನವಮಾಲಿಕೆಯು ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಹೊರಡೊರಟರೆವೆ' ಹೂ ಗೊಂಚಲುಗಳಿಂದೆ ಹೊದಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕೊಂಬೆಗಳಿಂದ ಕಣಡಿ, ಮಹಾರಾಣಿಯವರಿಂದ ಪರಿಗಹೀತವಾಗಿ 
ರುವ 'ಮಾಧವೀಲತೆಯನ್ನು ಅಣಕಿಸುತ್ತಿಷೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. 

88 ಕಾಜ ವಯಸ ಗ 'ಸಂಜೇಹವೇನು ? ಮಣಿ ಮಂತ್ರ ಮತ್ತು ಮೂಲಿಕೆ 
ಗಳ ಪ್ರಭಾನ ಚೋ ಯೊ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ್ದು . ನೋಡು 

೪ ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ನಾರಾಯಣನ ವಕ್ಷಃಸ್ಟಲದಲ್ಲಿದ್ದ (ಕೌ ಸಸ್ತುಭ) 
ಮಣಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಶತ್ರು ಗಳು ಜಿಲ್ಲಾನಿಲ್ಲಿಯಾದರು. ಪ ಪ್ರಭಾವ 
ಶಾಲಿಗಳಾದ. ಮಂತ್ರ ಗಳಿಂದೆ ಸರ್ಪಗಳು ಅಡಗಿಸ ಸಲ್ಪಟ್ಟು ಸಾ ಬಃ 
ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಬಂಡೆ ಮೇಘೆನಾದನಿಂದ ಹತರಾಗಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ನೀರ 
ರಾದ ವಾನರ ಯೋಧರೂ, (ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಚಿಕಿತ್ಸಕ) ಗುಣಗಳಿಗೂ ನಿಧಿಯಾದ 
ಮಹಾ ಮೂಲಿಕೆಯ ವಾಸನೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಪುನಃ ಜೀನಿತರಾದರು. |೫॥ 

40 ಆದ್ದರಿಂದ ದಾರಿ ತೋರಿಸು. ಈ ದಿನ ನಾವೂ ಆದನ್ನು ಕಣ್ಣಾರಕಂಡು 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದರ ಫಲವನ್ನ ನುಭವಿಸೋಣ. 

4: ನಿದೊಷಳೆ- (ತೀನಿಯಿಂದ) ಬರೋಣವಾಗಲಿ, 

1 ರಾಜ ಮುಂದೆ ನಡೆ. (ಇಬ್ಬರೂ ಗರ್ವದಿಂದ ಮುಂದೆ ಸಾಗುತ್ತಾರೆ) 

8 ನಿದೂಸಕ-- (ಆಲಿಸಿ ಕೇಳಿ, ಭಯದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ, ರಾಜನ ಕೈ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು, ಸಂಭ್ರಮದೊಡನೆ) ವಯಸ್ಕ, ಬಾ, ಓಡಿ ಹೋಗೋಣ. ಈ ಬಕುಳವೃಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾವುಡೋ ಭೂತ ವಾಸವಾಗಿದೆ. 

4 ರಾಜ ಛಿಃ ಮೂರ್ಜ! ಸುಮ್ಮನೆ ನಡೆ. ಇಂತಹದುದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲೇನು 
ಸಂಭವವಿದೆ? 

ಟಿ ವಿದೂಷಕ-- ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿ ತ್ತಿದೆ. ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ನಂಬದಿದ್ದರೆ, ಮುಂದೆ ಬಂದು ನೀನೇ ಆಲಿಸು. 

4! ರಾಜ--(ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿ, ಕೇಳಿ) ಸ್ತ್ರೀ ಸ್ತಭಾವದಿಂದ ಮಧುರವಾಗಿಯೂ, 
ಸ್ಫುಟವಾದ ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಯೂ. ಶರೀರವು ಚಿಕ್ಕದಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಆನುರಣನ ಇಲ್ಲದ ಧ್ರ ನಿಯುಳ್ಳ ದ್ದಾ ಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ಮಾತನ್ನು ಸಾರಿಕೆಯು 
ಹೇಳುತ್ತಿ ಜಿಯೆಂದು 'ಭಾವಿಸುತ್ತಿ ಕೆ. | ೬ | 


ಸಾರಿಕೆಯನ್ನು 


ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತೀಯಾ? 


ಆಂಜುಬುರಕ, 
ಇ) ಇಳಿ 
ರಾಡಿದ್ದನ 


pe 


ಹೌದು. 
ww 


ರತ್ನಾನಳೀ 
ಗಿ 


ಡ್‌ 
| 


) ವಯ 
ಸೂರ್ಮಾ! ನೀನು 


೫ ನ್ರಿಮೂಷಕ-- ವಯಸ್ಕ, ನೀನು 


ಭೂತವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೀಯಲ್ಲಾ ! 


0 


ಗುತಾ 


4 (ಮೇಲೆ ನೋಡಿ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗಮನಿಸಿ) ಇದೇನಿದು, ಸಾರಿಕೆಯೇ! 
8 ನಿದೊಷಕ--(ನಿಮರ್ತಿಸಿ)ಏನು, ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸಾರಿಕೆಯೇ ? 


ಅ ರಾಜ (ನ 
೫ ರಾಜ-- ೪ 


೨೨ 
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ತ್ರಿಜೆಯೆಂದೇ ಊಹಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಅಂಕ ೨ ಪಿಸಿ 


5 ವಿದೂಷಕ (ಚಿಕೆ ಹಾಕುತ್ತಾ) ವಯಸ್ಕ, ಅವೇ ಸರಿ. 
೫ ರಾಜ-- ಅತ ತಿರುಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಅದನ್ನು ಕೇಳೋಣ. 
೫ ನಿಮೊಸಕ-- ತಿರುಗಿ ಇದು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. -"ಸಖಿ, ನಾಚಿಕೆ ಪಡ 


ಬೇಡ. ಇಂತಹ ಕನಾ ನ್ಯಾ ರತ್ತವು ವು ಅವಶ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇಂತಹ 
ಅಭಿಲಾಷೆ ಪಡಬೇಕು' ಎಂದು. ಮಿತ್ರನ, ಈ ಚಿತ್ರಿತಳಾಗಿರುವ ಸ್ರೀ 
ನೋಡಲು ಸುಂದರಿಯಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕು. 


9 ರಾಜ-- ಹಾಗಾದರೆ, ಗಮನವಿಟ್ಟು ಕೇಳೋಣ. ಇದರಲ್ಲಿ ನಾವು ಕ 


ಛ್‌ 
( 
ಐ 


ತ 


ಹಲ ಪಡಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ (ಇಬ್ಬರೂ ಕೇಳುತ್ತಾರೆ) 
೫ ನಿಮೂಷಕ-ನ ಯನ್ನ, ಇದು ಹೇಳಿದನ್ನು ಕೇಳಿದೆಯಾ? - "ಸಖಿ, 
ಓಟ "ಆ 
ನನ ಸಂತಾಪ ಇನ್ನೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೆಚು ತ್ಲಿದೆ. ಸಖಿ, ಈ ತಾನರೆದಳಗಳ 
ಶಿ ತ ಕ 


ನ್ನ ಮೃಣಾ ಇಲನಲಯಗಳ ನ್ನ ಈ ಚ 
ವಾಗಿ KN 


ಲ X ದೆ. ಅದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಕೇಳ ೫1. 
ಟಿ ರಾಜ--ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ (ತಿರುಗಿ ಇಬ್ಬರೂ ಕೇಳುತ್ತಾರೆ) 
64 ನಿಷೂಷಕ--ನಯಸ್ಯ, ಈ ತೊತ್ತಿನಮಗಳು ಸಾರಿಕೆ ಚತುರ್ನೇದಿ 
ಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಹಾಗೆ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದೆಯಲ್ಲಾ! 
81 ರಾಜ--ಮಿತ್ರ, ಅದೇನು ಹೇಳು; ಮನಸ್ಸು ಬರಿಲ್ಲೋ ಇದ್ದುದರಿಂದ 
ಇದು ಏನು ಭಲ ನಾನು ಗಮನಿಸಲಿಲ್ಲ. 


66 ನಿದೂಷಳೆ-ಅಯ್ಯಾ, ಅದು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿತು... 
57 (ದುರ್ಲಭನಾದವನಿಗಾ ನನ ಪ್ರೀತಿ; ನಾಚಿಕೆಯೂ ಹೆಚ್ಚು; ನಾನೋ 
ಪರೆವಶಳು. ಫ್ರಿ ನುಸಿ ಪ್ರೇಮನ ಬೆಡಸಾದದು . ನುರಣವೊಂದೇ ಸರಿ 
ಯಾದ ಶರಣಲ್ಲವೇ?' 
68 ರಾಜ (ನಗುತ್ತಾ) ಈ ಬಗೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ೨ನ ನ್ನು ಬಿಟ 


ಸ್ರ 


ಯಾವನು ತಾನೇ ಈ ನಿಧನಾದ ಬಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ 


ಣ್ಣ 


೧೨ 


ಬೀರೆ 


3೪ ರತ್ಲಾವಳೀ 


೫ ವಿದೂಷಕ-- ಹಾಗಾದರೆ, ಇದು ಇನ್ನೇನು? 

70 ರಾಜ-- ಇದು ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ "ಗಾಧೆ'; ಶ್ಲಾ ಫೈವಾದ ಯೌವನವುಳ್ಳೆ 
ಯಾವಳೋ ಒಬ್ಬಳು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮನನ್ನು ಸೇರಲಾಗದೆ, ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ನಿರಾಶಳಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದು. 

7] ನಿದೂಷಕ- ” (ಗಟ್ಟಯಾಗಿ ನಕ್ಕು) ಮಿತ್ರನೇ, ಈ ನಕೊ ಗ್ರೀಕ್ತಿಗಳಿಂದ 
ಪ್ರ ಯೋಜನವೇನು? ನೇರವಾಗಿ ಏಕೆ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ " ನನ್ನನ್ನು 'ಸೇರಲಾಗದೆ' 
ತ ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬೇರೆ ಯಾವನನ್ನು ತಾನೇ ಕಾಮದೇವನೆಂದು 
ಮರೆಮಾಚಲು ಸಾಧ್ಯ ? (ಕೈ ಚಪ್ಪಾಳೆ ತಟ್ಟ, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಗುತ್ತಾನೆ) 

71 ರಾಜ--(ನೇಲ್ಲಡೆ ನೋಡಿ) ಛೀ ಮೂರ್ಪ! ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕು ಈ ಬಡ 
ಪಾಯಿ ಹಕ್ಕಿಯನ್ನೇಕೆ ಹೆದರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ? ಇದರಿಂದ ಅದು ಹಾರಿ ಬೇರೆಲ್ಲಿಗೋ 
ಹೊರಟು ಹೋಯಿತು. (ಇಬ್ಬರೂ ಅಕಡೆ ನೋಡುತ್ತಾರೆ) 

ಇ ನಿದೂಷಕ-- (ನೋಡಿ) ವಯಸ್ಕ, ಬೇರೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ. ಅದು 
ಕದಳೀಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ಯಾ ಹಿಂಬಾಲಿಸೋಣ. (ಇಬ್ಬರೂ 
ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ) 

1 ರಾಜ ತಡೆಯಲಾಗದ ಮದನವ್ಯಥೆಯನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಕಾಮಿನಿ 
ಯರು ತಮ್ಮ ಗೆಳತಿಯರೆದುರಿಗಾಡಿದ ಮಾತುಗಳು ಗಿಣಿ, ಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತು 
ಜಾ ಪುನರುಕ್ತವಾಗಿ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳ ಕಿವಿಗಳನ್ನು *ಸೇರುತ್ತ ವೆ.1೭/ 

5 ಫಿದೊಷಕ.-.. ವಯಸ್ಕ ಇದೇ ಕದಳೀಗೃ ಹ; ಒಳಳ್ಳೈ ಹೋಗೋಣ. ಆ 
ತೊತ್ತಿನ ಮಗಳು ಸಾರಿಕೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಸ ಪ್ರಯತ್ನ ಸಾಕು. ಇಲ್ಲಿ ಮಂದ 
ಮಾರುತದಿಂದ ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿ ರುವ ಎಳೆಯ ಈ ಎಲೆಯಿಂದ ಶೀತಲವಾಗಿ 
ರುವ ಶಿಲಾತಲದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮುಹೊರ್ತಕಾಲ ವಿಶ್ರ ಮಿಸಿಕೊಳ್ಳೊ ಣ. 

16 ರಾಜ-- ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆ. (ಇಬ್ಬರೂ 6 ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ರಾಜನು 
ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಬಿಟ್ಟು ಬಗ, ... 11 7' ಮುಂತಾಗಿ ಪುನಃ Si ನೆ) 

?? ಸ ಕಷ್ಟ (ಮಗ್ಗುಲಾಗಿ ನೋಡಿ) ವಯಸ್ಕ ತೆರೆದ ಬಾಗಿಲಿನ ಈ 
ಪಂಜರ ಆ ಸಾರಿಕೆಯದಾಗಿರಬೇಕು. 

1 ರಾಜ-- ಮಿತ್ರ, ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡು. 

ಇ ವಿದೂಷಕ ಅಪ್ಪಣೆ. (ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿ) ಈ ಚಿತ್ರಫಲಕ ಬೇರೆ! 


* ಶ್ರವಣಸಥದಲ್ಲಿ ಅತಿಥಿಯಾಗಿರುನಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ, 


[4] ಅಂಕ ೨ ೨೫೪ 


ಇದನ್ನೆ ಶ್ರಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. (ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ) ವಯಸ್ಕ, ನೀನು 
ಅದೃಷ್ಟ ಶಾಲಿ! 

೫ ದ್ರಾಜ- (ಕುತೂಹಲದಿಂದ) ಮಿತ್ರ, ಅದು ಏನು? 

81 ಫಿದೂೊಷ ಕ ನಾನು ಆಗ ಹೇಳಲಿಲ್ಲನೇ - "ನೀನೇ ಇಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತನಾ 
ಗಿರುವುದು; ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬೇರೆ ಯಾವನನ್ನು ತಾನೇ ಕಾಮದೇವನೆಂದು 
ಮರೆಮಾಚಲು ಸಾಧ್ಯ?” ಎಂದು ಅದೇ ಇದು. 

8? ರಾಜ -- (ಹರ್ಷದಿಂದ ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಚಾಚಿ) ಸಖನೇ ತೋರಿಸು, 
ತೋರಿಸು. 

ಕ ವಿದೂಷಕ ನಿನಗೆ ತೋರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಕನ್ಯಕೆಯೊೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಚಿತ್ರಿತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಹಾಗಿರುವಾಗ, ಪಾರಿತೋಷಿಕವೇನೂ ಇಲ್ಲದೆಯೇ ಇಂತಹ 
ಕನ್ಯಾರತ್ಸ ವನ್ನು ತೋರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆಯೇ? 

೫ ರಾಜ-- (ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ತೋಡಾನನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ, ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಚಿತ್ರ 
ನನ್ನೆ ಕೆಮುಕೊಂಡು ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ನೋಡಿ ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ) ವಯಸ್ಕ, ನೋಡು, 
ನೋಡು ! 

55 ತನ್ನ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನೂ ಮೀರಿಸಿ ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ತನ್ನ ಪಕ್ಷಪಾತ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಚಿತ್ರಗತಳಾಗಿರುವ ಈಕೆ ಯಾರು? ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ; ತನ್ನ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಕಮಲಗಳನ್ನು ಅಲುಗಾಡಿಸಿ, ರೆಕ್ಕೆ 
ಗಳ ಬಡಿತವನ್ನು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ, ಚಿತ್ರ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ನಡಗೆಯಿಂದ 

ಜಹಂಸಿಯು ಮಾನಸಸರೋವರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ.  ॥೮॥ ಮತ್ತು 

೫ ಬ್ರಹ್ಮನು ಈಕೆಯ ಮುಖವೆಂಬ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, ತನ್ನ ಆಸನವಾದ (ಅರಳಿದ್ದ) ಕಮಲವು (ಆ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕಂಡುದ 
ರಿಂದ ಮೊಗ್ಗಾಗಿ) ಮುಚ್ಚಿಕೂಳ್ಳಲು, ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳ ಲಾರದವನಾದನು. ೯ 1 

(ಬಳಿಕ ಸಾಗರಿಕೆ ಸುಸಂಗೆತೆಯರು ಪ್ರನೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ) 

೫ ಸಾಗರಿಕೆ-- ಸಖಿ ಸುಸಂಗತ್ಕೆ ಸಾರಿಕೆ ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದೆರಿಂದೆ 
ಚಿತ್ರಫಲಕವನ್ನಾ ದರೂ ಬೇಗ ಈ ಕದಳೀಗೃಹೆದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು 
ಬಿಡೋಣ. 


೨೬ ರೆತ್ನಾನಳಿ( 


ಆಸುಸಂಗತೆ-ಗೆಳತಿ, ಹಾಗೆಯೇಮಾಡೋಣ (ಇಬ್ಬರೂ ಮುಂಡೆಹೋಗುತ್ತಾರೆ) 
8 ನಿದೊಸಳ-- ವಯಸ್ಯ, ಇದೇಕೆ, ಇವಳು ಜನನತಮುಖಿಯಾಗಿ 
ತಳಾಗಿದ್ದಾಳಲ್ಲಾ: | 
೫ ಸುಸಂಗತೆ-- (ಅಲಿಸಿ ಕೇಳಿ) ಗೆಳತಿ, ವಸಂತಕನು ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಮಹಾರಾಜನೂ ಇಲ್ಲೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕದಳೀ 
oN ರೆಯ ಯಾಗಿದ್ದು USE 


[a 


11 ಧಾಜ- ನೋಡು, ಚ HG, ಈಕಂಯ.... ಇತ್ಯಾದಿ || ೪' ಪುನಃ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ) 
9 ಸುಸಂಗತೆ__ಗೆ:ತಿ, ನೀನು ಅದೃಷ್ಟಶಾಲಿ. ಈ ನಿನ್ನ ಹೈದಯವಲ್ಲಭನು 


ನಿನ್ನನ್ನೇ ಕರ್ಣ ಸುತ್ತಿ ದ್ದಾ ವು 


೫ ಸಾಗರಿಕೆ--(ಲಜೆ ಜ್ಲಿಯಿಂದೆ) ನಿನ್ನ ಸರಿಹಾಸಶೀಲಕೆಯಿಂದ (ಈತನನ್ನು) 
ನನ್ನನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವಿ ಏತಕ್ಕೆ? 

4 ಪೂತ — (ರಾಜನನ್ನು ಅಲುಗಾಡಸಿ) ಇದೇಕೆ ಇವಳು ಅನನತಮುಖಿ 
ಯಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆಂದು ನಾನು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೇನು ಹೇಳುತ್ತೀ? 

90 ಜತ, ಸಃ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟದೆಯಲ್ಲಾ! 

3 ಸುಸಂಗತೆ-_ (ನಕ್ಕು) ಗೆಳತಿ, ಸಾರಿಕೆಯು ತನ್ನ ಮೇಧಾನಿತ್ವವನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. 

೫ ನಿದೊಷಕ-- (ಈಕೆಯು) ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ತ್ತಾಳೆಯೋ, ಇಲ್ಲವೋ?" 

18 ಸಾಗರಿಕೆ - _ (ಸ್ವಗತ) ಇವನೇನು ಹೇಳುವನೋ? ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ 
ಸಾವು-ಜೀನಿತಗಳ ನಡುವೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದೇನೆ. 

೫% ರಾಜ-- ಆನಂದಪಡಿಸುತ್ತಾಳೆಯೇ ಎಂದೇಕೆ ಕೇಳುತ್ತೀ? 

100 ನನ್ನ ದೃ ಸ್ಟಿಯು ಆಕೆಯ ತೊಡೆಗಳೆರಡರೆ ಮೇಲೂ ಕಷ ದಿಂದ ಹಾದು, 
ನಿತಂಬಸ್ಥ ಅದಫಿ ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ವಲಿತ್ರ ಯಗಳಿಂದ ಕ ಸಮನಾಗಿಲ್ಲದ 
ಆಕೆಯೆ ಮುಧ್ಯಪ್ರದೀರದ ತ ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ನಿಂತಿದ್ದು, ಈಗ ಆಕೆಯ ಎತ್ತ ರವಾದ 


೨ 


ಸ್ತನಗಳಮೇಲೆ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಹತ್ತಿ ಬಾಯಾರಿಬಿಟ್ಟ ದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಂಬ 


ಅಂಕ ೨ ೨೭ 


ನಿಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಆಕೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳೆರಡನ್ನೂ ಒಲವಿನಿಂದ ಪುನಃ ಪುನಃ 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದೆ. | ೧೦॥ 

30! ಸಾಗರಿಕೆ. (ಕೇಳಿ, ಸ್ವಗತ) ಹೃದಯವೇ, ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. 
ಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದು, ಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದು. ಈಗ ನಿನ್ನ ಬಯಕೆಯಾದರೂ 
ಇಷ್ಟುದೂರ ಹೋಗಿತ್ತೇನು? 

13 ಸುಸಂಗತೆ-- ಗೆಳತಿ, ಕೇಳಿದೆಯಾ? 

೫ ಸಾಗರಿಕೆ...(ನಕ್ಕು) ನೀನೇ ಕೇಳು. ನಿನ್ನ ಚಿತ್ರಬರೆಯುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು 
ತಾನೇ ವರ್ಣಿತವಾಗುತ್ತಿದೆ! 

34 ವಿದೂಷಕ. (ಚಿತ್ರ ಫಲಕನನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ) ಯಾವ ನಿನ್ನ ಸಮಾ 
ಗಮಕ್ಕಾಗಿ ಇಂತಹ ಕನ್ಯೆಯರೂ ಬಹಳ ಆಸೆನಡುತ್ತಿರುನರೋ, ಅಂತಹ ನಿನ್ನ 
ಮೇಲೆಯೇ ಔದಾಸೀನ್ಯವೇಕೆ? ಆಕೆಯಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ರೂನ 
ವನ್ನೇ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲನಲ್ಲಾ! 

205 ರಾಜ (ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ) ವಯಸ್ಕ, ಈಕೆಯಿಂದ ಚಿತ್ರಿತನಾದವನೆಂದು 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ ನನಗೇ ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಬಹುಮಾನ; ಹೀಗಿರುವಾಗ ನೋಡದಿರು 
ವುದು ಹೇಗೆ? ನೋಡು 

105 (ನನ್ನ ರೂಪವನ್ನು) ಬರೆಯುವಾಗ ಬಿದ್ದ ಆಕೆಯ ಕಂಬನಿಯ ತುಂತುರು 
ಗಳ ಈ ಸಮೂಹನ್ರ, (ಆಕೆಯ) ಕರಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ನನ್ನ ಮೌ ಮೇಲೆ ಬೆನರು 
ಮೂಡಿರುನಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. | ೧೧ 

೫7 ಸುಸಂಗತೆ-_ ಗೆಳತಿ, ಮಹಾರಾಜನೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನಿಂದ ಇಷ್ಟು 
ಆನಂದಿತನಾಗುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ನೀನೇ ಧನೈ ಮತ್ತು ಣ್ಣ ಫೈ. 

203 ನಿಮೂಷಕ-- (ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನೋದಿ) ವಯಸ್ತನೆ, ಇಗೋ, ರಸಭರಿತವಾದ 
ತಾವರೆದಳ ಮತ್ತು ದಂಟುಗಳಿಂದ ವಿರಚಿತವಾಗಿರುವ, ಆಕೆಯ ಮದನಾವ 
ಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ, ಹಾಸಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. 

39 ರಾಜ--ಮಿಶ್ರ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗಮಸಿಸಿ 

110 ದಪ್ಪನಾದ ಸ್ತನ ಮತ್ತು ಜಫೆನಗಳ ಸಂಸರ್ಕದಿಂದ ಎರದು ಕಡೆಯೂ 
ಬಾಡಿಹೋಗಿಯೂ, ಕೃಶವಾದ ಸೊಂಟಿಡಬಳಿ ಒಳಗಡೆ ಒತ್ತುವಿಕೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದದೆ ಹಸುರಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಲನಲನಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ಲತೆಯಂತಿರುನ ಭುಜ 


ಖಿ 
ನಿ 
ಟಿ 


೨೮ ರತ್ನಾನಳೀ 


ಗಳನ್ನೆಸೆಯುವುದು ಮತ್ತು ಬಗ್ಗಿ ಸುವುದರಿಂದ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾದ ರಚನೆಯುಳ್ಳಿ 
ದ್ಹಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ನಳಿನೀಪತ್ರಗಳ ಹಾಸಿಗೆಯು ಆ ಕೃಶಾಂಗಿಯ ಸಂತಾ 
ಪವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ॥ ೧೨ ಮತ್ತು 

111 ವತ ಸಂತಾಪದಿಂದ ಬಳಲಿಹೋದ ಶರೀರದ ಅಕೆಯ ಎದೆ 
ಯಮೇಲಿದ್ದ ಈ ವಿಶಾಲವಾದ ಪದ್ಮಿಸೀಪತ್ರವು ತನ್ನೆ ರಡು ನರ್ತುಳಾಕಾರದ 
'ಗುರುತುಗಳಮೂಲಕ್ಕ, ಅವಳ ಎರಡುಸ್ತನಗಳ ವಿಸ್ತಾ ಸಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವಷ್ಟು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ, ಒಳಗಿನ ಮನ್ಕಥಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿ ಲ್ಲ. || ೧೩ | 

1೫ ವಿದೂಷಕ -- (ನಾಟ್ಯದಿಂದ ಮೃಣಾಲಹಾರನನ್ನೆ ತ್ತಿ ಕೊಂಡು) ವಯಸ್ಕನೇ, 
ಇಗೋ ಮತ್ತೊಂದು; ಆಕೆಯ ಪೀನಸ್ತನಗಳಿಂದ ಜಾರಿಬಿದ್ದು ಒಣಗುತ್ತಿರುವ 
ಕೋಮಲ ಮೃಣಾಲಹಾರ ದೊರೆತಿದೆ. ಅದನ್ನು ನೋಡು. 

138 ರಾಜ--(ತೆಗೆದು ಎಡೆಗೆ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸುತ್ತಾ) ಎಲೈ 
ಜಡಸ್ಟ ಭಾವನೃಳ್ಳದ್ಧೆ ದ್ಹೇ! 

ಚ ಆಕೆಯ ಸ ಸ್ವನಕಲಶಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗದಿಂದ ಜಾರಿಬಂದು, ನೀನೇಕೆ ಸೊರ 
ಗುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ? ಎಲ್ಲೆ ಮ್ಹಣಾಲಹಾರವೇ, ನಿನ್ನ ಒಂದು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ತಂತು 
ನಿಗೂ ಅಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ್ಯ ನಿನಗೆ ಹೇಗೆತಾನೇ ದೊರಕಬಲ್ಲದು? 1೧೪ 

5 ಸುಸಂಗತೆ--(ಅತ್ಮಗತ) ಹಾ ಧಿಕ್‌! ಹಾ ಧಿಕ್‌! ತೀವ್ರವಾದ ಅನು 
ರಾಗದಿಂದೆ ಮನಕಲಕಿದವನಾಗಿ ಮಹಾರಾಜನು ಅಸಂಬದ್ಧ ವಾಗಿಯೂ ಮಾ 
ತಾಡಲಾರಂಭಿಸಿರುವನಲ್ಲಾ ! ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಉಸೇಕ್ಲಿಸು 
ವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. (ಪ್ರಕಾಶ)ಸಖಿ, ಯಾರಿಗಾಗಿ ನೀನು ಬಂದೆಯೋ, ಅಗೋ, 
ಎದುರಿಗೇ ಇದ್ದಾನೆ. 

316 ಸಾಗರಿಕೆ. (ಅಸೂಯೆಯಿಂದ) ಯಾರಿಗಾಗಿ ನಾನು ಬಂದೆ? 

೩1? ಸುಸಂಗಶೆ-- (ನಕ್ಕು ) ಎಲೆ ಬೇರೆ ಏನನ್ನೋ ಶಂಕಿಸುತ್ತಿ ತ್ತಿರುವವಳ್ಳೇ 
ಚಿತ್ರಫಲಕಕ್ಕಾಗಿ (ಬರಲಿಲ್ಲವೇ) ? ಅಡ್ಡ ರಿಂದ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ. 

| ಸಾಗರಿಕೆ-.. (ರೋಷದಿಂದ) ಲೇ ಈ ಯ ಮಾತಾಡಲು ನಾನು 
ನಿಪುಣಳಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಹೋಗುವೆನು. (ಹೋಗಲು ಹೊರಡುತ್ತಾಳೆ) 

19 ಸುಸ ಂಗತೆ-ಅಸಹನಶೀಲಳೇ! ಇಲ್ಲೇ ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಲ್ಲು. ಕದಳೀಗೃಹದಿಂದ 
ಚಿತ್ರಫಲಕವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಬರುಕ್ರೀನೆ. 


ಅಂಕ ೨ ೨೯ 


1೫ ಸಾಗರಿಕೆ ಸಖಿ, ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡು, (ಸುಸಂಗತೆ ಕದಳೀಗೃಹದ ಕಡೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ.) 

121 ವಿಧೊಷ ಕ... (ಸುಸಂಗತೆಯನ್ನು ಕಂಡು, ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ) ವಯಸ್ಕ ಪ್ರ 
ಬಾಳೆಯೆಲೆಯಿಂದ ಈ ಚಿತ್ರಫಲಕವನ್ನು ಮುಚ್ಚು. ಇಗೋ, ಮಹಾರಾಣಿಯ 
ಪರಿಚಾರಿಕೆ ಸುಸಂಗತೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾ ಳೆ (ರಾಜನು ಚಿತ್ರಫಲಕನನ್ನು ಮುಚ್ಚುತ್ತಾನೆ) 

18 ಸುಸಂಗತೆ-- (ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ) ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! 

1೫ ರಾಜ-- ಸುಸಂಗತೆ, ಸ್ವಾಗತ; ಇಲ್ಲ ಕುಳಿತುಕೊ. (ಸುಸಂಗತೆ ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ) ಸುಸಂಗತೆ; ನಾನಿಲ್ಲಿರುವುದು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಿತು? 

1೫ ಸುಸಂಗತೆ - (ನಕ್ಕು) ಮಹಾರಾಜನು (ಇಲ್ಲಿರುವುದು) ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; 
ಚಿತ್ರಫಲಕವೂ ಸೇರಿ ಎಲ್ಲಾ ವೃತ್ತಾಂತವೂ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೋಗಿ 
ಮಹಾರಾಣಿಗೆ ಅರಿಕೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. (ಹೋಗಲು ಇಚ್ಛಿ ಸುತ್ತಾಳೆ) 

1೫ ವಿದೂಷಕ -- (ಏಕಾಂತನಾಗಿ ಭಯದಿಂದ) ಎಲ್ಲವೂ, ಸಾಧ್ಯ. ಈ ಗರ್ಭ 
ದಾಸಿ ಬಾಯಿಬಡಕಿಯೇ. ಆದ್ದೆರಿಂದ ಇವಳನ್ನು ಸಂತೋಷಸಡಿಸು. 

೫8 ರಾಜ- . ನೀನು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. (ಸುಸಂಗತೆಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು) ಸುಸಂಗತ್ತೆ ಇದು ಬರೀ ಆಟ ಮಾತ್ರ. ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ದೇವಿಯನ್ನು 
ವ್ಯಥೆಗೀಡುಮಾಡಬೇಡ, ಇಗೋ, ನಿನಗೆ ಸಾರಿತೋಷಿಕ, (ಕಿನಿಯ ಅಭರಣ 
ವನ್ನು ಕೊಡ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ) 

37 ಸುಸಂಗತ (ಸ್ವಗತ) ಮಹಾರಾಜನು ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. (ಪ್ರಕಾಶ) 
ಶಂಕಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಮಹಾರಾಜನ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದ ನಾನೂ ಆಟವಾಡಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಕರ್ಣಾಭರಣ ಏಕೆ? "ನೀನು ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಚಿತ್ರಿಸಿದೆ' ಎಂದು 
ನನ್ನ ಸ್ರಿಯಸಖಿ ಸಾಗರಿಕೆ ಕೋಪಿಸಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ; ಅವಳೆಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಮಹಾರಾಜರು ಅವಳನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನ ಳಾಗುವಂತ ಮಾಡಲ್ಲಿ ಅದೇ ನನಗೆ 
ವಿಶೇಷವಾದ ಪ್ರಸಾದ. 

98 ರಾಜ-__(ಕೂಡರೇ ಎದ್ದೆ ನಿಂತು) ಸುಸಂಗತೆ; ಅವಳಲ್ಲಿ? 

19 ಸುಸಂಗತೆ-. ಮಹಾರಾಜ ಇಗೋ ಬಾಳೆಯ ಸಪೊಪಿಯ ಹಿಂದೆ 
ಮರೆಯಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಾಳೆ. 

20 ರಾಜ--ದಾರಿ ತೋರಿಸು, 


೩೦ ರತ್ನಾ ಳೀ 


11 ಸುಸಂಗತೆ-_ಈಕದೆ; ಈಕಡೆ. 

33 ಫಿಷೂಷ ಕ-- ಅ್ಯಾ, ಈ ಚಿತ್ರಫಲಕನನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 
ಇದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವುಂಟು.(ಎಂದು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ) 

(ಎಸ್ಸಿರೊ ಕೆದೀಗೃಹದಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಾರೆ) 

1೫ ಸಾಗರಿಕೆ (ರಾಜನನ್ನು ಕಂಡು ಹರ್ಷದಿಂದಲ್ಕೂ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದಲೂ ನಡುಕ 
ದಿಂದಲೂ ಸ್ವಗತ) ಹಾಧಿಕ್‌! ಹಾಧಿಕ್‌! ಇವನನ್ನು ಕಂಡು ಅತಿಯಾದ ಹೆದರಿ 
ಕೆಯಿಂದೆ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನೂ ಕೂಡ ಇಡಲಾರದಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಈಗ 
ಏನು ಮಾಡಲಿ? 

14 ನದೂಷಕ-- (ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ಕೆಂಡು) ಹೀ ಹೀ ಭೋ! ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಈ 
ನಿಧವಾದ ಕನ್ಯಾರತ್ನ ನುನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿಲ್ಲೂ ಕಾಣಿಸದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ರತ್ನ 
ನನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೇ ವಿಸ್ಮಯವುಂಬಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸುತ್ತೇನೆ. 

135 ರಾಜ ವಯಸ್ಕ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ತೋರುತ್ತೆ. 

236 ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಅಭರಣಪ್ರಾಯಳಾಗಿರುವ ಈ ಲಲನೆಯನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಕಣ್ಣುಗಳು,-ತನ್ನ (ಆಸನ 
ವಾದ) ಕಮಲದ ದಳದ ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ನೀರಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳು, ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚು ನಿಶಾಲವಾದುವು; ನಾಲ್ಕು ಮುಖಗಳೂ ಒಟ್ಟಿಗೇ ಭಲೆ! ಭಲೆ! ಎಂದು 
ಉಚ್ಚರಿಸಿದುವು; ಮತ್ತು ತಲೆಗಳೂ (ಮೆಚ್ಚಿ ಗೆಯಿಂದೆ) ತೂಗಿದುವು. 1೧೫1 

137 ಸಾಗರಿಕೆ- (ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ಸುಸಂಗತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ)ಸಖ್ಯಿ ಈ ಬಗೆಯ 
ಚಿತ್ರಫಲಕವನ್ನುತಾನೆ ನೀ ತಂದಿರುವುದು? ಹೋಗಲು ಇಚ್ಛಿ ಸುತ್ತಾ ಕೆ) 

೫8 ರಾಜ ಎಲ್ಲೆ ಭಾಮಿನಿ, ನೀನು ಕೋಪದಿಂದಲೇ ಈ ನೋಟವನ್ನು 
ಬೀರಿದರೂ, ಆದು ಮಾತ್ರ ಸ್ವಭಾವತಃ ಸ್ನೀಹಮಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ರೂಕ್ಷ 
ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಆತುರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು (ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ)ನಡೆ, ಎಡ 
ವುನ ನಡಗೆಯಿಂದೆ ಈನಿನ್ನ ಭಾರವಾದ ನಿತಂಬಕ್ಕೆ ನೋವುಂಬಾಗುವುದು. ೧೬ 

19 ಸುಸಂಗತ ಮಹಾರಾಜ, ಈಕೆ ತುಂಬಾ ಕೋಪಿಸ್ಯೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕ್ಸ 
ಹಿಡಿದು ಈಕೆಯನ್ನು ಸಂತೈಸು. 

೩4 ರಾಜ -- (ಆನಂದದಿಂದ) ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ. (ಸಾಗರಿಕೆಯ 


ಕೈಹಿಡಿದು, ಸ್ಫರ್ರಸುಖನನ್ನು ನಟಸುತ್ತಾಸೆ) 


ಕಿ೧ 


ಅಂಕೆ ೨ 


೩! ವಿದೂಷಕ-- ಅಯ್ಯಾ, ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಈಗ ನಿನಗೆ ದೊರೆತಿರುವುದು 
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156 ಅದ್ಭಷ್ಟವಶದಿಂದ ಹೇಗೋ ದೊರೆತಿದ್ದು, ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿತವಾದ 
ಅನುರಾಗವುಳ್ಳ ಆ ಕಾಂತೆಯು ನಿನ್ಸ್ಟಿಂದ ನನ್ನ ಕೈತಪ್ಪಿ ಹೋದಳು ಅದೃ 
ಸ್ಪದಿಂದ ಹೇಗೋ ದೊರೆತು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವ ಬಣ್ಣದ ಹೊಳಪುಳ್ಳ 
ರತ್ನಾವಳಿಯು ಕ್ಸ ತಪ್ಪಿದಂತೆ. | ೧೬ || 


ಹಾ ಖಾದ್ಯ 5 | ಜಂ ೨್‌ ತ್ನ ~~ ಸ 
(ಬಳಿಕ ನೂಸವದತ್ತೆ ೂ ಕಾಂಚನನಮಾಲೆಯೂ ವ;ನೆಚಿಸುತಾರೆ 
Su 


137 ವಾಸವದತ್ತೆ. ಹೆಂಜೆ ಕಾಂಚನಮಾಲ್ಕೆ ಆರ್ಯಪುತ್ರ 
ತವಾಗಿರುವ ಆ ನವಮಾಲಿಕೆ ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿದೆ? 


39 ಕಾಂಚಿನಮಾಲಿ--ಇಗೋ 

19 ವಾಸವದತ್ತೆ -- ಹಾಗಾದೆ, ದಾರಿ ತೋರಿಸು; ಅಿಗೇ ಹೋಗೋಣ. 

10 ಹಾಂಚೆನಮಾಲೆ-- ಹಾಗಾದರೆ ಭಟ್ರಿಣಿಯು ಈಕಡೆ ಬರೋಣವಾಗಲಿ. 
(ಇಬ್ಬರೂ ಮುಂಡೆ ಸಾಗುತ್ತಾರೆ) 

161 ರಾಜ-- ವಯಸ್ಕ, ಈಗ ಸ್ರಿಯತಮೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದು ? 

162 ಕಾಂಚೆನಮಾಲೆ--ಭಟ್ಟಿಣಿ, ಸಮಿಪದಲ್ಲೇ ಯಜಮಾನರು ಮಾತಾ 
ಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಭಟ್ಟಣಿಯವರನ್ನೇ ಇದಿರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದೂಹಿಸು 
ತ್ತೇನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಟ್ಟ್ರಣಿಯವರು ಹತ್ತಿರ ಹೋಗೋಣವಾಗಲಿ. 

:೫ ವಾಸವದತ್ತೆ (ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ) ಆರ್ಯಪುತ್ರನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ? 

18 ನಿದೂಷಕ(ಕಂಕುಳಿನಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಫಲಕನನ್ನಿಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು, ಉತ್ತರೀಯದಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ) ಇಗೋ ದೇನಿ ಬಂದೇ ಬಿಟ್ಟಿಳಲ್ಲಾ 

15 ರಾಜ - - (ಏಕಾಂತವಾಗಿ) ವಯಸ್ಕ ಚಿತ್ರಫಲಕವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊ. 
(ಪ್ರಕಾಶ) ದೇವಿ, ಸ್ತಾಗತ; ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊ. 

366 ವಾಸವದಪತ್ತೆ-- (ಕುಳಿತು) ಆರ್ಯಪುತ್ರ, ನನಮಾಲಿಕೆಯು ಸತ್ಯವಾಗಿ 
ಯೂ ಹೊ ಬಿಟ್ರದೆಯೇ ? 

17 ದ್ರಾಜ- (ನಗುತ್ತಾ) ದೇವಿ ಮೊದಲೇ ಬಂದ ನಾವ್ರು ನೀನು ಸಾವಕಾಶ 
ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬಾ; ಒಟ್ಟಿಗೇ ಅದನ್ನು ನೋಡೋಣ. 

18 ವಾಸವದತ್ತೆ. (ಗಮೂಸಿ ನೋಡಿ) ಆರ್ಯಪುತ್ರ, ನಿನ್ನ ಮುಖದ ಕಳೆ 
ಯಿಂದಲೇ ನವಮಾಲಿಕೆ ಕುಸುಮಿತವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು ತಿಳಿಯಿತು. 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಹೋಗುವೆನು. 


[51 ಅಂಕ 3 ಕಿ 


೫9 ವಿದೂಷಕ-- ಪೂಜ್ಯಳ್ಳ, ಹಾಗಾದರೆ ನಾವು ಗೆಜ್ಜೆವು. (ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಎರಡು ತೋಳುಗಳನ್ನೂ ಜಾಚಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಾನೆ, ಕಂಕುಳಿನಿಂದ ಚಿತ್ರಫಲಕ ಬೀಳುತ್ತದೆ. 
ಅದನ್ನು ಕಂಡು ವಿಷಾದನನ್ನು ನಟಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ರಾಜನು ಏಕಾಂತವಾಗಿ ಬೆರಳಿನಿಂದ ತೋರಿ 
ಸುತ್ತಾ ನಸಂತಕನ ಮುಖನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಏಕಾಂತವಾಗಿ) ಅಯ್ಯಾ, ಕೋಫಿಸ 
ಬೇಡ. ನೀನು ಸುಮ್ಮನಿರು. ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನಾನೇ ಬಲ್ಲೆ. 

೫ ಕಾಂಚನಮಾಲೆ--(ಚಿತ್ರಫಲಕನನ್ನೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು) ಭಟ್ಟಣೆ, ಸ್ವಲ್ಪ ನೋಡು 
ಈ ಚಿತ್ರಫಲಕದಲ್ಲಿ ಏನು ಬರೆದಿದೆ. | 

11 ವಾಸವದತ್ತೆ...(ಗನುನಿಸಿ ನೋಡಿ, ಸ್ವಗತ) ಈತ ಆರ್ಯಪುತ್ರ. ಈಕೆಯಂತು 
ಸಾಗರಿಕೆಯೇ ! (ಪ್ರಕಾಶ, ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು) ಆರ್ಯಪುತ್ರ, ಇದೇನು? 

18 ರಾಜ - (ಪೇಚಾಟದಿಂದ ನಗುತ್ತಾ, ಏಕಾಂತವಾಗಿ) ವಯಸ್ಕ, ಏನು 
ಹೇಳುತ್ತೀ? 

38 ವಿದೂಷಕ. ಯೋಚಿಸಬೇಡನಯ್ಯಾ, ನಾನು ಉತ್ತರ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 
(ಪ್ರಕಾಶ, ವಾಸನದತ್ತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು) ನಮ್ಮನ್ನು ನಾವೇ ಚಿತ್ರಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ- 
ಎಂಬ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಿಯನಯಸ್ಯನು ಈ ತನ್ನ ವಿಜ್ಞಾ ನವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದನು. 

14 ರಾಜ--ನಸಂತಕನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಇದು (ನಡೆದದ್ದು ). 

25 ವಾಸವದತ್ತೆ (ಚಿತ್ರಫಲಕನನ್ನು ತೋರಿಸಿ) ಆರ್ಯಪುತ್ರ್ರ, ಈ ಇನ್ನೊ 
ಬ್ಬಳುು. ನಿನ್ನ ಸಮಿಪದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತಳಾಗಿರುವವಳುು ಅಜೀನು ನಸಂತ 
ಕನ ವಿಜ್ಞಾನವೋ ? 

116 ಧ್ರಾಚ- (ಸೇಚಾಟದಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಗು ನಗುತ್ತಾ) ದೇವಿ, ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿ 
ಶಂಕಿಸ ಬೇಡ, ಈ ಕನ್ನಿಕೆಯನ್ನು ನಾನೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಚಿತ್ರಿ 
ಸಿದ್ದು; ಈವರೆಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಂಡವಳಲ್ಲ. 

1? ನಿದೂಷಕ-- ನನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಹಿಡಿದು ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ. 
ಈ ಬಗೆಯವಳನ್ನು ಈ ವರೆಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನಾವು ಕಂಡಿಲ್ಲ. 

18 ಶಾಂಜೆನಮಾಲೆ --. (ನಿಕಾಂತವಾಗಿ) ಭಟ್ಬಣಿ, ಈ ರೀತಿ ಘುಣಾಕ್ಷರ 
ಸಂಭವಿಸುವುದೊಉಂಟು, ಆದ್ದರಿಂದ ಕೋಪ ಸಾಕು. 

19 ವ್ರಾಸವದತ್ತಿ--(ನಿಕಾಂತನಾಗಿ) ಅಯ್ಯೋ ಬೆಪ್ಪಿ! ಇವನ ಡೊಂಕುಮಾತು 
ಗಳು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ನೆಸಂತಕನಲ್ಲನೇ ಇವನು! (ಪ್ರಕಾಶ, ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು) 
ಅರ್ಯಪುತ್ರ, ನನಗಂತೂ ಈಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ ತಲೆನೋವುಂಟಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 


ಕ ರತ್ನ ನಳೆ! 


ಅರ್ಯಪುತ್ರನು ಸುಖವಾಗಿರಲಿ. ನಾನು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. (ಎಂದು ಎದ್ದು ಹೋಗ 
ತೊಡಗುತ್ತಾಳೆ) 

10 ಗ್ರಾಜ--(ಸೆರಗಿನ ತುದಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು) ದೇವಿ! 

181 "ಪ್ರಸನ್ನ ಳಾಗು' ಎಂದು ಹೇಳೋಣವೆಂದರೆ ಕೋಪವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದು 
ಸರಿಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. "ಪುನಃ ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೇಳೋಣವೆಂದರೆ 
(ಈಗ ಮಾಡಿರುವುದು ತಪ್ಪೆಂದು) ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಂತಾಗುವುದು. "ನನ್ನದೇನೂ 
ತಪ್ಪಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೇಳೋಣವೆಂದರೆ, ಆದು ಸುಳ್ಳೆಂದು ನೀನು ತಿಳಿಯುತ್ತೀ. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯೆಂಬುದೇ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗದೆ ಇದೆ, 
ಸ್ರಿಯತಮಳಾದನಳೇ ! lr Il 

12 ನಾಸನದತ್ತೆ-_(ನಿನಯದಿಂದ ಸೆರಗಿನ ತುದಿಯನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು) ಆರ್ಕ 
ಪುತ್ರ, ಬೇರೆ ಭಾವಿಸ ಬೇಡ. ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ನನಗೆ ತಲೆ ನೋಯುತ್ತಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. (ಇಬ್ಬರೂ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ) 

18 ನಿದೂಷಕ - ನಿನ್ನ ಅದೃಷ್ಟ ಒಳ್ಳೆ ಕೈಯದಯ್ಯಾ! ವಾಸವದತ್ತೆ ಕ್ಷೇಮ 
ವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದಳು, EE ಸುಂಟಿರಗಾಳಿಯಂತೆ. 

14 ದ್ರಾಜ--ಛಿ ಮೂರ್ಬ! ನಿನ್ನ ಸಂತೋಷ ಸಾಕು. ದೇವಿಯು ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವಾಗ ಒಳಗೇ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ದೃಢವಾದ ಕೋಪನನ್ನು ನೀನು 
ಗಮನಿಸಲಿಲ್ಲ. ನೋಡು. - 

368 ಇದ್ದ ಕೈದ್ಹಂತೆ ಹುಬ್ಬುಗಂಟುಕ್ಬದ್ದ ರೂ ಮುಖಮಾತ್ರ ತುಂಬಾ ನಮ್ರ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಒಳೆನಾಟುವ ನಗುವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ನನ್ನಕಡೆ ಬೀರಿದರೂ ನಿಷ್ಕು ರವಾದ 
ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ. ಕಂಬನಿಯ ಹೆಬೆಯಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳು "ಒಳಗೇ 
ಜಡವಾಗಿಹೋಗಿದ್ದ ರೂ, ಸಂಯಮವಿದ್ದು ದರಿಂದೆ ನಿಶಾಲವಾಗಿ ತೆಕಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ಪ್ರಿ ನಿಯೆಯಿಂದ ಕೋಪವೇನೋ 'ಪ್ರಕಟತನಾಯಿತು; ಆದರೂ ವಿನಯ 
ಶೀಲತೆಯು ಮಾತ್ರ ಬಿಡಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ. Il ೨೦ || 

166 ಎನೂ ದೇವೀ ವಾಸವದತ್ತೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ನೀನೇಕೆ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಅರಣ್ಯರೋದನ ಮಾಡುತ್ತೀಯೆ? 

3 ರಾಜ-_ಹಾಗಾದರೆ ಬಾ. ಜೀವಿಯನ್ನು ಸಂತೈಸಲು ಆರಮನೆಯೊಳಕ್ಕೇ 
ಹೋಗೋಣ. (ಇಬ್ಬರೂ, ಹೋಗುತಾ ರೆ) 


ಇಂತು ಕದಳೀಗೃಹನೆಂಬ ಎರಡನೆಯ ಅಂಕ: 


8೪ 


ಅಂಕ ೩ 
(ಬಳಿಕ ನುದನಿಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾಳೆ) 

1 ಮದೆನಿಕೆ - . (ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ) ಕೌಶಾಂಬಿಕೆ, ಮಹಾರಾಜನ ಬಳಿ ಕಾಂಚನ 
ಮಾಲೆಯು ನಿನಗೇನಾದರೂ ಕಂಡು ಬಂದಳೇ? (ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಿ) ಏನು 
ಹೇಳುತ್ತೀ? ಆಕೆಯು ಬಂದುಹೋಗಿ ಎಸ್ಟೋ ಹೊತ್ತಾಯಿತು, ಎನ್ನು ತ್ತೀಯಾ? 
ಹಾಗಾದರೆ ಈಗೆಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದು ? (ಮುಂಡೆ ನೋಡಿ) ಇದೇನಿದು ಈ ಕಾಂಚನ 
ಮಾಲೆ ಈ ಕಡೆಯೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ! ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೊಗುತ್ತೇನೆ, 

(ಬಳಿಕ ಕಾಂಚನಮಾಲೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾಳೆ.) 

ಸ ಶಾಂಚೆನಮಾಲೆ- (ನ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ) ಭಲೆ ವಸಂತಕ, ಭಲೆ! ಈ ಸಂಧಿನಿಗ್ರಹ 
ಚಿಂತೆಯಿಂದ ನೀನು ಅಮಾತ್ಯ ಯೌಸಂಧರಾಯಣನನ್ನೂ ವೂರಿಸಿದ್ದೀಯೆ ! 

3 ಮದೆನಿಕೆ- - (ನಗುತ್ತಾ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ) ಸಖಿ ಕಾಂಚನಮಾಲೆ, ನಸಂತಕ 
ಈ ದಿನ ಮಾಡಿದ್ದೇನು, ಅವನನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಶ್ಲಾಭಿಸುತ್ತೀಯಲ್ಲಾ! 

" ಕಾಂಚನಮಾಲೆ -_ಮದನಿಕೆ, ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿನಗೇನು ಪ್ರಯೋ 
ಜನ? ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ನಿನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

5 ಮದೆನಿಕೆ - ಮಹಾರಾಣಿಯವರ ಪಾದಗಳ ಅಣೆ, ನಾನು ಯಾರ 
ಮುಂದಾದರೂ ಪ್ರಕಾಶ ಪಡಿಸಿದರೆ. 

6 ಕಾಂಚಿನಮಾಲೆ -- ಹಾಗಾದರೆ ಕೇಳು, ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಈದಿನ ಅರಮನೆ 
ಯಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಚಿತ್ರಶಾಲೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ವಸಂತಕ ಸುಸಂಗತೆ 
ಯೊಡನೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದುದು ಕೇಳಿಬಂತು. 

' ಮದನಿಕೆ-- (ಕುತೂಹಲದಿಂದ) ಸಖಿ, ಏನೆಂದು? 

8 ಕಾಂಚಿನಮಾಲೆ -- ಹೀಗೆ -. "ಸುಸಂಗತ, ನನ್ನ ಪ್ರಿಯವಯಸ್ಯನ 
ಅಸ್ವಸ್ಥ ತೆಗೆ ಕಾರಣ ಸಾಗರಿಕೆಯೇ ಅಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಏನೂ ಅಲ್ಲ. ಅದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಯೋಚಿಸು.' ಎಂದು. 

9 ಮದನಿಕೆ- ಅದಕ್ಕೆ ಸುಸಂಗತೆ ಏನು ಹೇಳಿದಳು? 

೫ ಕಾಂಚೆನಮಾಲೆ-. ಆಗ ಅವಳು ಹೇಳಿದಳು... "ಈ ದಿನ ಚಿತ್ರಫಲಕ 
ವೃತ್ತಾಂತದಿಂದ ಸಂದೇಹಗೊಂಡ ಮಹಾರಾಣಿಯು ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ನನ್ನ 
ನಶಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಾ ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಉಡುಪಿನಿಂದ ಸಾಗರಿಕೆಗೆ ಭಟ್ಟಣಿ 


8೬ ರತ್ನಾ ನಳೀ 


ಯ ನೇಷವನ್ನೇ ಹಾಕಿ, ನಾನೂ ಕಾಂಚನಮಾಲೆಯ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ, 
ಮಹಾರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವೆನು, ನೀನು ಇಲ್ಲೇ 
ಇದ್ದು ನಮ್ಮನ್ನು ಇದಿರುನೋಡುತ್ತಿರು. ಹಾಗಾದರೆ ಮಾಥವೀಲಶಾ ಮಂಟಪ 
ದಲ್ಲಿ ಅನಳೊಡನೆ ಮಹಾರಾಜನ ಸಮಾಗನುವಾಗುವುದು.'-- ಎಂದು, 

11 ಮದೆನಿಕೆ -- ಸುಸಂಗತ, ಪರಿಜನವತ್ಸಲೆಯಾದ ಮಹಾರಾಣಿಯನ್ನು 
ಹೀಗೆ ವಂಚಿಸುತ್ತಿರುವ ನೀನು ಹಾಳಾದೆ! 

೫ ಕಾಂಚೆನಮಾಲೆ-_ ಮದನಿಕೆ, ಈಗ ನೀನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟಿ? 

2 ಮದನಿಕೆ -- ಮೈಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ಥ ನಿಲ್ಲದ ಮಹಾರಾಜನ ಕುಶಲವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದುಬರಲು ಹೋದ ನೀನು ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾದರೂ ಬರದಿರಲು ಕಾತರ 
ಗೊಂಡ ಮಹಾರಾಣಿಯವರು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೇ ನನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದರು. 

1 ಕಾಂಚೆನಮಾಲೆ-- ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಂಬುವ ಮಹಾರಾಣಿ ತುಂಬಾ ಸರಳ 
ಮನಸ್ಸಿನವಳು, (ಮುಂದೆ ನಡೆದು ನೋಡಿ) ಇದೇನಿದು, ಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನ 
ಮದನಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಅಸ್ಥಾಸ್ಥ 3ದ ನೆಪದಿಂದ ಮರೆಮಾಚಿಕೊಂಡು, ಇಲ್ಲೇ 
ದಂತ ತೋರಣದ ಮೊಗಸಾಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ! ಆದ್ದರಿಂದ, ಬಾ; ಈ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಭಟ್ಟಿಣಿಗೆ ಆರಿಕೆಮಾಡೋಣ.  (ಇಬ್ಬರೊ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ.) 

ಇಂತು ಪ್ರವೇಶಕ 


(ಬಳಿಕ ಮದನಾನಸ್ಥೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿರುವ ರಾಜನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ) 

15 ರಾಜ - (ಹಂಬಲದಿಂದ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡುತ್ತಾ) 

26 ಎಲೈ ಹೃಡಯವೇ, ಕಾಮಾಗ್ತಿ ಯಿಂದುಂಬಾಗಿರುವ ಈ ಸಂತಾಪವನ್ನು 
ಈಗ ಸಹಿಸಿಕೋ; ಇದಂತೂ ವಾಸಿಯಾಗುವ ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ! ಘಟ್ಟಿಯಾದ 
ಚಂದನರಸದಷ್ಟು ತಣ್ಣ ಗಿದ್ದ ಆಕೆಯ ಕೈ ಹೇಗೋ ನನ್ನ ಕೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದಾ ಗ್ಯ 
ಮೂಢನಾದ ನಾನೇ ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಚಿರಕಾಲ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಇಡದೆ 
ಹೋದೆ! - ಹೀಗಿರುವಾಗ ನೀನೇಕೆ ಅವಳಿಗಾಗಿ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕೊರಗುತ್ತೀಯೆ? 

17 ಅಹೋ, ಎಂತಹ ದೊಡ್ಡ ಆಶ್ಚರ್ಯ! 

1 ಮನಸ್ಸು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಚಂಚಲ ಮತ್ತು ಗುರಿಯಿಡಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲದ್ದು. ಆದರೂ ಇದೇನಿದು, ಕಾಮನು ತನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಎಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೇಧಿಸಿದ್ದಾ ನಲ್ಲಾ! ೨1 


ಅಂಕ 4 ್ಕ& 


1 (ಮೇಲ್ಲಡೆ ನೋಡುತ್ತಾ) ಎಲ್ಫೈ ಕುಸುಮಬಾಣನೆ! 

೫ ಮನ್ಮಥನಲ್ಲಿರುವುದು ಜೀ ಬಾಣಗಳು; ಪ್ರಾಯಃ ನನ್ನಂತಹೆವರೇ ಆದೆ 
ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಜನರು ಅವುಗಳಿಗೆ ಲಕ ಕ್ಷ್ಯ--ಎಂಬುದಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ '` 
ಯು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಹಿಂದು ಮುಂದಾಗಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದೆ; ಯಾಕೆಂದರೆ ಈಗ 
ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ನಿನ್ನ ಬಾಣಗಳ ಮೂಲಕ ಅಶರಣನಾದ, ಕಾಮಿಯಾದ, 
ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ಸಂಚತಾವಸ್ಥೆ ಗೆ ನಿನ್ನಿ ೦ದ ಇಳಿಸಲ್ಪ ಬ್ರದೆ ಸೇನೆ. || a || 

21 (ಆಲೋಚಿಸಿ) ಒಳಗೇ ಗೂಡೆವಾಗಿರುವ ಕೋಪದ ಆ; ವೇಕವುಳ್ಳ ಮಹಾ 
ರಾಣಿಯ ದೃಗ್ಗೋಚರಳಾಗಿರುವ ಆ ಬಡಪಾಯಿ ಸಾಗರಿಕೆಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಕಾತುರನಾಗಿರುವಷ್ಟು ಇಂತಹ ಅವಸ್ಥೆ ಗಿಳಿದಿರುವ ನನ್ನ ನಿಷಯೆದಲ್ಲೇ 
ಇಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ 

೫ "ನಾನು ಪತ್ತೆಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ' ಎಂದು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲರೆದುರಿಗೂ 
ಮುಖವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಯಾರಾದರೂ ಇಬ್ಬರು ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 

ಕಂಡು ತನ್ನ ವಿಚಾರವಾದ ಸಂಭಾಷಣೆಯೇ ಅದು ಎಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಸಖಿ 
ಯರು ನಗುಮುಖರಾಗಿದ್ದಾ ಗ ತನ್ನ ಮನಃ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ನಿಶೇಷವಾಗಿ ತೋರಿ 
ಸುತ್ತಾಳೆ. ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸೆರಿಸಿರುವ' ಆತಂಕದಿಂದ ನನ್ನ ಸಪ್ರಿಯೆಯು ಪ್ರಾಯಃ 
ಕಂಗೆಟು ಹೋಗಿದ್ದಾ ಳೆ | ೪॥ 

ಚ ಅವಳ ಸಮಾಚಾರ ಸಂಗ್ರ& ಹಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಲು ವಸಂತಕನನ್ನು ಕಳುಹಿ 
ಸಿದ್ದೆ; ಅವನೇಕೆ ಇಷ್ಟು ನಿಳಂಬಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ? 

(ಬಳಿಕ EE ವಿದೂಷಕನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ.) 

೫ ನಿಷೊಸಳಕ.-- (ಸಂತೋಷದಿಂದ) ಹೀ, ಹೀ! ಭೋ! ಈದಿನ ನನ್ನಿಂದ 
ಪ್ರಿಯವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ನನ್ನ ಸ್ರಿಯವಯಸ್ಯಸಿಗೆ ಆಗುವಷ್ಟು ಸಂತೋ 
ಸವು ಕೌಶಾಂಬೀರಾಜ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗಲೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂಹಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಮೊದಲು ಪ್ರಿಯವಯಸ್ಯನ ಬಳಿ ಹೋಗಿ ತಿಳಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. (ಮುಂದೆ 
ಹೋಗ್ರಿ ನೋಡಿ) ಪ್ರಿಯವಯಸ್ಯನು ಈ ಕಡೆಯೇ ನೋಡುತ್ತಾ ಇರುವುದರಿಂದ, 
ನನ್ನನ್ನೇ ಇದಿರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂದು ಊಹಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅವನ ಹತ್ತಿರ 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. (ಸನೂಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ) ಪ್ರಿಯವಯಸ್ಯನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! 
ವಯಸ್ಕನೇ, ನೀ ಬಯಸಿದ್ದ ಕಾರ್ಯ ನಿನ್ನ ಅದ್ಭಷ್ಟದಿಂದ ಸಿದ್ಧಿ ಸಿರುನುದು 
ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷ! 

5 ಧ್ರಾಜ- (ಹರ್ಷದಿಂದ) ನಯಸ್ಯ, ಪ್ರಿ ಪ್ರಿಯೆ ಸಾಗರಿಕೆ ಕುಶಲವಷ್ಟೆ? 


ಕಿ ರಕ್ತ ನಳ 


೫ ವಿದೂಷಕ -. (ಹರ್ಷದಿಂದ) ಮಿತ್ರ, ಬೇಗ ನೀನೇ ನೋಡಿ ತಿಳಿಯುನಿ. 

೫ ರಾಜ (ಸಂತೋಷದಿಂದ) ಮಿತ್ರ; ಪ್ರಿಯೆಯ ದರ್ಶನವೂ ಆಗುವುದೋ? 

೫ ವಿದೂಷಕ -. (ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಯಾಕಯ್ಯಾ ಆಗಬಾರದು, ನಿನಗೆ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಬುದ್ಧಿ ನೈಭವವನ್ನೂ ನೂರಿಸಿರತಕ್ಕ ಈ ಅಮಾತ್ಯನಿರುವಾಗ 

ಇ ರಾಜ--(ನಕ್ಕು) ಅದೇನಾಶ್ವರ್ಯವಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದ್ದು ಯಾವುದು? 
ಆದ್ದರಿಂದ ಹೇಳು; ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಕೇಳ ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. (ನಿದೂಷಕನು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಸಂತೋಷದಿಂದ) ವಯಸ್ಕ, ಇಗೋ, ನಿನಗೆ ಪಾರಿತೋಷಿಕ. (ಎಂದು 
ಕೈಯಿಂದ ಹೊರತೆಗೆದು ತೋಡಾನನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ ನೆ) 

30 ವಿದೂಷಕ- (ತೋಡಾನನ್ನು ಧರಿಸ್ಕಿ ತನ್ನನ್ನೇ ನೋಡಿಕೊಂಡು) ಒಳ್ಳೆಯದು 
ಈ ಅಪ್ಪಟ ಚಿನ್ನದ ತೋಡಾದಿಂದ ಆಲಂಕೃತವಾಗಿರುವ ಕೈಯನ್ನು ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

31 ರಾಜ -... (ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ತಡೆಯುತ್ತಾ) ಸಖನ ಆಮೇಲೆ 
ತೋರಿಸುವಿಯಂತೆ. ಈಗ ಹೊತ್ತು ಎಷ್ಟು ಉಳಿದಿದೆ, ನೋಡು. 

82 ನಿದೂಷಕ--(ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿ ಹರ್ಷದಿಂದ) ಅಯ್ಯಾ, ನೋಡು, 
ನೋಡು! ತೀವ್ರವಾದ ಅನುರಾಗ (ಕಂಪುಬಣ್ಣ)ದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ 
ಭಗವಾನ್‌ ಸೂರ್ಯನು, ಸಂಧ್ಯಾವಧುವು ಸಂಕೇತ ನೀಡಿದ್ದಾಳೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ, 
ಅಸ್ತಾಚಲದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿರುವ ಕಾನನಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ! 

3 ರಾಜ (ನೋಡಿ, ಹರ್ಷದಿಂದ) ಸಖನೇ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗಮನಿಸಿದೆ. ಹೆಗಲು 
ಮುಗಿಯಿತು. ಅಂತೆಯೇ -- 

3 ಈ ನನ್ನ ಒಂದು ಚಕ್ರದ ರಥವು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುತ್ತಿ ಬರುವಷ್ಟು 
ದೀರ್ಫೆವಾದ ದಾರಿಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಪುನಃ ಹಿಂದಿರುಗಲಾರದು . ಎಂಬ 
ಯೋಚನೆಯ ಹೊರೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತು, ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಾಚಲದ 
ಮೇಲೆ ತಂಗಿ, ಸಂಥ್ಯೈಯು ಎಳೆದುಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಉಳಿದಿರುವ ತನ್ನ ಕರಣಗಳ 
ಪರಿಕರರೂಪದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವ ಚಿನ್ನದ ಆರೆ ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳ 
ದಿಕ್ಚಕ್ರವನ್ನು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಎಳೆದು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಂತೆ ಇದೆ. 1೫ 

ಮತ್ತು 35° ಎಲ್ಸ ಕಮಲ ಮುಖಯೇ, ನಾನು ಹೊರಟಿ, ಇಗೋ ನನ್ನ 
ಒಪ್ಪಂದ. ನೀನು ಇನ್ನೂ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಎಚ್ಚರ 
ಗೊಳಿಸತಕ್ಕದ್ದು ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ, ಸೂರ್ಯನು ಕನುಲನನದ ಬಗ್ಗಿ ಹೋದ 


ಅಂಕೆ ೬ ಕ 


ತಲೆಯಮೇಲೆ ತನ್ನ (ಕಿರಣಗಳೆಂಬ) ಕೈಯಸ್ಸ್ಟಿಟ್ಟು, ಆಶ್ವಾಸನ ಕೊಡುತ್ತಿರು 
ವನೋ ಎಂಬಂತಿದೆ. ॥೬॥ 

86 ಆದ್ದರಿಂದ ಏಳು; ಆ ಮಾಧನೀಲತಾ ಮಂಟಪಕ್ಟೇ ಹೋಗಿ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯೆ 
ತಮೆಯು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿರುವ ಸಂಕೇತದ ಸಮಯವನ್ನು ಇದಿರು ನೋಡೋಣ. 

37 ನಿದೂಷಕ-ಸರಿಯಾದ್ದನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. (ಖಳುತ್ತಾನೆ. ನೋಡಿ) ವಯಸ್ಕನೇ 
ನೋಡು ನೋಡು! ಇಗೋ ಮಂದವಾಗಿ ಅಂಟಿಕೊಂಡ ಬದಿಯಿಂದ ದಪ್ಪನಾದ 
ಕಾಡುಹಂದಿ ಮತ್ತು ಕೋಣಗಳ ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣವುಳ್ಳ ಈ ಕತ್ತಲೆಯ ರಾಶಿಯು 
ವಿರಳವಾಗಿರುವ ಈ ಮರಗಳ ತೋಪಿನ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ದಟ್ಟನಾಗಿಮಾಡುತ್ತಾ, 
ಪೊರ್ರದಿಕೃನ್ನು ಮರೆಯಿಸುತ್ತಾ ಹರಡುತ್ತಿದೆ. 

8 ರಾಜ-_ (ಹರ್ಷದಿಂದ, ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ) ವಯಸ್ಕ, ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ಗಮನಿಸಿದೆ. 
ಅಂತೆಯೇ. 

19 ಶಿವನ ಕುತ್ತಿಗೆಯ (ಕಪ್ಪು) ಬಣ್ಣವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿರುವ ಈ ಕತ್ತಲೆಯ 
ರಾಖಯು ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕನ್ನೆೇ ಆವರಿಸುತ್ತದೆ. ಬಳಿಕ ಬೇರೆ 
ದಿಕ್ಕನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾ ಬಿಟ್ಟಿಗಳು, ಮರಗಳು, ಪಟ್ಟಣಗಳು 
ಮುಂತಾದ ವಿಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಮರೆಯಿಸುತ್ತದೆ. ಆಮೇಲೆ ಫಿಬಿಡವಾಗುವಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಜನರ ದೃಷ್ಟಿ ಪಥವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ. |೭| 

4 ಆದ್ದರಿಂದ, ದಾರಿ ತೋರಿಸು. 

1 ವಿದೂಷಕ ಪ್ರಿಯವಯಸ್ಯನು ಈ ಕಡೆ ಬರೋಣಾಗಲಿ. (ಇಬ್ಬರೂ 
ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ನಿರೂಪಿಸಿ) ವಯಸ್ಕನೇ, ಇಗೋ ತುಂಬಾ ಗಿಡಗಳಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಅಂಥಕಾರವೆಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತಿರುವ ಈ ಮಕರಂದೋ 
ದ್ಯಾನ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ದಾರಿ ಕಾಣುವುದು ಹೇಗೆ? 

ಟ ರಾಜ--ಒಳಗಿನ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಿವಶವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯಂತೆ, ದೃಷ್ಟಿಯೂ 
ಕತ್ತಲೆಯು ನೆಲಸಿರುವಾಗ ಕಲುಷಿತವಾಗಿ ಸರಿಯಾದ ದಾರಿಯನ್ನು ಕಾಣು 
ವುದಿಲ್ಲ. | ೭೩॥ 

4 (ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು) ವಯಸ್ಕ, ಮುಂದೆ ನಡೆ. ಈ ದಾರಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದೇ ಇದೆಯಲ್ಲವೇ? ಅಂತೆಯೇ 

11 ಇದು ಸಂಪಿಗೆಯ ಸಾಲು; ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇದು ಆ ಸುಂದರವಾದ ಸಿಂದು 
ವಾರ; ಹಾಗೆಯೇ ಇದು ದಟ್ಟಿನಾದ ಬಕುಲವೃಕ್ಷಗಳ ಬೀದಿ; ಪಾಟಲ ಪಂಕ್ತಿ 
ಇದು;-ಈ ರೀತಿ (ದಾರಿಯಲ್ಲಿ) ನಿಧನಿಧವಾದ ಸುಗಂಧವನ್ನು ಆಫ್ರಾಣಸುತ್ತಾ, 


೪0 ರಣ್ಬನಳೆ! 


ಸಿಕ್ಕಿದ ಮರಗಳ ಗುರುತುಗಳ ಮೂಲಕ, ಈದಾರಿಯು, ಇಮ್ಮಡಿಯಾದ 
ಯಿಂದ ಮರೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ, ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತಿ ದೆ. lls || 
(ಜರ ಮುಂದೆ ಹೋಗುತಾ ರೆ) 

5 ನಿದೂಷ$ಕ--ಓ, ಮದಿಸಿದ ದುಂಬಿಗಳು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿ 
ರುವ ಬಕುಳಪುಷ್ಪಗಳ ಪರಿಮಳದಿಂದ (ಎಲ್ಲಾ) ದಿಜ್ಮುಖಗಳನ್ನೂ ಸುವಾಸಿತ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಿರುವ ಮತ್ತು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಾಣೆಹಿಡಿದ ಮರಕತಮಣಿಗಳ ಕುಟ್ಟ ಮ 
ಭೂಮಿ (ನೆಲಗಟ್ಟು ) ನಕ್ತಂ !ಹಬಂಡಲೆ ಸುಖದಾಯಕವಾದ ಚರಣ ತ್‌ 
ದಿಂದ ಸೂಚಿತನಾಗಿರುವ ಆ ಮಾಧವೀಲತಾಮಂಟಪಕ್ಕೇ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿ ಜೆ ವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಇಲ್ಲೇ ಇರು. ನಾನೂ ಮಹಾರಾಣಿಯವರ ವೇಷವನ್ನು” ಧರಿ 
ಸಿದ 'ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬೇಗ ಬಂದು ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 

15 ರಾಜ--- ವಯಸ್ಕ, ಹಾಗಾದರೆ ಜಾಗ್ರ ತೆಮಾಡು. 

1ನಿಡೂಸಕ-ಮಿತ್ರ. ತನಕಪಡಬೇಡ. ಸೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿ (ಹೋಗುತ್ತಾನೆ) 

8 ರಾಜ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಾನೂ ಈ ಮರಕತಶಿಲಾವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತು ನನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯ ಸಂಕೇತ ಸಮಯವನ್ನು ಇದಿರು ನೋಡುತ್ತೇನೆ; 
(ಲ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ? ಅಹೋ! ತಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿಯೆರೊಡನೆ ಸಮಾಗಮವನ್ನು 
ಅಲಕ್ಷಿಸುವ ಕಾಮಿಜನರಿಗೆ ಹೊಸ ಹೊಸ ಕಾಮಿನಿಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ 
ನಕ್ಷನಾತ ಅವರ್ಣನೀಯವಾದುದು! ಅಂತೆಯೇ 

9 (ಹೊಸಬಳಾದ ಕಾಮಿನಿಯು) ಭಯಶಂಕಿತಳಾಗಿ, ಪ್ರಣಯದಿಂದ ವಿಶದ 
ವಾದ ನೋಟವನ್ನು (ಪ್ರಿಯನ) ಮುಖದಮೇಲೆ ಬೀರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಂಠಾಲಿಂಗನ 
ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತನ್ನೆ ರಡು ಸ್ತನಗಳನ್ನೂ (ಅವನ ಜೀಹಕ್ಕೆ) ಒತ್ತು 
ಗೂಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವ ಕವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದಾಗಲೂ "ನಾನು 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ' ಎಂದೇ ಪ್ರಾಯಃ 'ಹೇಳುತ್ತಿ ರುತ್ತ್ವಾಳೆ...ಆದರೂ ಸಂಕೇತಸ್ಥಾನ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಕಾಮಿನಿಯು (ಕಾಂತನನ್ನು) ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಂಕೋಷಸಡಿಸುತ್ತಾಳೆ. 

"so ಇದೇನು ವಸಂತಕನು ಹೊತ್ತು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನಲ್ಲಾ? ಈ ವೃ ತ್ರಾಂಶ 
ವೇನಾದರೂ ದೇವೀ ವಾಸವದತ್ತೆಗೆ ತಿಳಿದುಬಿಟಿ; ರಬಹುಜೀ! 

ಬಳಿಕೆ ನಾಸವದತ್ತೆಯ್ಕೂ ಕಾಂಚನ BR ಪ್ರ ಪೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ.) 

61 ನಾಸವದತ್ತೆ -_ಕಾಂಚನನಾಕೆ, ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸಾಗರಿಕೆ ನನ್ನ ನೇಷ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಆರ್ಯಪುತ್ರ ನೊಡನೆ ಸಮಾಗನುಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗುವಳೇ? 

೫ ಕಾಂಚೆನಮಾಲೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಭಟ್ಟಣಿಗೆ ಅರಿಕೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನೇ? 


[6] 


ಅಂಕ. 


ಅದೇಕೆ ! ಚಿತ್ರಶಾಲೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ವಸಂತಕನೇ ಒಣ ಲ ನಂಬಿಕೆ 
ಮೂಡುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ 


ತ ವಾಸವದತ್ತೆ-- ಹಾಗಾದರೆ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗೋಣ 
04 ಹಾಂಚನಮಾಲೆ-- ಭಟ್ಟಿಣಿ ಒರೋಣನಾಗಲಿ. (ಉಬ್ಬಿ ಜಾ ಮುಂಜ ನತ 
ಯುತ್ತಾರೆ. ಬಳಿಕ ಮುಖಕೆ ಸ] ಹಾತಿಕೊಂಡು ಹುಳಿ ತಿರುವ ಸ್‌ಸಸಿಿತ 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾ ನೆ) 
55 ವಿದೂಸಷಕ-- (ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು, 


4) ಬಿ 


ು 
ಅ 
A 


ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಸಾಗರಿಕೆ ಬಂದಿದಾ 
585 ಹಾಂಚನಮಾಲೆ-- ಭಟ್ಟಣಿ, ಇದೇ 


€1 

೧) 
(ನ 
ಲ 


ಖಿ 


ಪ 


ತ ಹ 
ಸ ದ್ವಾರದ ನ ಟು ಇದು 
೨ 


ತ (ಎ 
| ದು ಊ.ಸುತೆ ಕನ್ನೆ 
ಓಟು 
೨, ಇದೀ ಆ ಚಿತ್ರವಾಲೆ, ಆದ 
ಕನಿಗೆ ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾಡುತೆ ತ್ತೇನೆ. (ಚಿ! ಸಿ ಹೊಡೆಂಯು 


ಬ್ರ 


ಶೊ ತ್ಮ ಗಗ ವ 
ಆಟ) ಬಟಟ NINES 
ಒಂ 


೦3 


ಎ ಛೆ 


ಮಾತ್‌ 


ಮಾಲೆಯ ವೇಷವನ 


57 ಸಷ ಹತ್ತಿರ ಕ್ತ ಗಗ 
ನು 
ಶಿ 
ಸಾಗರಿಕೆ ಈಗ ಎಲ್ಲಿ? 


ಇತ್ತೆ 
೬ 


Ct 


> 
ಛಲ 


I ೨) ಸುಸಿಂಗತ, 
ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪುವಂತೆಯೇ ಧರಿಸಿದ್ದೀಯೆ: 
58 ಫಾಂಚೆನಮಾಲೆ-- (ಬೆಳಿಸಿ ೦ದಶತೋರಿಸುತಾ ತ್ತಾ) ಇಗೋ ಈರ್‌ 


9 ಲಿದೂಷಕ -- (ಸೋಡಿ ನಿಸ ಯ 
ವಾಸವದಕ್ತೆಯೇ ! 


ಟ್‌ 


ನವ? 
ದಿಂದ) ಇನಲ ಸಸನಾಗಿಯೂ 
6 ವಾಸವದತ್ತೆ -- (ಆಶಂಕೆಯಿಂದ, ಆತ್ಮಗತ) ಇವನು ನನ್ನ ಗುರುತು 
ಹಿಡಿದೇ ಬಿಟ್ಟಿನೋ? 
81 ವಿದೂಷಕ -- ಪೂಜೈ ಸಾಗರಿಕೆ, ಈ ಕಡೆ ಬಾ. (ನಾಸನರತೆ ಯು ನಕ್ಕು 
ಕಾಂಚನಮಾಲೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಳೆ) 
69 ಚಾಟಿ ಬಕ್ಕ ಚಕಕ ರಾಸ ಈ 
ಹತಾಶ! ಈ ಮಾತನ್ನು ನೆನಪಿಟ್ಟುಕೋ 


ಇ we ಉ್ಯಾ್ಗ 
ಆಜ ಪಾಆಗಿಅ ಅತಿ ) 
ಸ ಮ 


8 ವಿದೂಷಕ- ಬೇಗ, ಬೇಗ, ಸಾಗರಿಕೆ. ಇಗೆ 
ದಿಗಂತದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೇರುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದಾನೆ 


' ಚಂದ್ರ ತ ನ ಸೂ ಇರ್ರಿ 
ಕ ವಾಸವದತ್ತೆ (ಸಂಭ್ರಮ ದಿಂದ್ಕ ಏಕಾಂತನಾಗಿ)ಭಗವಂಡನಿ-ದ ಚಂದ್ರನೇ! 
ಇನೆ ಬೆ ಲ) ) ಕಾಗೆ ಎ ಇ ಹ =m 
ಮಸ್ತ. ಮುಹೂರ್ರಮಾತ್ರ ನಿನ್ನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಮರೆಯ 
ರಲ್ಲಿ ಈತನ ಅನುರಾಗನನ್ನು ನೋಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ.(ಎ; 


೪ಗಿ 


೪೨ ರತ್ಮ್ಮಾನಳೀ 


65 ರಾಜ - (ತನಕದಿಂದ, ಆತ್ಮಗತ) ಪ್ರಿಯಾಸಮಾಗವು ಒದಗಿಬಂದಿದ್ದರೂ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೇಕೆ ತವಕಪಡುತ್ತಿದೆ? ಅಥನಾ-- 

6 ತೀವ್ರವಾದ ಮದನಾಗ್ನಿಯು (ಕಾಮಿನಿಯು) ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರುವಾಗ 
ಬಾಧಿಸುವಷ್ಟು ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ, ಶೀಘ್ರದಲ್ಲೇ ಮಳೆ 
ಬೀಳುವುದಾಗಿರುವಾಗ ದಿವಸವು ವಿಶೇಷವಾದ ತಾಪದಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. ॥೧೦/ 

8 ನಿಮೂಷಕ-- (ಕೇಳಿ) ಪೂಜ್ಯೆ ಸಾಗರಿಕ್ಕೆ ಇಗೋ ಪ್ರಿಯವಯಸ್ಯನು 
ನಿನ್ನ ವಿಚಾರನಾಗಿಯೇ ತವಕಪಡುತ್ತಾ ಏನೇನನ್ನೋ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಇರು. ನೀನು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. (ನಾಸವ 
ಪತ್ತೆ ತಲೆಯಲ್ಲಾಡಿಸಿ ಸಮ್ಮತಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾಳೆ. ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ) ವಯಸ್ಕನೇ, 
ಈ ನ್ನ್ನ ಅದೃಷ್ಟವೇ ಆದೃಷ್ಟ ! ಇಗೋ ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ಕರೆತಂದಿದ್ದೇನೆ. 

೫ ರಾಜ-- (ಹರ್ಷದಿಂದ ಕೂಡಲೇ ಎದ್ದು) ವಯಸ್ಕ, ಎಲ್ಲಿ, ಆಕೆ ಎಲ್ಲಿ? 

ಇ ವಿಧೂಷಕ -- (ಹುಬ್ಬು ಹಾರಿಸಿ) ಈಕೆಯೇ. 

ರಾಜ (ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ) ಪ್ರಿಯೆ ಸಾಗರಿಕೆ! 

7! ನಿನ್ನ ಮುಖನೇ ಚಂದ್ರ. ಕಣ್ಣು ಕನ್ನೈದಿಲೆ. ಕೈಗಳು ಕಮಲನನ್ನ ನು 
ಕರಿಸುತ್ತಿವೆ. ನಿನ್ನ ತೊಡೆಗಳು ಬಾಳೆಯ ಕಂಬಗಳಂತಿನೆ. ತೋಳುಗಳು 
ಮೃಣಾಲವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿನೆ. ಹೀಗೆ ಆಹ್ಲಾದಕಾರಿಗಳೇ ಆದ ಸಮಸ್ತ ಅಂಗ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವಳೇ, ಹತ್ತಿರ ಬಾ. ಯಾವ ಶಂಕೆಯೂ ಇಲ್ಲಿ ಬೇಗ 
ನನ್ನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮನ್ಮಥತಾಪದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟಿರುವ ನನ್ನ ಅಂಗ 
ಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಸಡಿಸು. | ೧೧ I 

ಇ ನಾಸವದತ್ತೆ--(ಏಕಾಂತನಾಗಿ) ಕಾಂಚನಮಾಲೆ, ಸ್ವಯಂ ಆರ್ಯಪುತ್ರನೇ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವನಲ್ಲಾ ! ತಿರುಗಿ ನನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಮಾತಾಡುವ 
ನೆಂಬುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿದೆ. 

78 ಕಾಂಚನಮಾಲೆ-- (ಏಕಾಂತನಾಗಿ) ಭಟ್ಟಿಣಿ, ಇದು ಹೀಗೆಯೇ. ಸಾಹ 
ಸಿಕರಾದ ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಅಸಂಭವವಾದುದು ಯಾವುದು? 

1 ನಿದೂಷಕ- ಪೂಜೈ ಸಾಗರಿಕೆ, ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಿಯವಯಸ್ಯನೊಡನೆ 
ಮಾತಾಡು. ಸದಾಕುಪಿತಳಾದ ದೇವಿ ವಾಸವದತ್ತೆಯ ದುಷ್ಪಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಇವಿಗಳು ಈಗಲೂ ಕಿರುಗುಟ್ಟಿವೆ: ನಿನ್ನ ಮಧುರವಚನಗಳ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯು 
ಆಹ್ಲಾದಗೊಳಿಸಲಿ. 


ಅಂಕೆ ೩ ೪ 


16 ನಾಸವದತ್ತೆ-- (ನಿಕಾಂತವಾಗಿ ರೋಷದಿಂದ ನಗುತ್ತಾ) ಹೆಂಜೆ ಕಾಂಚನ 
ಮಾಲೆ, ನಾನು ಹೀಗೆ ಕರ್ಕಶವಾಗಿ ಮಾತಾಡುವವಳು | ಆರ್ಯ ವಸಂತಕ 
ಮಾತ್ರ ಪ್ರಿಯಂವದ | 

1 ಕಾಂಚೆನಮಾಲೆ -- (ಏಕಾಂತವಾಗಿ ಬೆರಳಿನಿಂದ ಹೆದರಿಸುತ್ತಾ) ಹತಾಶ, 
ಪ ಮಾತನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಿ. 

1 ವಿದೂಷಕ (ನೋಡಿ) ವಯಸ್ಕ, ನೋಡು, ನೊಡು! ಇಗೋ ಕುಪಿತ 
Ha ಕಪೋಲದಂತಿರುವ ಭಗವಾನ್‌ ಮ ) ಗಲಾಂಛನ (ಚಂದ್ರ)ನು 

ರ್ವದಿಕೃನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತಾ ಉದೆಯಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. 

| ses ಆಸೆಯಿಂದ) ಪಿ ಯೇ ನೋಡು ನೋಡು. 

79 ಯಾವ (ಚಂದ್ರ)ನ ಸರ್ವಸ್ವವೂ ಆದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಕೂ 
ಅಸಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದೆಯೋ, ಆ ನಿಶಾನಾಥನಾದ ಚಂದ್ರನು ನನಗೆ (ತಕ್ಕ) 
ಕ್ರಿಯೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಟೋ ಎಂಬಂತೆ ಉದಯಾಚಲ ಹರವನ್ನು ಹತ್ತಿ: ಜಃ 
ಕೈಗಳನ್ನೂ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ (ನಿನ್ನ) ಮುಂದೆ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ls | 

೫ ಪ್ರಿಯೆ ಹೀಗೆ ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಚಂದ್ರನಿಂದ ತನ್ನ ಜಡತ್ವ ಪ್ರದ 
ರ್ಶಿತವಾಗುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲವೇ! ಯಾಕೆಂದರೆ. 

8! (ನಿನ್ನ ಮುಖಚಂದ್ರನು) ಕಮಲದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಕಂದಿಸುವುದಿಲ್ಲನೇ? 
ಕಣ್ಣು ಗಳಿಗೆ ಆಅನಂದವುಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೇ ? ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಮೊನಕೇತನ (-'ಸಮುದ್ರ; * ಮನ್ಮಥ) ನನ್ನು ಉಕ್ಕಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇ ? (ಇಂತಹೆ) 
ನಿನ್ನ ಮುಖಚಂದ್ರನಿರುವಾಗಲೇ ಈ ಬೇರೊಂದು ಶೀತಾಂಶುವಾದ ಚಂದ್ರನು 
ಮೆರೆಯುತ್ತಾನಲ್ಲಾ ! ಇದು ಅಮೃತದಿಂದ ಬಂದಿರುವ ದರ್ಪ ಎನ್ನೋಣ 
ವೆಂದರೆ, ಎಲ್ಪೈೆ ಬಿಂಬಾಧರೆ! ಅದು ನಿನ್ನಲ್ಲೂ ಇದ್ದೇ ಇದೆಯಲ್ಲವೇ ? ॥ ೧೩ | 

8? ವಾಸವದೆತೆ ತ್ರೆ. (ರೋಷದಿಂದ ಅನಗುಂಠನನನ್ನು ತೆಗೆಮಹಾಕಿ) ಆರ್ಯಪುತ 

ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಸಾಗರಿಕೆಯೇ! (ಯಾಕೆಂದರೆ) ನೀನು ನಾಗರಿಕೆ 
ಯಿಂದ ತುಂಬಿಹೋದ ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಕೂಡಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಾಗಿರಿಕಾ 
ಮಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತೀಯೆ. 

ಟ ರಾಜ--(ನೋಡಿ, ಬೆಪ್ಪಾಗಿ; ನಕಾಂತನಾಗಿ) ಹಾ ಧಿಕ್‌! ಕಷ್ಟ! ಇದೇನು 
ದೇವೀ ವಾಸವದತ್ತೆ! ನಯಸ್ಯ ಇದೇನು ? 


೪೪ ರತ್ನಾನಳೀ 


ಕ ಫಿದೂಷಕ-- ( ನಿಷಾದದಿಂದ) ವಯಸ್ಕ, ಇನ್ನೇನು ? ನಮ್ಮ ಜೀವಕ್ಕೆ 
ಸಂಚಕಾರ ಇದು. 

೫ ರಾಜ-(ಕುಳಿತ್ಕು ಕೈ ಮುಗಿಮಕೊಂಡು) ಪ್ರಿಯೆ ವಾಸವದತ್ತೆ, ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು. 

ಣಿ ವಾಸವದತ್ತೆ - (ಅವನೆದುರಿಗೆ ಕಣ್ಣಿ ಟು ಹರಿಸುತ್ತಾ) ಆರ್ಯಪುತ್ರ, ಹಾಗೆನ್ನ 
ಬೇಡ. ಈ ಮಾತುಗಳು ಈಗ ಬೇರೆಯನಳಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದು. 

೫ ಥಿದೂಷಕ--(ಅತ್ಮಗತ) ಈಗ ಇದಕ್ಕೇನು ಆಟ ಹೊಡಲಿ? ಒಳ್ಳೆ ಯದು. 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. (ಪ್ರಕಾಶ) ಪೂಜ್ಯೆ, ನೀನು ನುಹಾನುಭಾವಳಲ್ಲವೇ? 
ಆದ್ದರಿಂದ ನ್ರಿಯವಯಸ್ಕನ ಈವರೆಗಿನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿಬಿಡು. 

ಟು ವಾಸವದತ್ತೆ -- ಆರ್ಯ ವಸಂತಕ, ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಗಮಕ್ಕೇ 
ನಿಘ್ಸವೆ ವೊಡು ತ್ತಿರುವ ನನ್ನಿ ಂದಶೇ ಅಲ್ಲವೇ ANS 


ಟೆ 
ಯ: ರಾಜ --ಹೀಗೆ ಪ್ರತೃಕ್ಷನಾಗಿಯೇ ನನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಕಂಡಿರುವಾಗ (ಇವ 


ಳಿಗೆ) ಏನು ತಾನೇ ಹೇಳಲಿ? ಆದರೂ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. 
೫ ದೇವಿ, ಲಾಕ್ತಾರಾಗದಿಂದ ನಿನ್ನ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಬಳಿದಿರುವ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ 
ಶಂಗೆಬರುವ ನಾನು ನನ “ರಸ ಸ ಒರಸಿ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಆದ 


ಶೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಕರುಣೆಯಿದ್ದ ರೆ ಮಾತ್ರ, 
ವು Wo ೧೪॥ ಅಡ್ಡ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ) 


CO WS) 
ಪುತ್ರನ ಈ ಬಗೆಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಿಳಿ ನ ಆ... ನಾನು ನಿರ್ಲ 
ಜ್ವಳ ಸರಿ. ಅದ್ದೆ ರಿಂದೆ 4. ು ಸುಖವಾಗಿರಲಿ. ನಾನು ಹೋಗುವೆನು. 


(ಹೆ ಹೋಗಲು ಹೊರಡುತಾ 2 ಳೆ) 

೫ ಫಾಂಚೆನಮಾಲೆ ಭಟ್ಟೀಣಿ, ಪ್ರಸನ್ನತೆ ತೋರು. ಈ ರೀತಿ ಕಾಲಿಗೆ 
ಬಿದ್ದ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದಮೇಲೆ ದೇವಿಯವರು 
ಸ್ದಾ ತಾ ಸಸಡೆಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಇ ವಾಸವದತ್ತೆ --ಫೆದ್ದಿ, ಬಿಡು, ಬಿಡು. ಇಲ್ಲ ಪ ಪ್ರಸನ್ನ ತೆಗಾ ಗಲೀ ಪಶ್ಚಾ 
ತ್ತಾಪಕ್ಳಾಗಳೇ ಕಾರಣವೆಲ್ಲಿದೆ? ಬಾ, ಹೋಗೋಣ. 

94 ರಾಜ ದೇವಿ, ಪ್ರಸ ನ್ನ ಾಗು, ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು. (ದೇಖಿ, ಲಾಕ್ಸಾರಾಗ 
ದಿಂದೆ...? ಇತ್ಯಾದಿ ೫ || ೧೪ನ ನ್ನ್ನ ತಿರುಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.) 


೫ ನಿಧೂಷಕ -- ಏಳಯ್ಯಾ, ಆ ದೇನಿ ನಾಸನದತ್ತೆ ಹೋರಟುಹೋದಳು, 


ಅಂಕೆ ೩ ೪೫ 


ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲೇಕೆ ಅರಣ್ಯರೋದನಮಾಡುತ್ತಿ ? 

% ರಾಜ - (ಮುಖವನ್ನು ನೇಲಕೆತ್ತಿ) ಪ್ರಸನ್ನತೆ ತೋರದೆಯೇ ದೇವಿ 
ಹೊರಟು ಹೋದಳೇ? 

ಗ ನಿದೂಷಕ-- ಪ್ರಸನ್ನ ತೆ ತೋರದೆ ಇನ್ನೆ (ಮೆ, ನಾವು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಯಾವು 
ದೊಂದು ಗಾಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಉಳಿ ಇ 011 ? 

98 ರಾಜ-- ಛಿ ಮೂರ್ಬ! ಬಗೇಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾ ಾಡುತ್ತಿದ್ದೀ? 

ಈ ಅನರ್ಥನೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನಿ ೦ಂದಲೇ ಒದಗಿ ಬಂತಲ್ಲನೇ] y 

99 ಪ್ರಣಯಬಹುಮಾನದಿಂದ ಪ್ರೀತಿಯು ದಿನೇದಿನೇ (ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ) ಬಳದು 
i ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ, ಹಿಂದೆಂದೂ ಮಾಡದೆ ಈಗ ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಈ 
ತಪ್ಪನ್ನು ಕಂಡು ಆಸಹೆನಶೀಲಳಾದ ನನ್ನ pl ಯೆಯು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಿಬಿಡುವಳೆಂಬುದು ಸೃಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಅತಿಶಯವಾದ ಪ್ರೀತಿಯು 


ತಪ್ಪಿತವನ್ನೆ ಂದಿಗೂ ಸರಿಸದ್ದ ಬೇ | ೧೫ 

100 ನಿದೂಷಕ--ಅಯ್ಯಾ, ರೋಸಗೊಂಡಿರುವ ದೇವಿಯು ಏನು ಮಾಡು 
ವಳೆಂಬುದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಗರಿಕೆಯ ಜೀನಿತನಂತೂ ದುಷ್ಪರವೆಂದೇ 
ಊಹಿಸುತ್ತೀನೆ. 

11 ದ್ರಾಜ-- ವಯಸ್ಯ, ನಾ ನಾನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಭಾನಿಸುತ್ತೇನೆ. ಹಾ! ವ್ರಿಂ 

ಸಾಗರಿಕೆ! 

(ಬಳಿಕೆ ವಾಸ ದತ್ತೈಯ ನೇಷ ಧರಿಸಿದ ಸಾಗರಿಕೆ ಸ ನೇಶಿಸುತ್ತಾಳೆ) 

102 ಸಾಗರಿಕೆ-- (ಉದ್ದೆ ಗದಿಂಪ ೩) ಮಹಾರಾಣಿಯವರ ಈ ವೇಷ ಹಾಕ 
ಕೊಂಡು ಸಂಗೀತಶಾಲ 5ಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ ಯಾರಿಂದಲೂ ಅದ್ದಷ 
ವಶಾತ್‌ ಲಕ್ಷಿಸಲ್ಪ ಡಲಿಲ್ಲ! ಈಗೇನು ಮಾಡಲಿ? (ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತಾ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾಳೆ 

103 ಮ ಇದೇಕಯ್ಯಾ ಮೂಢನಂತೆ ನಿಂ ತಿಟ್ಟ (ಯೆ ? ಇದೆ 

ಪ್ರತೀಕಾರವನ ಯೋಚಿಸು. 


104 ರಾಜ ವಯಸ್ಕ, ದೇ ಯೋಚಟಿ ಸುತಿ ತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ದೇವಿಯ ಪ್ರಸನ್ನ ತ್ರೆ 


ಪ್ದ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಬೇರೆ ಉಪಾಯವೇ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬಾ. ಅಲ್ಲಿಗೇ 
ಹೋಗೋಣ. (ಮುಂಡೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ) 


15 ಸಾಗರಿಕೆ-(ಕಣ್ಣೀರಿಂದ ಕೂಡಿ, ಆರೋಚಿಸಿ) ಈಗ ನೇಣು ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಸಾಯುವೃದೇ ಲೇಸು, ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಸುಸಂಗತೆಯಂತೆ ನ ನನ್ಮು ಸಂಕೇತದ 


೪4 ರತ್ನಾನಳೀ 


ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನ ರಿತ ದೇವಿಯಿಂದ ಪರಿಭವ ಹೊಂದೆದಿರಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 
ಅಶೋಕ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಉದ್ದೇಶಿಸಿರುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
(ನುಂದೆ ಹೋಗುತಾ ಳೆ) 

106 ವಿದೂಷಕ (ಕನ ಕೇಳಿ) ಇರು, ಸ್ವಲ್ಪ ಇರು. ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸದ್ದು 
ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದೆ. ಒಂದುವೇಳೆ ಸಶ್ಚಾತ್ತಾಸಗೊಂಡು ದೇನಿಯೇ ಪುನಃ ಬಂದಿರ 
ಬಹುದು. 

107 ದ್ರಾಜ-- ವಯಸ್ಕ, ದೇವಿಯು ಮಹಾನುಭಾವಳೇ ಸರಿ. ಒಂದುವೇಳೆ 
ಹೀಗೂ ಸಂಭವಿಸಬಹುದು. ಅದ್ದರಿಂದ ಬೇಗ ನೋಡು. 

13 ವ್ರಿದೊಸಕ-“ನೀನು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದೆಂತೆ. (ಹೋಗುತ್ತಾನೆ) 

39 ಸಾಗರಿಕೆ-- (ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ) ಈಗ ಈ ಮಾಧವೀ ಲತೆಯಿಂದ ಕುಣಿಕೆ 
ಮಾಡಿ ಅಶೋಕವ ಕಕ್ಕೆ ನೇಣುಹಾಕಿಕೊಂಡು ಆತ ಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರೇನೆ. 
(ಎಂದು ಲತಾಪಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ) ಹಾ ಅಪ್ಪ! ಹಾ ಅಮ್ಮ |! ಇಗೋ ಮಂದೆಭಾಗಿಸ 
ಯಾದ ನಾನು ಅನಾಥಳೂ ಅಶರಣಳೂ ಆಗಿ ಈಗ ಸಾಯುತ್ತಿದೆ ನೆ, 

(ಎಂದು ಲತಾಪಾಶವನ್ನು ಕುತ್ತಿ ಗೆಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಳೆ 

10 ವಿದೂಷಕ - (ನೋಡಿ) ಇವಳು ಬೇರೆ ಯಾರು? ಇದೇನು ಪುನಃ 
ದೇನೀ ವಾಸವದಕ್ತೆ! (ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ, ಗಟ್ಟಯಾಗಿ) ವಯಸ್ಕ ರಕ್ಷಿಸು, ರಕ್ಷಿಸು! 
ಇಗೋ ಡೀನೀವಾಸ ವದಕ್ತೆ ನೇಣುಹಾಕಿಕೊಂಡು ಟಿ ಹಕ್ಕಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 

11 ರಾಜ-- (ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ, ಹತ್ತಿರ ಬಂದು) ಎಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ? 

1 ವಿದೂಷಕ. ಇಗೋ ಈಕೆ. 

113 ರಾಜ -- (ಸನೂಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕುತ್ತಿಗೆಯಿಂದ ಪಾಶನನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕುತ್ತಾ) 
ಎಲೆ ಸಾಹೆಸಕಾರಿಣಿ, ಇದೇನು ಅಕಾರ ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿ ೀಯೆ? 

114 ಈ ಪಾಶವು ನಿನ್ನ ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿರಲಾಗಿ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ ) ಕಂಠಗತವಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ, ಈ (ನನ್ನ) ಪ್ರಯತ್ನ "ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ. ನೀನೀ ಸಾಹಸವನ್ನು 

ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು, ಪ್ರಿಯಳೇ! 1೧೬ || 

215 ಸಾಗರಿಕೆ (ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ) ಎಲೆ, ಇದೇನಿದು? ಮಹಾರಾಜನೇ 
ಇಲ್ಲಿ! (ಹರ್ಷದಿಂದ ಆತ್ಮಗತ) ಈತನನ್ನು ಕಂಡಮೇಲೆ ಪುನಃ ನನಗೆ ಜೀವಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆ ನಿಜನಾಗಿಯೂ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ಈತನನ್ನು ನೋಡಿ 


ಟಿಂಕೆ 4 ೪ 


ಕೃತಾರ್ಥಳಾಗಿ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ನೇಣುಹಾಕಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 
(ಕ್ರ ಕಾಶ) ಮಹಾರಾಜರು ಬಿಡೋಣನಾಗಲಿ. ನಾನಂತೂ ಪರಾಧೀನೆ. ಸಾಯಲು 
ಪುನಃ ಈ ಬಗೆಯ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಲಾರೆ. (ಎಂದು ಪುನಃ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಪಾಶ 
ವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳ ಬಯಸುತ್ತಾಳೆ) 

16 ರಾಜ (ಕಂಡು ಹರ್ಷದಿಂದ) ಇದೇನು, ನನ್ನ ಪ್ರಿಯೆ ಸಾಗರಿಕೆಯೇ! 
(ಕುತ್ತಿಗೆಯಿಂದ ಪಾಶವನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ) 

:1? ತೀರ ಹೆಚ್ಚಾದ ಈ ದುಡುಕಿನಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಬೇಗ ಈ ಲತಾ 
ಪಾಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. ಎಲ್ಲೆ ಜೀನಿತೇಶಳೇ! ಹೊರಹೊರಟರುನ ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ಷಣಕಾಲ ನನ್ನ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ 
ಬಾಹುಪಾಶವನ್ನು ಇಡು. Il ce ll 

118 (ಎಂದು ಅವಳ ತೋಳುಗಳನ್ನೆ ತ್ತಿ, ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಸ್ಪರ್ಶ 
ಸುಖವನ್ನ ಭಿನಯಿಸ್ಕಿ ನಿದೂಷಕನನ್ನು ಕುರಿತು) ಸಖನೇ ಇದು ಮೋಡವಿಲ್ಲದ ಮಳೆ 

29 ವಿದೂಷಕ -- ಅಯ್ಯಾ, ಇದು ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿ, ಅಕಾಲದ ಸುಂಟರ 
ಗಾಳಿಯಾಗಿ ದೇನೀ ವಾಸವದತ್ತೆ ಬಾರದಿದ್ದರೆ. 

(ಬಳಿಕ ವಾಸವದತ್ತೆ ಮತ್ತು ಕಾಂಚನಮಾಲೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ) 

1೫ ವಾಸವದತ್ತೆ ಎಲೆ ಕಾಂಚನಮಾಲೆ, ಹಾಗೆ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಆರ್ಯಪುತ್ರ 
ನನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸಿ ಬಂದು ನಾನು ತುಂಬಾ ನಿಷ್ಠುರವಾದ ಕೆಲಸ ಹೊಡಿ 

ಆದ್ದ ರಿಂದ "ಈಗ ನಾನೇ ಹೋಗಿ ಅರ್ಯಪುತ್ರ ನನ್ನು ಸಂತೈಸುತ್ತೆ ನೆ. 

ಗೆ ಕಾಂಚಿನಮಾಲಿ -- ಮಹಾರಾಣಿಯವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾರು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಲ್ಲರು? ಒಳ್ಳೆಯದು; ಮಹಾರಾಜರೇ ದುರ್ಜನರಾಗಿರಲಿ: ಜೀವಿ 
ಯವರು ಮಾತ್ರ (ಹಾಗಾಗುವುದು) ಬೇಡ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬರೋಣವಾಗಲಿ. 

ಇಬ್ಬರೂ ಹೋಗುತ್ತಾ ಲಿ 

xii ರಾಜ -- ಎ ಮುಗ್ಧೆ ! ! ಏನು ನಿನ್ನ ಮಧ್ಯಸ್ಥ ಮನೋಭಾವದಿಂದ 
ಈಗಲೂ ನಾವು ವಫಲಿನುನೊಳೆರಥರಾಗಬೇಕೇ ಲ 

123 ಕಾಂಚಿನಮಾಲೆ- (ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಿ) ಭಟ್ಟ ಣೆ, ಸಮೊಸದಲ್ಲೇ ಮಹಾ 
ರಾಜರು ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಸಂತೈಸಲು ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಕಿಂದೊಹಿಸುತ್ತೇನೆ.' 

394 ನಾಸವದಕ್ತಿ (ಹರ್ಷದಿಂದ) ಹಾಗಾದರೆ ಕಾಣಿಸದಂತೆಯೇ ಹಿಂದು 
ಗಡೆಯಿಂದ ಹೋಗಿ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಪ್ರಸನ್ನ ಗೊಳಿಸುತ್ತೀನೆ 


ಅಲ ರತ್ನಾವಳೀ 


ನನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸು. 


15 ವಾಸವದತ್ತೆ. - (ಕಿಎಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಿ ವಿಷಾದದಿಂದ) ಕಾಂಚನಮಾಲ್ಕೆ 
ಸಾಗರಿಕೆಯೂ ಇಲ್ಲಿದ್ದಾ ಛೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಆಲಿಸೋಣ. ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಆ 
ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. (ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ) 

137 ಸಾಗರಿಕೆ -. ಮಹಾರಾಜ ಈ ಸುಳ್ಳು ದಾಸ್ತಿಣ್ಯದಿಂದೇನು ? ಪ್ರಾಣ 
ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ವಲ್ಲಭಯಾಗಿರುವ ಮಹಾರಾಣಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಪುನಃ ನನ್ನನ 3 
ಅಸರಾಧಿಸಿಯಾಗುವಂತೇಕೆ ಮಾಡುತ್ತೀರಿ? 

128 ರಾಜ - ಎಲೌ ನೀನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವವ ವಳಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ. ಯಾಕೆಂದರೆ__ 

195 ಅವಳೆರಡು ಸ್ತನಗಳು ಸಿಟ್ಟು ಸಿರಿಶಿಂದ ಅದಿರುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ನಾನು 
ಕಂಪಿಸಿದೆ. ಮೌನವಾಗಿದ್ದಾಗ ಪ್ರಿಯವಚನಗಳನ್ನಾ ಡಿದೆ. ಅವಳ ಮುಖವು 
ಹುಬ್ಬುಗಂಟುಹಾಕಿರಲು ನಾನು ಹಾಗೆಯೇ ಆವಳ ಕಾಲಿಗೆರಗಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ನಾನು ದೇವಿಗೆ ಮಾಡಿದುದೆಲ್ಲವೂ ಅವಳ ಸಹಜವಾದ ಘನತೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ಸೇವನೆಯೇ. ಆದರೆ ಪ್ರೇಮದ ಕಬ್ಬಿನಿಂದ ಬೆಳೆದು ಹೆಚ್ಚಿದ ರಸಪುಳ್ಳ ಪ್ರೀತಿ 
ಯೆಂಬುದು ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನಲ್ಲೇ (ಬೇರೂರಿ) ಇದೆ. | ೧೮॥ 

180 ನಾಸವಡತ್ತಿ — (3ತ್ತಿಕೆ ಹೋಗಿ ರೋಸದಿಂದ) ಆರ್ಯಪ್ರತ್ರ, ಇದು 
(ನಿನಗೆ) ತಕ್ಕದ್ದು ! 

131 ರಾಜ (ನೋಡಿ ಜಿಪ್ಸಾಗಿ) ದೇವಿ. ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಹೀಯ್ಯಾ 
ಳಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ವೇಷ ಸಾದ ಸೈಶ್ಯದಿಂದ ಮೋಸಹೋಗಿ ನೀನೇ ಎಂದು 
ತಿಳಿದು ನಾವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕ್ಷಮಿಸು. (ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ) 

೫% ವಾಸವದತ್ತೆ -- (ರೋಸನಿಂದ) ಆರ್ಯಪ್ರತ್ರ, ಏಳು ಏಳು. ಈಗಲೂ 
ಏಕೆ "ಸಹಜವಾದ ಘನತೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ಸೇವೆ' ಯಿಂದ ದುಃಖವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತೀ : 
ದೇವಿಗೆ ಇದೂ ಕೇಳಸಿಬಿಟ್ಟಿತೇ ? ಹಾಗಾದರೆ 

ಸರ್ವಥಾ ನಿರಾಶರಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟವು. (ನಹಿ ತಗ್ಗಿಸಿಕೊ, ಡು ಸಿಜ್ಜುಳ್ತಾ 
4 ವಿದೂಷಕ - ಪೂಜ್ಯಳೆ , ನೀನೇ ನೇಣುಹಾಕಿಕೂಂಡು ಆತ ಹತ್ಯೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದಿ ದಿೀಯೆ ನಂದ ಸಸ ೃಶ್ಯದಿಂದ ಭ್ರಾ ತಿಗೊಂಡ ನಾನು 


[7] ಅಂಕೆ 4 ೪೯ 


ಪ್ರಿಯವಯಸ್ಯನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದೆ. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬದಿದ್ದ ಕ್ಕಿ ಈ 
ಲತಾಪಾಶವನ್ನಾ ದರೂ ನೋಡು. (ಅತಾಪಾಶನನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ) 

1 ವಾಸವದತ್ತೆ-(ಕೋನದಿಂದ) ಕಾಂಚನಮಾಲೆ, ಇದೇ ಲತಾಪಾಶದಿಂದ 
ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ಒಡಿದುಕೋ. ಈ ದುಷ್ಪಕನ್ಯೆಯನ್ನೂ ಮುಂದೆ 
ನಿಲ್ಲಿಸು, 

16 ಹ್ರಾಂಚೆನಮಾಲೆ-_ಒಡತಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ. (ಲತಾಸಾಶದಿಂದ ನಸಂತಕ 
ನನ್ನು ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾಳೆ) ಹತಾಶ, ನಿನ್ನ ದುರ್ನಡತೆಯ ಫಲ 
ವನ್ನ ನುಭವಿಸು. "ಮಹಾರಾಣಿಯ ದುಷ್ಪ ವಚನಗಳಿಂದ ಕಿವಿಗಳು ಸೆಟಿದು 
ಹೋಗಿನೆ' ಎಂಬ ಆ (ನಿನ್ನ) ಮಾತನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೋ. ಸಾಗರಿಕೆ, ನೀನೂ: 
ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲು. 

37 ಸಾಗರಿಕೆ - (ಸ್ವಗತ) ಪ್ರಣ್ಯಹೀನೆಯಾದ ನನಗೆ ನನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆಯೇ 
ಸಾಯಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ! 

38 ವಿದೂಷಕ--( ವಿಷಾದದಿಂದ) ವಯಸ್ಕ. ದೇವಿಯ ಬಂಧನದಿಂದ ವಿಪತ್ತಿ 
ಗೀಡಾಗುತ್ತಿರುವ ಅನಾಥನಾದ ನನ್ನನ್ನು ನೆನಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೋ. (ಎಂದು ರಾಜನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ವಾಸವದತ್ತೆಯು ರಾಜನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನೂ ನಸಂತಕ 
ನನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಕಾಂಚನನಾಲೆಯೊಡನೆ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ.) 

239 ರಾಜ-- (ಖೇದದಿಂದ) ಕಷ್ಟ, ಕಷ್ಟ! 

10 ದೀರ್ಫೆರೋಷದಿಂದ ಸ್ನೇಹ ಪೂರ್ಣಮೆಲ್ನಗುವೆಲ್ಲಾ ಅಪಹೃತವಾಗಿರುವ 
ದೇವಿಯ ಆ ಮುಖವನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸಲೇ? ಸಕಾರಣವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿರುವ 
ಕೋಪವುಳ್ಳ ದೇವಿಯಿಂದ ಹೆದರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ, ಮೊದಲೇ ಭೀತಳಾಗಿದ್ದ 
ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸಲೇ? ಅಥವಾ ಬಂಧಿತನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹೋದ ವಂಸಂತಕನನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸಲೇ? ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯಲ್ಲೂ ವೃಥೆ 
ಗೊಂಡವನಾಗಿ ಕ್ಷಣಕಾಲವೂ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಾರದಾಗಿದ್ದೇನೆ. ॥೧೯॥ 

141 ಆದ್ದ ರಿಂದ ಇಲ್ಲಿದ್ದು ಈಗ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ದೇವಿಯನ್ನ ಪ್ರಸನ್ನ 
ಗೊಳಿಸಲು ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೇ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 

(ಎಸ್ಲರೂ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ.) 


ಇಂತು ಸಂಕೇತಕ ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ಅಂಕ 


೪6 
ಅಂಕ ಳ 


1(ಬಳಿಕ ಸುಸಂಗತೆ ಕಣ್ಣೀರಿಂದ ಕೂಡಿ, ರತ್ನ ಮಾಲೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಪ್ರನೇಶಿಸುತ್ತಾಳೆ) 


: ಸುಸಂಗತೆ-- (ಕರುಣೆಯಿಂದ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು) ಹಾ ಪ್ರಿಯಸಖಿ ಸಾಗರಿಕೆ! 
ಹಾ ಲಜ್ಜಾ ಶೀಲೆ! ಹಾ ಸಖೀಜನವತ್ಸಲೆ! ಹಾ ಉದಾರಸ್ಪಭಾವದವಳೆ! 
ಹಾ ಸೌಮ್ಯದರ್ಶನೆ! ಎಲ್ಲಿ ಹೋದೆ? ಉತ್ತರ ಕೊಡು. (ಅಳುತ್ತಾ ಳೆ. ಮೇಲೆನೋಡಿ, 
ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು) ಅಯ್ಯೋ ಹಾಳು ವಿಧಿಯೇ! ಕರುಣೆಯಿಲ್ಲದನನೇ! ಅಸಾ 
ಧಾರಣವಾದ ರೂಪಲಾವಣ್ಯವುಳ್ಳಂತಹವಳನ್ನಾಗಿ ನಿರ್ನಿಸಿಯೂ ಅದೇಕೆ 
ಅವಳಿಗೆ ಈ ಬಗೆಯ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟ? ಜೀವಿತದಲ್ಲಿ ನಿರಾಶೆಗೊಂಡ 
ಅವಳು ಈ ರತ್ನ ಮಾಲೆಯನ್ನು "ಯಾವನಾದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕೃಯಲ್ಲಿಡು' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ನನ್ನ ವಶಕ್ಕೆ ಒನ್ಪಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವನಾದರೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತೇನೆ. (ತೆರೆಯ ಕಡೆ ನೋಡಿ) ಓ, ಇಗೋ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ವಸಂತಕ ಇಲ್ಲಿಗೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನಿಗೇ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 

ಕ (ಬಳಿಕ ಹರ್ಷಗೊಂಡ ನಸಂತಕನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ.) 

! ನಿದೊಷಕ-ಹೀ ಹೀ! ಭೋ ಭೋ! ಪ್ರಿಯ ವಯಸ್ಯನಿಂದ ಪ್ರಸಾದಿತ 
ಳಾದ ಮಹಾರಾಣಿ ವಾಸವದತ್ತೆಯಿಂದ ನಾನು ಬಂಧಮುಕ್ತನಾಗಿ ಆಕೆಯೇ 
ಕೈಯಾರ ಕೊಟ್ಟ ಕಡುಬು-ಲಡ್ಡುಗಳನ್ನು ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಭರ್ತಿಮಾಡಿದೆ. ಅದೂ 
ಅಲ್ಲದೆ ಈ ರೇಷ್ಮವಸ್ತ್ರಗಳಜತೆ ಮತ್ತು ಕಿವಿಯ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. 
ಇನ್ನು ಈಗ ಪ್ರಿಯವನಯಸ್ಯನನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇನೆ. (ಹೋಗುತ್ತಾನೆ) 

5 ಸುಸಂಗತೆ-- (ಅಳುತ್ತಾ, ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ) ಆರ್ಯ ನಸಂತಕ, 
ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಂತುಕೋ. 

5 ನಿಮೂಷಕೆ--(ನೋಡಿ) ಇದೇನು ಸುಸಂಗತೆ! ಇದೇಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದ, 
ಸುಸಂಗತೆ? ಸಾಗರಿಕೆಗೆ ಅನಾಹುತವೇನೂ ಉಂಟಾಗಿಲ್ಲ ತಾನೇ? 

'ಸುಸಂಗತ್ರೆ_- ಇದನ್ನೇ ಹೇಳ ಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ಸಾಪ! ಆಕೆಯನ್ನು 
ಉಜ್ಜ ಯಿನಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ಪ್ರವಾದ ಹುಟ್ಟಿಸಿ, ದೇವಿಯು ಅರ್ಧ 
ರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋದಳೋ ತಿಳಿಯದು. 

8 ವ್ರಿದೊಷಕೆ- (ತನಕದಿಂದ) ಹಾ ಪೂಜ್ಯ ಸಾಗರಿಕ! ದೇವಿಯು ಈಗ 
ತುಂಬಾ ರಿರ್ದಯನವಾದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟದ್ದಾ ಳೆ ಆಮೇಲೆ? 


ಅಂಕಳ ೫೧ 


ಸ ಸುಸಂಗತೆ- ಜೀವಿತದಲ್ಲಿ ನಿರಾಕೆಗೊಂಡ ಅವಳು "ಈ ರತ್ನ ಮಾಲೆಯ 
ನ್ನು ಆರ್ಯ ನಸಂತಕನ ಕೈಯಲ್ಲಿಡು' ಎಂದು ಹೇಳಿ ನನ್ನ -ವಶಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಳು. 
ಆದ್ದರಿಂದ, ಆರ್ಯ, ಇದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ. 

20 ಫಿದೊಷಕ-- (ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತಾ, ದಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ) ಆರ್ಕ, ಈ ಬಗೆಯ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕ್ಸ ಮುಂದೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. (ಇಬ್ಬರೂ ಅಳುತ್ತಾರೆ) 

21 ಸುಸಂಗತೆ-_(ಕೈ ಮುಗಿದುಕೊಂಡು) ಅವಳ ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡು 
ವುದಕ್ಟಾಗಿ ಇದನ್ನು ಆರ್ಯನು ಅಂಗೀಕರಿಸೋಣವಾಗಲಿ. 

3 ಫಿದೂಷ ಕ... (ಚಿಂತಿಸಿ) ಅಥವಾ, ಕೊಡು. ಸಾಗರಿಕೆಯ ನಿರಹೆದಿಂದ 
ಕುಗ್ಗಿ ಹೋಗಿರುವ ಸಪ್ರಿಯವಯಸ್ಯನನ್ನು ಇದರಿಂದಲಾದರೂ ವಿನೋದ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ. (ಸುಸಂಗತೆ ರತ್ತ ಮಾಲೆಯನ್ನು ವಸಂತಕನ ಕೈಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ) ಪೂಜ್ಯಳೇ, ಇಂತಹ ಅಲಂಕಾರ ಅವಳಿಗೆಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು? 

1 ಸುಸಂಗತೆ- ಆರ್ಯ, ನಾನೂ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಕೇಳಿದೆ. 

4 ನಿದೂಷಕ- ಅದಕ್ಕೆ ಅವಳೇನು ಹೇಳಿದಳು? 

5 ಸುಸಂಗತೆ--ಆಗ ಅವಳು ಮೇಲ್ಲಡೆ ನೋಡಿ ದೀರ್ಥವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರು 
ಬಿಟ್ಟು, "ಈಗ ಈ ಕಥೆಯಿಂದ ನಿನಗೇನು ಪ್ರಯೋಜನ?” ಎಂದು ಹೇಳಿ, 
ಅಳತೊಡಗಿದಳು. 

16 ವಿದೂಷಕ ಸಾಮಾನ್ಯಜನರಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದ ಈ ಆಭರಣವೇ 
"ಈಕೆ ದೊಡ್ಡವಂಶದಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿರಬೇಕು” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿಡೆಯಲ್ಲವೇ? ಸುಸಂ 
ಗತೆ, ನನ್ನ ಪ್ರಿಯವಯಸ್ಯ ಈಗ ಎಲ್ಲಿ? 

1? ಸುಸಂಗತೆ- ಆರ್ಯ, ಈಗ ತಾನೇ ಮಹಾರಾಜರು ದೇವಿಯೆವರ ಭವನ 
ದಿಂದ ಹೊರಟು ಸ್ಫಟಕಶಿಲಾಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆರ್ಯನು 
ಹೋಗೋಣಾಗಲಿ. ನಾನೂ ದೇನೀನಾಸವದತ್ತೆಯ ಸರಿಚಾರಿಣಿಯಾಗುತ್ತೇನೆ. 

ಇಂತು ಪ್ರವೇಶಕ 


18 (ಬಳಿಕ ಅಸನಸ್ಥನಾದ ರಾಜನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ) 
19 ಕಾಜ -.. (ಆಲೋಚಿಸಿ) 
ಅತ್ತು ಅತ್ತು ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ತೊಳೆದುಬಿಟ್ಟಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಕೋಪವನ್ನು 
ತಾನೇ ತೊಡೆದುಹಾಕಿ ದೇನಿಯು ಪ್ರಸನ್ನ ತೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಗೆ ಹೊಂದಿ 


ಭಲೆ ರತ್ನಾವಳಿ! 


15 ವಿದೂಷಕ -ಪೂಜೈಸಾಗರಿಕೆ ಸಮಾಧಾನಗೊಂಡು ಪ್ರಿಯನಯಸ್ಯ 
ನನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸು. 
5 ವಾಸವದತ್ತೆ. - (ಕಿನಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಿ ವಿಷಾದದಿಂದ) ಕಾಂಚನಮಾಲೆ, 
ಇಗರಿಕೆಯೂ ಇಲ್ಲಿದಾ ಳೆ. ಆದ್ದರಿಂದ Hui ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಆ 
ಲೆ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. (ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ) 
ಸಾಗರಿಕೆ . ಮಹಾರಾಜ, ಈ ಸುಳ್ಳು ವಾಸ್ಷಿಣ್ಯದಿಂದೇನು? ಪ 
ಕ್ಸೈಂತ ಹೆಚ್ಚು ವಲ್ಲಭಿಯಾಗಿರುವ ಮಹಾರಾಣಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಪುನಃ ನನ 
ಆಸರ ಇಧಿನಿಯಾಗುವಂತೇಕೆ ಮಾಡುತ್ತೀರಿ? 
1೫ ರಾಜ - ಎಲ್‌, ನೀನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವನಳಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ. ಯಾಕಂದರೆ. 
195 ಅವಳೆರಡು ಸ್ತನಗಳು ನಿಟ; ಸಿರಿನಿಂದ ಅದಿರುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ನಾನು 
ಕಂಪಿಸಿದೆ. ಮೌನವಾಗಿದ್ದಾಗ ಬಸ ಡಿದೆ. ಅವಳ ಮುಖವು 
ಹುಬ್ಬು ಗಂಟುಹಾಕಿರಲು ನಾನು ಹಾಗೆಯೇ ಆವಳ ಕಾಲಿಗೆರಗಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ನಾನು ದೇವಿಗೆ ಮಾಡಿದುದೆ? ಸನ್‌ ಳ ಸಹಜವಾದ ಘನತೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ಸೇವೆಯೇ. ಆದರೆ ಪ್ರೇಮದ ಕಟ್ಟಿ ಸಂದ ಬೆಳೆದು ಹೆಜೆದ ರಸವುಳ್ಳ ಪ್ರೀತಿ 
ಯೆಂಬುದು ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನ ಲ (ಬೇರೂರಿ) ಇದಿ. | ೧೮ 
180 ನಾಸವದತ್ತೆ — (ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ರೋಸದಿಂದ) ಆರ್ಯಪ್ರತ್ರ, ಇದು 
(ನಿನಗೆ) ತಕ್ಕದ್ದು ಗ 
131 ರಾಜ (ಸೋ ಡಿ, ಜಿನ್ಪಾಗಿ) ದೇವಿ, ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಹೀಯ್ಯಾ 
ಳಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ವೇಷ ಸಾದೃಶ್ಯದಿಂದ ಮೋಸಕೋಗಿ ಪೀನೇ ಎಂದು 
ತಿಳಿದು ನಾವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕ್ಷಮಿಸು. (ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ) 
ನಥ ವಾಸವದತ್ತೆ (ಕೋ ಸದಿಂದೆ) ಆರೈಪುತ್ರ, ಏಳು ಏಳು. ಈಗಲೂ 
ಏಕೆ "ಸಹಜವಾದ ಘನತೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ಸೇವೆ' ಯಿಂದ ದುಃಖವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತೀ? 
1೫ ರಾಜ -.. (ಆತ ಗತ 
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ದೇವಿಗೆ ಇದೂ ಕೇಳಿಸಿಬಿಟ್ಟತೇ ? ಹಾಗಾದರೆ 
ದೇವಿಯನ್ನು 8 ಸರ್ವಥಾ ನಿರಾಶರಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟೆ ವು. (3 ನಖ ತಃ ಸಿಕೊ, ಡು ಗಿನ್ಲಿತತ್ತಾ ನ) 


8 ವಿದೂಷಕ -- ಪೂಜ್ಯಳಿ, ನೀನೇ ನೇಣುಹಾಕಿಕೊಂಡು ಅತ್ಮಹತ್ಯೆ 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ಕ್ರಿದ್ದೀಯೆ ಎಂದು ವೇಷಸಾದೃಶ್ಯದಿಂದ ಭ್ರಾಂತಿಗೊಂಡ ನಾನು 


[71 ಅಂಕ 4 ೪೯ 


ಪ್ರಿಯನಯಸ್ಯನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಕಿತಂಜಿ. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬದಿದ್ದಕ್ಕೆ ಈ 
ಲತಾಪಾಶವನ್ನಾ ದರೂ ನೋಡು. (ಲತಾಪಾಶವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ) 

15 ವಾಸವದೆತ್ತೆ- (ಕೋಪದಿಂದ) ಕಾಂಚನಮಾಲೆ, ಇದೇ ಲತಾಪಾಶದಿಂದ 
ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ಹಿಡಿದುಕೋ. ಈ ದುಷ್ಟಕನ್ಯೈಯನ್ನೂ ಮುಂದಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸು. 

336 ಕಾಂಚಿನಮಾಲೆ- ಒಡತಿಯ ಅಪ್ರ ಣೆಯಂತೆ. (ಲತಾಸಾಶದಿಂದ ವಸಂತಕ 
ನನ್ನು ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾಳೆ) ಜಳ ನಿನ್ನ ದುರ್ನಡತೆಯ ಫಲ 
ವನ್ನ ನುಭವಿಸು. "ಮಹಾರಾಣಿಯ ದುಷ್ಪವಚನಗಳಿಂದ ಕವಿಗಳು ಸೆಬೆದು 
ಹೋಗಿನೆ' ಎಂಬ ಆ (ನಿನ್ನ) ಮಾತನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೋ. ಸಾಗರಿಕೆ, ನೀನೂ 
ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲು. 

7 ಸಾಗರಿಕೆ - -(ಸ್ವಗತ) ಪುಣ್ಯಹೀನೆಯಾದ ನನಗೆ ನನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆಯೇ 
ಸಾಯಲೂ ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ! 

138 ನಿದೂಷಕೆ--(ನಿಷಾಡದಿಂಪ) ವಯ ಯಸ್ಸ, ದೇವಿಯ ಬಂಧನದಿಂದ ವಿ 
ಗೀಡಾಗುತ್ತಿರುವ ಅನಾಥನಾದ ನನ್ನನ್ನು ನೆನನಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೋ, (ಎಂದು ರಾಜನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ವಾಸನದತ್ತೆಯು ರಾಜನ ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವ 'ಸಾಗಂಕೆಯನ್ನೂ ವಸಂತಕ 
ನನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಕಾಂಚನನಾಲೆಯೊಡನೆ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ.) 

ಚ ರಾಜ-- (ಖೇಡದಿಂಪ) ಕಷ್ಟ, ಕಷ್ಟ 

240 ದೀರ್ಫೆರೋಹಪದಿಂದ ಸೈ ತಪೂರ್ಣಮೆಲ್ಲಗು ಗುವೆಲ್ಲಾ ಅಪಹೃ ತವಾಗಿರುವ 
ದೇವಿಯ ಆ ಮುಖವನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸಲೇ? ವಾ ಹೆಚ್ಚೆ ರುವ 
ಕೋಪ ಪವೃಳ್ಳ ಜೀವಿಯಿಂದ ಹೆದರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ, ಮೊದಲೇ ಭೀತಳಾಗಿದ್ದ 
ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸಲೇ? ಅಥವಾ ಬಂಧಿತನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹೋದ ವಂಸಂತಕನನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸಲೇ? ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯಲ್ಲೂ ವ್ಯಥೆ 
ಗೊಂಡವನಾಗಿ ಕ್ಷಣಕಾಲವೂ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಾರದಾಗಿದ್ದೇನೆ. |೧೯/ 

141 ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿದ್ದು ಈಗ ಪ ಪ್ರಯೋಜನನೇನು? ನೀನಿಯನ್ನೇ ಪ್ರ ಪ್ರಸನ್ನ 
ಸೊಳಿಸಲು « ಅಂತಃ ಪುರಳ್ಸೇ ಕೋಗುತ್ತೇನೆ. 

(ಎಲ್ಲರೂ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ.) 


ಇಂತು ಸಂಕೇತಕ ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ಅಂಕ 


೪6 
ಅಂಕ ೪ 


(ಬಳಿಕ ಸುಸಂಗತೆ ಕಣ್ಣೀರಿಂದ ಕೂಡಿ, ರತ್ನಮಾಲೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾಳೆ) 


> ಸುಸಂಗತೆ-- (ಕರುಣೆಯಿಂದ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು) ಹಾ ಪ್ರಿಯಸಖಿ ಸಾಗರಿಕೆ! 
ಹಾ ಲಜ್ಜಾ ಶೀಲೆ! ಹಾ ಸಖೀಜನವತ್ಸಲೆ! ಹಾ ಉದಾರಸ್ಪಭಾವದವಳೆ! 
ಹಾ ಸೌಮ್ಯದರ್ಶನೆ! ಎಲ್ಲಿ ಹೋದೆ? ಉತ್ತರ ಕೊಡು. (ಅಳುತ್ತಾ ಳೆ. ಮೇಲೆನೋಡಿ 
ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು) ಅಯ್ಯೋ ಹಾಳು ವಿಧಿಯೇ! ಕರುಣೆಯಿಲ್ಲದವನೇ! ಅಸಾ 
ಧಾರಣವಾದ ರೂಸಲಾವಣ್ಯವುಳ್ಳಂತಹನಳನ್ನಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿಯೂ ಅದೇಕೆ 
ಅವಳಿಗೆ ಈ ಬಗೆಯ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟ? ಜೀವಿತದಲ್ಲಿ ನಿರಾಶೆಗೊಂಡ 
ಅವಳು ಈ ರತ್ನ ಮಾಲೆಯನ್ನು "ಯಾವನಾದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕೈಯಲ್ಲಿಡು' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ನನ್ನ ವಶಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವನಾದರೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತೇನೆ. (ತೆರೆಯ ಕಡೆ ನೋಡಿ) ಇಗೋ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ವಸಂತಕ ಇಲ್ಲಿಗೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನಿಗೇ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 

8 (ಬಳಿಕ ಹರ್ಷಗೊಂಡ ನಸಂತಕನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ.) 

1 ವಿದೂಷಕ--ಹೀ ಹೀ! ಭೋ ಭೋ! ಪ್ರಿಯ ವಯಸ್ಕನಿಂದ ಪ್ರಸಾದಿತ 
ಳಾದ ಮಹಾರಾಣಿ ವಾಸವದತ್ತೆಯಿಂದ ನಾನು ಬಂಧಮುಕ್ತನಾಗಿ ಆಕೆಯೇ 
ಕೈಯಾರ ಕೊಟ್ಟಿ ಕಡುಬು-ಲಡ್ಡುಗಳನ್ನು ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಭರ್ತಿಮಾಡಿದೆ. ಅದೂ 
ಅಲ್ಲದೆ ಈ ರೇಷ್ಮೆನಸ್ತ್ರಗಳಜತೆ ಮತ್ತು ಕಿನಿಯ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. 
ಇನ್ನು ಈಗ ಸ್ರಿಯವಯಸ್ಯನನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇನೆ. (ಹೋಗುತ್ತಾನೆ) 

5 ಸುಸಂಗೆತೆ--(ಅಳುತ್ತಾ, ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ) ಆರ್ಯ ವಸಂತಕ, 
ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಂತುಕೋ. 

6 ನಿದೂಷಕೆ--(ನೋಡಿ) ಇದೇನು ಸುಸಂಗತೆ! ಇದೇಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದ, 
ಸುಸಂಗತೆ? ಸಾಗರಿಕೆಗೆ ಅನಾಹುತವೇನೂ ಉಂಟಾಗಿಲ್ಲ ತಾನೇ? 

7 ಸುಸಂಗತೆ- ಇದನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ಪಾಪ! ಆಕೆಯನ್ನು 
ಉಜ್ಜಯಿನಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ಪ್ರವಾದ ಹುಟ್ಟಿಸಿ ದೇವಿಯು ಅರ್ಧ 
ರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋದಳೋ ತಿಳಿಯದು. 

8 ವಿಮೊಷಕ-- (ತನಕದಿಂದ) ಹಾ ಪೂಜ್ಯೆ ಸಾಗರಿಕ! ದೇವಿಯು ಈಗ 
ತುಂಬಾ ನಿರ್ದಯವಾದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟದ್ದಾಳೆ, ಆಮೇಲೆ? 


ಆಂಕ ೪ ೫೧ 


? ಸುಸಂಗತೆ-- ಜೀವಿತದಲ್ಲಿ ನಿರಾಶೆಗೊಂಡ ಅವಳು "ಈ ರತ್ನ ಮಾಲೆಯ 
ನ್ನು ಆರ್ಯ ವಸಂತಕನ ಕೈಯಲ್ಲಿಡು' ಎಂದು ಹೇಳಿ ನನ್ನ "ವಶಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಳು. 
ಆದ್ದರಿಂದ, ಆರ್ಯ, ಇದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ. 

1 ಫಿದೂಷಕ-- (ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತಾ, ದಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ) ಆಕೈ, ಈ ಬಗೆಯ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕೈ ಕೆ. ಮುಂದೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. (ಇಬ್ಬರೂ ಅಳುತ್ತಾರೆ) 

11 ಸುಸಂಗತೆ (4 ಮುಗಿದುಕೊಂಡು) ಅವಳ ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರ ಹ ಮಾಡು 
ವುದಕ್ಭಾಗಿ ಇದನ್ನು ಆರ್ಯನು ಅಂಗೀಕರಿಸೋಣವಾಗಲಿ, 

೫ ಫಿದೊಷಕ--(ಚಿಂತಿಸಿ) ಅಥವಾ, ನೊಡು. ಸಾಗರಿಕೆಯ ವಿರಹೆದಿಂದೆ 
ಕುಗ್ಗಿಹೋಗಿರುವ ಪ್ರಿಯವಯಸ್ಯನನ್ನು ಇದರಿಂದಲಾದರೂ ವಿನೋದ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ. (ಸುಸಂಗತೆ ರತ್ನಮಾಲೆಯನ್ನು ವಸಂತಕನ ಕೈಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ) ಪೂಜ್ಯಳೊ ಇಂತಹ ಅಲಂಕಾರ ಅವಳಿಗೆಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು? 

13 ಸುಸಂಗತೆ- ಆರ್ಯ, ನಾನೂ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಕೇಳಿದೆ, 

3 ವಿದೂಷಕ. ಅದಕ್ಕೆ ಅವಳೇನು ಹೇಳಿದಳು? 

15 ಸುಸಂಗತೆ_ಆಗ ಅವಳು ಮೇಲ್ಲಡೆ ನೋಡಿ ದೀರ್ಥವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರು 
ಬಿಟ್ಟು "ಈಗ ಈ ಕಥೆಯಿಂದ ನಿನಗೇನು ಪ್ರಯೋಜನ?” ಎಂದು ಹೇಳಿ, 
ಅಳತೊಡಗಿದಳು. 

16 ಪ್ರಿದೂಷಕ -- ಸಾಮಾನ್ಯಜನರಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದ ಈ ಅಭರಣನೇ 
"ಈಕೆ ದೊಡ್ಡವಂಶದಲ್ಲ ಹುಟ್ಟರಬೇಕು' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲನೇ? ಸುಸಂ 
ಗತ್ತೆ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯವಯಸ್ಯ ka ಎಲ್ಲಿ? 

1? ಸುಸೆಂಗತೆ -- ಆಡ, ಈಗ ತಾನೇ ಮಹಾರಾಜರು ದೇವಿಯವರ ಭನನ 
ದಿಂದೆ ಹೊರಟು ಸ ಸ್ಫಟಿಕಶಿಲಾಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆರ್ಯನು 
ಹೋಗೋಣಾಗಲಿ. ನಾನೂ ದೇನೀವಾಸವದತ್ತೆಯ ಪರಿಚಾರಿಣಿಯಾಗುತ್ತೇನೆ. 

ಇಂತು ಪ್ರವೇಶಕ 


28 (ಬಳಿಕ ಆಸನಸ್ಥನಾದ ರಾಜನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ) 
39ಣ ಕಾಜ -- (ಆಲೋಚಿಸಿ) 
ಅತ್ತು ಅತ್ತು ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ತೊಳೆದುಬಿಟ್ಟ ಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಕೋಪವನ್ನು 
ತಾನೇ ತೊಡೆದುಹಾಕಿ ದೇವಿಯು ಪ್ರಸನ್ನ ತೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟ ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಹೊಂದಿ 


೫೨ ರಶ್ನಾವಳೀ 


ದಳೋ ಅಷ್ಟನ್ನು (ನನ್ನು) ಸಂದಿಗ್ಬಾರ್ಥದ ಆಣೆಗಳಿಂದಾಗಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯವಚನ 
ಗಳಿಂದಾಗಲೀ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅವೆಳ ಇಷ್ಟ ಕೃನುಗುಣವಾಗಿ ಆಚರಿಸುವುದ 
ರಿಂದಾಗಲೀ, ತುಂಬಾ ಸಂಕೋಚದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದಾಗಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಗೆ 
ಬೀಳುವುದರಿಂದಾಗಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ಸಖಿಯರಾಡಿದ ಮಾತುಗಳಿಂದಾಗಲೀ 
ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. All 

20 (ವ್ಯಾಕುಲದಿಂದ ಸಿಟ್ರುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು) ಈಗ ದೇನಿಯು ಪ್ರಸಾದಿತಳಾಗಿರಲಾಗಿ 
ಸಾಗರಿಕೆಯ ಚಿಂತೆಯೊಂದೇ ನನ್ನನ್ನು ಸೀಡಿಸುತ್ತಿದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ. 

21 ಕಮಲದ ಒಳಭಾಗದಷ್ಟು ಸುಕುಮಾರವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಆ ನನ್ನ 
ಸ್ರಿಯತಮೆಯು ಆಗ ಮೊದನೊದಲನೆಯ ಅನುರಾಗದಿಂದ ಗಾಢವಾದ (ನನ್ನ) 
ಆಲಿಂಗನದಲ್ಲಿ ಕರಗಿಹೋಗಿ, ಅದೇ ಕ್ಷಣವೇ ಬಿದ್ದ ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಗಳಿಂದಾದ 
ಮಾರ್ಗಗಳಮೂಲಕ ನನ್ನ ಹೈದಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿಬಿಟ್ಟ ಳೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ 

2 (ಚಿಂತಿಸಿ) ನನ್ನ ವಿಶ್ವಾಸಪಾತ್ರನಾದ ಆ ವಸಂತಕನೂ ದೇವಿಯಿಂದ 
ಬಂಧಿತನಾಗಿಬಿಟ್ಟದ್ದಾನೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾರ ಮುಂದೆ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಲಿ? 
(ನಿಟ್ಟು ಸಿರು ಬಿಡುತ್ತಾನೆ) 

(ಬಳಿಕ ವಸಂತಕನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ) 

೫ ಫಿದೂಷಕೆ-- (ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿ) ಈ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯವಯಸ್ಯನು 
ತುಂಬಿಹೋಗಿರುವ ವ್ಯಾಕುಲತೆಯಿಂದ ಕೃಶವಾಗಿದ್ದರೂ ಶ್ಲಾಘೆಶೀಯವಾದ 
ಲಾವಣ್ಯವುಳ್ಳೆ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಬಿದಿಗೆ ಚಂದ್ರನಂತೆ (ಎಂದಿಗಿಂತ) ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆ. ಅವನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೇ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. (ಸಿವೂಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ) 
ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಿನ್ನ ಅದೃಷ್ಟ ಒಳ್ಳೆಯದಯ್ಯಾ! ಮಹಾರಾಣಿಯ 
ಹೆಸ್ತಗತನಾಗಿದ್ದ ನಾನು ಇದೇ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವಂತಾಯಿತಲ್ಲಾ 

1 ರಾಜ... (ನೋಡಿ, ಹರ್ಷದಿಂದ) ಓ ವಂಸಂತಕ ಬಂದು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ! 
ಮಿತ್ರ, ನನ್ನನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೋ. 

೫ ವಿದೂಷಕ-- (ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು) ವಯಸ್ಕ, ಮಹಾರಾಣಿಯಿಂದ ಅನು 
ಗೃಹೀತನಾಗಿದ್ದೇನೆ 

೫ ರ್ರಾಜ---ದೇವಿಯ ಪ್ರಸಾದ ನಿನ್ನ ಅಲಂಕಾರದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಿತು. ಈಗ 
ಸಾಗರಿಕೆಯ ಸಮಾಚಾರ ಏನು ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. (ನಿದೂಷಕನು ಸಂಕೋಚ 
ದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ನೋಡುತ್ತಾನೆ.) ವಯಸ್ಕ, ಏನು ಮಾತೇ ಆಡುವುದಿಲ್ಲ? 


ಅಂಕಳ ಭಃ 


 ನಿಡೂಸಷಕ--ಅಪ್ರಿಯವಾದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಶಕ್ತನಲ್ಲ. 

೫ ರಾಜ -_ (ಕಳವಳದಿಂದ) ವಯಸ್ಕ, ಏನು ಅಪ್ರಿಯವೇ? ಅಂದರೆ ಆಕೆ 

ಪ್ರಾಣ ನೀಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾ ಳೆಂಬುದು ವೃಕ್ತನಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಹಾ ಪ್ರಿಯೆ ಸಾಗರಿಕೆ! 
(ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ನಟಿಸುತ್ತಾನೆ) 

29 ವಿದೊಷಕ-_(ಸಂಭ್ರನುದಿಂದು ಸಂತ್ರೈಸಿಕೋ, ಸಂತ್ರೈಸಿಕೋ, ವಯಸ್ಕ! 


ಗಿ 
C 


ಇ 


30 ರಾಜ - (ಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದಿ, ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತಾ) ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ ಶೂನ್ಯನಾದ 
ನನ್ನನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿಬಿಡಿ, ಎಲ್ಸೈ ಪ್ರಾಣಗಳೇ ! ನೀವಾದರೂ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವುಳ್ಳ 
ವರಾಗಿ. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ನೀವು ಬೇಗ ಹೋಗದಿದ್ದರೆ, ಖಂಡಿತ ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವಿರಿ. ಈ ನೇಳೆಗೆಆ ಗಜಗಾಮಿನಿ ಬಹಳ ದೊರ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. 

1 ಫಿಮೂಷಕ--ಅಯ್ಯಾ, ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿ ಭಾವಿಸಬೇಡ. ಆ ಬಡ 
ಪಾಯಿಯನ್ನು ದೇವಿಯು ಉಜ್ಜಯಿನಿಗೆ ಭುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟದ್ದಾ ಳಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಅಪ್ರಿಯನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 

32 ರಾಜ_- ಹೇಗೆ? ಉಜ್ಜಯಿಸಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾಳೆಯೇ? ದೇವಿಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟು ಅನಾದರ! ನಯಸ್ಯ, ಇದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದನರಾರು? 

೫ ನಿದೂಷಳೆ--ಸುಸಂಗತೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಆಕೆ ಯಾವುದೋ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಈ ರತ್ನ ಮಾಲೆಯನ್ನು ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಳುಿಸಿದ್ದಾ ಳೆ. 

೫ ರಾಜ-- ಬೇರೆ ಏನು (ಕಾರಣದಿಂದೆ)? ನನ್ನನ್ನು ಸಂಕೈಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. 


ತ 


ಮಾಲೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ, ಎದೆಗೆ ಅಸ್ಸಿಕೊಂಡು) ಅಹಹ! 
35 ಆಕೆಯ ಕಂಠಾಶ್ಲೇಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದು ಕಳಚಬಂದ ಈ ಮಾಲೆಯಿಂದೆ, 
ಸಮಾನಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವ ಸಖಿಯಂತೆ, ಈ ನನ್ನ ಶರೀರವು ಆಶ್ವಾಸಿತ 
ವಾಗುತ್ತಿದೆ. ೪ 
3೫ ವಯಸ್ಕ, ನೀನು ಇದನ್ನು ಧರಿಸಿಕೋ. ಇದನ್ನಾ ದರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ 


ನ 
ಧೈರ್ಯತಾಳುತ್ತೇನೆ. 
೫ ಫಿದೂಷಕ--ಅಯ್ಯಾ, ನೀನು ಆಜ್ಞಾ ನಿಸಿದಂತೆ. (ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ) 


8 ದ್ರಾಜ-- (ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತಾ, ನಿಟ್ಟುಸಿಶುಬಿಟ್ಟಿ) ವಯಸ್ಕ, ಫ್ರಿಯೆಯ ಪುನ 
ರ್ಧರ್ಶನ ದುರ್ಲಭನೇ? 


೫೪ ರತ್ನಾನಳೀ 


8 ವಿದೂಷಕ. (ಭಯದಿಂದಎಲ್ಲದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ)ಹೀಗೆ ಘಟ್ಟ ಯಾಗಿ 
ಹೇಳಬೇಡವಯ್ಯಾ. ಒಂದುವೇಕೆ, ಇಲ್ಲಿ ಜರಾಂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿ ರಬಹುದು. 
40 (ಬಳಿಕ ಬೆತ್ತ ವನ್ನು ಕ್ರೈ ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ವಸುಂಧರೆ ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾಳೆ) 

11 ವಸುಂಧಕಿ(ಹರ ಬಂದು) ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! ಮಹಾ 
ರಾಜ, ರುಮಣ್ಣಂತನ ಸೋದರಳಿಯ ವಿಜಯವರ್ಮನು ಏನೋ ನ್ರಿಯವಾರ್ತೆ 
ಯನ್ನು ಅರಿಕೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. 

ಸ ರಾಜ __ವಸುಂಧಕರ್ಕೆ ವಿಳಂಬ ಮಾಡದೆ ಒಳಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ, 

ಆ ವಸುಂಧರೆ-- ಮಹಾರಾಜರ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ. (ಹೋಗಿ, ನಿಜಯನರ್ಮನ 
ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಪ್ರನೇಶಿಸಿ) ವಿಜಯವರ್ಮನೇ! ಇಗೋ ಮಹಾರಾಜರು, ಹೆತ್ತಿರ 
ಹೋಗೋಣಾಗಲಿ. 

4 ನಿಜಯೆವರ್ಮ - (ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ) ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ ! 
ರುಮಣ್ವಂತನ ವಿಜಯದಿಂದ ತಾವು ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿರುವುದು ಸಂತೋಷ! 

೪ ರಾಜ-- ಭಲೆ, ರುಮಣ್ವಂತನೇ, ಭಲೆ! ಬಲು ಬೇಗ ತುಂಬಾ ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದೀಯೆ! ನಿಜಯವರ್ಮ, ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೋ. (ವಿಜಯ 
ವರ್ಮನು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ) ವಿಜಯವರ್ಮ, ಕೋಸ ಲೇಶ ಕರವನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
ಯಾಯಿತೇ? 

« ನಿಜಯವರ್ಮ-- ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯವರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ. 

4 ರಾಜ ನಿಜಯವರ್ಮ, ಹಾಕ ಆ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳು; ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ಕೇಳಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 

 ಫಿಜಯೆವರ್ಮ--ಕೇಳೋಣವಾಗಲಿ, ಮಹಾಸ್ಟಾಮಿ. ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ 
ಯವರ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಅನೇಕ ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ಕಾಲಾಳುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ತಡೆಯಲಸಾಧ್ಯವಾದ ದೊಡ್ಡ ಸ್ನೆನ್ಯಸಮೂಹದೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಕೆಲವೇ 
ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ವಿಂಧ್ಯನರ್ವತದ ಕೋಟಿಯೊಳಗೆ ನೆಲಸಿದ್ದ ಕೋಸಲ 
ಸತಿಯ ದ್ವಾರವನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಬಿಡಾರಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದೆವು. 

41 ರಾಜ-- ಆಮೇಲೆ, ಆಮೇಲೆ? 

5 ವಿಜಯವರ್ಮ-- ಅಮೇಲೆ ಕೋಸಲೇಶ್ವರನೂ ಕೂಡ ತುಂಬಾ 
ದರ್ಸದಿಂದ ಪರಿಭವವನ್ನು ಸಹಿಸದವನಾಗಿ ಆನೆಗಳಿಂದಲೇ ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದ 
ತನ್ನ ಸೈನ್ಯನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸ್ಸಿದನು. 


ಟಂಕೆ ೪ ೫೪ 


8 ವಿದೂಷಕ ಸಂಗ್ರಹನಾಗಿ ಹೇಳಯ್ಯಾ; ನನ್ನ ಎದೆ ನಡುಗುತ್ತಿದೆ. 

58 ದ್ರಾಜ-- ಅಮೇಲೆ, ಆಮೇಲೆ? 

3 ನಿಜಯವರ್ಮ-ಮಹಾಸ್ತಾಮಿ, ಅವನೂ ದ ೃಢನಿಶ್ವ ಯದಿಂದ 

54 ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ವಿಂಧ್ಯ ಜಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಾ ಆ ಕ್ಷಣವೇ 
ಮತ್ತೊ ಂದು' ವಿಂಧ್ಯ ನರ್ವತದಂತಿದ್ದ ತನ್ನ ಶ್ರಿ (ಷ್ಠ ನಾದ ಆನೆಗಳ ದಟ್ಟ ವಾದ 
ಸಾಲಿನಿಂದ ಎಲ್ಲೂ ದಿಗ್ವಿಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಅಡ್ಕ ಗಟ್ಟ ನಮಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ 
ನಿಂತನು. ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ದಲ್ಲೇ ರುಮಣ್ಣ ಂತನೊ pA ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಬಿಡುತ್ತಾ, ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳ ಗ ತನ್ನ ಕಾಲಾಳುಸ್ಸೆನ್ನ ವು ತುಳಿಯ 
ಲೃಡುತ್ತಿ ದ್ದರೂ ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು, 'ತಾನು ಬಯಸಿದ್ದ (ತಿನಕಾಶವ)ನ್ನು 
ಪಡೆದುದರಿಂದ ಇಮ್ಮಡಿಯಾದ ರಭಸದಿಂದ ಕೂಡಿ, ಎದುರಿಸಿದನು. ॥೫॥ 
ಮತ್ತು ೫ ಶಿರಸ್ಕ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಹಾರಿಸಿದ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಸಂಘಟ್ಟ ನೆ 
ಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಆ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ರಕ್ತನ ಪ್ರವಾಹಗಳು ಉಕ್ಕುತ್ತಿ ರುವ ನ 
ಗಳು ರುಣರುಣಿಸುತ್ತಿರುವ ಆಯುಧಗಳು ಮತ್ತು ಬೆಂಕೆಯನ್ನು ಉಗುಳು 
ತ್ರಿರುವ ರಕ್ತಾಕವಚಗಳು, ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ, 
ಸವಾಲುಹಾಕಿ, ಪ್ರಧಾನ ಸೈನ್ಯವು ಭಗ್ಗೆವಾಗಲು, 

5 ರಾಜ ನಿನು ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗಳೂ ಭಗ್ನ ವಾದುವೇ? 

೫ ಥಿಜಯವರ್ಮ -- ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕೋಸಲ 
ಪತಿಯು ಒಬ್ಬಂಟಗನಾದ ರುಮಣ್ವಂತನಿಂದ ನೂರಾರು ಬಾಣಗಳ ಮೂಲಕ 
ಹತನಾದನು. | ೬॥ 

8 ್ಲಿದೂಸಕ-- ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! ನಾವೇ ಗೆದ್ದೆವು! 

(ಎಂದು ಕುಣೆಯುತ್ತಾ ನೆ) 

9 ರಾಜ--ಭಲೆ! ಕೋಸಲೇಶ್ವರ, ಭಲೆ! ಶತ್ರುಗಳೂ ಕೂಡ ಹೀಗೆ ನಿನ್ನ 
ಪುರುಸಕಾರವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿರಬೇಕಾದರೆ, ನಿನ್ನ ಮರಣವೂ ಕೂಡ ಶ್ಲಾಘ 
ನೀಯವಾದುದೇ ಸರಿ! ಆಮೇಲೆ, ಆಮೇಲೆ? 

8 ಥಿಜಯವರ್ಮ- - ನುಹಾರಾಜ, ಆಮೇಲೆ ರುಮಣ್ಣಂತನೂ, ಕೋಸಲ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಣ್ಣ ಜಯವರ್ಮನನ್ನು ಇರಿಸಿ ಏಟುಗಳಿಂದ ಗಾಯ 
ಗೊಂಡಿದ್ದ ಆನೆಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ಕೂಡಿದ್ದ ಎಲ್ಲಾ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಕೂಡಿಕೂಂಡು 
ನಿಧಾನವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ; 


Pi Ep 


೫೬ ರತ್ನಾನಳೀ 


6! ಶ್ರಾಜ- ವಸುಂಧರೆ, ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದ ವೆ ೈಭವವನ್ನು ಈತನಿಗೆ ತೋರು 
ವಂತೆ ಯೌಗಂಧರಾಯಣ ರಿಗೆ ಹೇಳು, 


2 ವಸುಂಧರೆ. - ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಗಳ ಅಪ್ಪಣೆಯ 


ಯಂತೆ, (ಎಂದು ನಿಜಯನರ್ಮ 
ನೊಡನೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ಛೆ) 
08 (ಬಳಿಕ ಪಾಂ ಚನಮಾಲೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾಳೆ) 

6! ಕಾಂಚನಮಾಲೆ.. ಮಹಾರಾಣಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಆಜ್ಞ ಪ್ರಳಾಗಿದ್ದೇನೆ- 
"ಹಂಜೆ ಕಾಂಚನಮಾಲ್ಕೆ ಹೋಗು. ಈ ಇಂದ್ರಜಾಲಿಕನನ್ನು ಆರ್ಯಪುತ್ರನಿಗೆ 
ತೋರಿಸು” ಎಂದು. (ಮುಂಡೆ ಹೋಗ್ಯಿ ನೋಡಿ) ಮಹಾರಾಜನು ಇಲ್ಲೇ ಇದ್ದಾನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈತನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. (ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ) ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ 
ಜಯವಾಗಲಿ! ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ, ಮಹಾರಾಣಿಯನರು ನಿಜ್ಞಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ 
“ಸಂವರಣಸಿದ್ದಿ ನಿಂಬ ಹೆಸರಿನ ಈ ಇಂದ್ರಜಾಲಿಕನು ಉಜ್ಜಯಿಥಿಯಿಂದ 
ಬಂದಿದ್ದಾ ನೆ. ಇದ್ದ ರಿಂದ ತಾನು ನೋಡೋಸಾಗಲಿ' ಎಂದು. ಆ 

5 ರಾಜ. ಐಂದ್ರಜಾಲಿಕವನ್ಲಿ ನಮಗೆ ಆಸಕ್ತಿ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶೀಘ್ರ 
ನಾಗಿ NR ಪರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 

೪ ಕಾಂಚನಮಾಲೆ-- ಮಹಾಸ್ತಾಮಿಯನರ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ, (ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ನವಿಲುಗರಿಕಟ್ಟಿನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ಇಂದ್ರ Sd ಪ್ರ ನೇಶಿಸುತಾ ತ್ತಾಳ) 
ಮಹಾರಾಜ್ಕ ಈತನೇ ಇಂದ್ರಜಾಲಿ 

 ಇಂದ್ರೆ ಜಾಲಿಕ-- (ಹತ್ತಿರ ಹೋ ನಷ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! 

(ನ ಲುಗರಿಕಟಿ ಸನ್ನು ಬೀಸಿ) 

68 ಇಂದ ದ್ರಜಾಲಿಕನೆಂದು ಹೆಸರಿ ರಟ್ಟು ಕೂಂಡಿರುವ ಇಂದ್ರನ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರ ಣಾಮ ಸೂಡಿ. ಮಾಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಗಳಸಿರುವ ಶಂಬರನ ಕಾಲುಗಳಿಗೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ನ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ. || ೭॥ 

8 ಮಹಾರಾಜ್ಯ ಕೌಶಾಂಬೀಸತಿ! ಹೆಚ್ಚೇಕೆ? 

70 ಚಂದ್ರನನ್ನು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೂ, ಬೆಟ್ಟಿಪನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲೂ, ಅಗ್ನಿ 
ಯನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲೂ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯನ್ನೂ ತೋರಿಸಲೇ ? ಎ 
ಅಪಣೆಕೊಡು. [el 

1 ನಿದೂಷಕ--ವಯಸ್ಯ, ಗಮನಿಸು. ಇವನ ಜಂಭ ನೋಡಿದರೆ ಎಲ್ಲವೂ 
ಸಂಭನಿಸಬಹುದು. 


[8] ಅಂಕಳ ೫೭ 


73 ೧ಂದ್ರೆಜಾಲಿಕ--ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳುವುದೇಕೆ? ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನೇನನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುತ್ತೀಯೋ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಿಜಿ ಮಂತ್ರಪ ಪ್ರಸಾದ 
ದಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮ ll 

ರಾಜ ಅಯ್ಯಾ, ಸ್ವಲ್ಪ ಇರು. ಕಾಂಚನಮಾಲೆ, ದೇವಿಗೆ ಹೇಳು. - 
"ಈ ಇಂದ್ರಜಾಲಿಕ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯವನೇ. ಈ ಪ್ರದೇಶವೂ ಏಕಾಂತವಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಬಾ; ಒಬ್ಬಗೇ ನೋಡೋಣ' ಎಂದು. 

ಗ ಕಾಂಚಿನಮಾಲೆ-- ಮಹಾರಾಜರ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ. (ಎಂದು ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ, ವಾಸವದತ್ತೆ ಯೊಡನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾ ಳೆ) 

15 ವಾಸವದತ್ತೆ ಕಾಂಚನಮಾಲೆ, ಉಜ್ಜಯಿಸಿಯಿಂದ ಬಂದವನೆಂದು 
ಆ ಇಂದ ಜಾಲಿಕನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಆತ್ಮೀಯ ಮನೋಭಾವವುಂಟಾಗಿದೆ. 

15 ಕಾಂಚಿನಮಾಲೆ-- ತೌರೂರಿನ ಮೇಲೆ ಮಹಾರಾಣಿಯವರಿಗಿರುವ 
ಆದರ ಇದು. ಈಕಡೆ ಬರೋಣವಾಗಲಿ. (ಇಬ್ಬರೂ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ) 
ವಾಸವದತ್ತೆ -_. (ಸನೂನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ) ಆರ್ಯಪುತ್ರ ನಿಗೆ ಆಸ! 

1 ರಾಜ-- ದೇನಿ. ಈತ ತುಂಬ ಗರ್ಜಿಸಿದ್ದಾನೆ . ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲೇ ಇ 
ನಾವಿಬ್ಬರೂ ನೋಡೋಣ! (ವಾಸನದತ್ತೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ುತ್ತಾಳೆ) ಅಯ್ಯಾ, A 
ಬಹ ಇಂದ್ರಜ ವನ್ನು ತೋರಿಸಬಹುದು. 

ಇ ಇಂದ್ರ ಸಾ ಮಹಾಸ್ಟಾಮಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ. (ಬಹುನಿಧವಾಗಿ 
ನಾಟ್ಕ ನಾಡಿ ಸನಿಲುಗರಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ) 

$0 ಹರಿ, ಹರ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ದೇವರಾಜನನ್ನೂ, 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನರ್ತಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಸಿದ್ಧ ಮತ್ತು ನಿದ್ಯಾಧರ ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ. |೧೦॥ 

81 (ಎಚ್ಜರೂ ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ ನೋಡುತಾ ರೆ) 

೫ ರಾಜ. (ಮೇಲೆ ನೋಡಿ ಆಸನದಿಂದಿಳಿದು) ಆಶ್ರ, ರ್ಯ, ಆರ್ಚರ ರ್ನ! 

೫ ನಿದೂಸಕ -- ಆಶ್ಚರ್ಯ. ಅಶ್ಚರ್ಯ ! 

8 ರಾಜ ದೇವಿ, ನೋಡು. 

8 ಇಗೋ, ಬ ಬ್ರಹ್ಮೆಕಃ Ne ಇಗೋ ಚಂದ ದ್ರಶೇಖರನಾದ ಶಂಕರ. ಇಗೋ 

ದೈತ್ಯಾಂತಕನಾದ ವಿಷ್ಣು; , ಗದ್ಕೆ ಚಕ್ರ ಧನುಸ್ಸು ಗಳ ಚಿಹ್ನೆ ಗಳುಳ್ಳ 
ನಾಲ್ಕು ತೋಳುಗಳಿಂದ. ನೆ. ಇಗೋ! ಐರಾವತದ “ಮೇಲೆ ಕತ 


೫೮ ರತ್ತು ವಳೇ 


ದೇವೇಂದ್ರ! ಹಾಗೆಯೇ ಇಗೋ ಇನರೆಲ್ಲಾ ಉಳಿದ ಜೀವತೆಗಳು! ಮತ್ತು 
ದೇನಿಯೇ, ಇಗೋ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಿಕ್ಭುವುದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಘಲ್‌ ಫೆಲ್‌ ಶಬ್ದ 
ಮಾಡುವ ಕಾಲಂದಿಗೆಗಳುಳ್ಳ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಾರೆ. 

೫ ವಾಸವದತ್ತೆ - ಆಶ್ಚರ್ಯ, ಆಶ್ಚರ್ಯ! 

7 ನಿದೂಷಕೆ- (ಏಕಾಂತವಾಗಿ) ಎಲವೋ ತೊತ್ತಿನಮಗನಾದ ಇಂದ್ರ 
ಜಾಲಿಕನೇ! ಈ ದೇವತೆಗಳನ್ನಾ ಗಲೀ ಅಪ್ಸರಸ್ರ್ರೀಯರನ್ನಾ ಗಲಿ ತೋರಿಸಿ 
ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಈತನನ್ನು ಸಂತೊಷಗೊಳಿಸಬೇಕಾದರೆ, ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸು. 

₹8 (ಬಳಿಕೆ ನಸುಂಧರೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾಳೆ) 

ಕ ವಸುಂಧರೆ (ರಾಜನ ಬಳಿ ಹೋಗಿ) ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! 
ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯವರೆ ಪಾದಯುಗಳದಲ್ಲಿ ಅಮಾತ್ಯ ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು 
ಅರಿಕೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ "ವಿಕ್ರನುಬಾಹುವು ತನ್ನ ಪ್ರಧಾನಾಮಾತ್ಯನಾದ ವಸು 
ಭೂತಿಯನ್ನು ಈಗ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಹಾಸ್ಟಾಮಿಯವರು ಆತ 
ನನ್ನು ಈ ಕ್ಷಣನೇ ನೋಡಬೇಕು. ನಾನೂ ಉಳಿದಿರುವ ಕೆಲಸ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಇನ್ನೇನು ಬಂದು ಬಿಟ್ಟಿ.” ಎಂದು. 

10 ವಾಸವದತ್ತೆ -ಆರ್ಯಸುತ್ರ, ಈ ಇಂದ್ರಜಾಲ ಹಾಗಿರಲಿ. ಪ್ರಧಾನ 
ಅಮಾತ್ಯ ಆರ್ಯ ವಸುಭೂತಿ ನನ್ನ ಸೋದರಮಾವನ ಮನೆಯಿಂದ ಬಂದಿದ್ದಾ ನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಆತನನ್ನು ಆರ್ಯಪುತ್ರನು ಮೊದಲು ನೋಡಲಿ. 

91 ರಾಜ - -ದೇನಿ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ. (ಇಂದ್ರಜಾಲಿಕನನ್ನು ಕುರಿತು) 
ಭದ್ರ, ಈಗ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೋ. 

92 ಇಂದ್ರಜಾಲಿಕ-- (ಪುನಃ ನನಿಲುಗರಿಯನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಾನೆ) ಮಹಾಸ್ತಾಮಿ 
ಗಳ ಅಪ್ರಣೆ. (ಹೋಗುತ್ತಾ) ನನ್ನ ಒಂದು ಆಟವನ್ನೇನೋ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಗಳು 
ನೋಡಲೇಬೇಕು. 

೫ ರಾಜ--ಭದ್ರ, ಆಗಲಿ; ನೋಡುವೆನು. 

ಣ ವಾಸವದತ್ತೆ ಕಾಂಚನಮಾಲೆ, ಹೋಗು. ಈತನಿಗೆ ಸಾರಿತೋಷಿಕ 
ವನ್ನು ಕೊಡು. 

೫ ಕಾಂಚೆನಮಾಲೆ--ನುಹಾರಾಣಿಯವರ ಅಪ್ಪಣೆ. 

(ಇಂದ್ರ ಜಾಲಿಕನೊಡನೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ಳೆ) 


ಅಂಕ ೪ "೫ 


೫ ರಾಜ ನಂಸಂತಕ್ಕ ವಸುಭೂತಿಯನ್ನು `ಇದಿರುಗೊಂಡು ಒಳಕ್ಕೆ 
ಕರೆದು ಬಾ. 


? ನಿದೂಷಕ--ನುಹಾರಾಜರ ಅಪ್ಪಣೆ. (ಹೋಗುತ್ತಾನೆ) 
98 (ಬಳಿಕೆ ನಸಂತಕನಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸಲ್ಪ ತ ವಸುಭೂತಿಯೂ ಬಾಭ್ರವ್ಯನೂ 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ) 


೫ ವಸುಭೂತಿ-- (ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ) ಅಹೋ, ವತ್ಸೇಶ್ವರನ ಅಂತಸ್ತು 
ಎಷ್ಟು ಮೇಲ್ತರದ್ದು! ಅಂತೆಯೇ - 

100 ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ಕೋಡುನಾಗ, ಜಯೆ 
ಕುಂಜರೆಗಳಿಂದ ಆಕರ್ಷಿಸೆಲ್ಲ ಟ್ರಿನ ನು. ಜ್‌ ಭಾ ಟಿ ಗೋಷ್ಠಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಕಾಲ 
ನಿಂತಿದ್ದಾಗಸ ಸಂಗೀತದ ನಿಯಿಂದ(ಜೇಕಿ ಕಡೆ)ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಟ್ರಿ, ಈ ಕ್ಸ ಸಾರೆಯಲ್ಲೇ 
ಸಿಂಹಲೇಶ್ವ ರನ ವೈಭವನೆಲ್ಲಾ ತಟ್ಟ ನೆ ಮರೆತು ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟ ದೆ. ಹೊರಬಾಗಿಲಿ 
ನೆಲ್ಲಿರುವ ನಿಶೇಷನಾದ ಕುತೂಹಲಹುಟ್ಛಿ ಸುವ ವಸ್ತುಗಳ ದ ನಾನು ಹಳ್ಳಿಯ 
ವನೇ ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. 1 | 

1 ಬಾಭ್ರ ವ್ಯ - ಫಸುಭೂತಿ, ಬಹಳಕಾಲದಮೇಲೆ ಈ ದಿನ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯನ್ನು ಸೋಡುತ್ತೀನೆಂದು, ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ, ಏನೋ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಅವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನು. ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ನೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ 

19 ನನ್ನೀ ಸಂತೋಷವು ಈಗ ನನ್ನ ಮುಪ್ಪಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇದೆ. 
ಯಾಕೆಂದಕ್ಕೆ (ಮುಫ್ತಿ ರಿಂದಲೇ) ಹೆಚ್ಚಿ ರುವ `ನಡುಕವನ್ನು : ಭಯ ಚಕಿತತೆಯ 
ಮೂಲಕ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚೆ ಸುತ್ತಿದೆ. ಸೊದಲೇ ಸ್ಪಷ್ಟನಾಿಲ್ಲದ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಕಣ್ಣೀರಿನ ಹನಿಗಳಿಂದ "ಪುನಃ ಮರೆಯಿಸುತ್ತಿದೆ. ತೊದಲುವ ಅಕ್ಷರ ರಗಳುಳ್ಳಿ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು, ಗದ್ದ ದತೆಯಿಂದ ಇನ್ನೂ ಅಸ್ಪಸ ಸ್ಟ ವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ದಿ, 

103 ವಿದೂಷಕ. (ಮುಂನೆ ಬಂದು) ಅಮಾತ್ಯನು ಬರೋಣವಾಗಲಿ. 

104 ವಸುಭೂತಿ-- (ನಿದೊಷಕನ ಕುತ್ತಿ ಗೆಯಲ್ಲಿ ರಿತ್ಲಮಾಶಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಏಕಾಂತವಾಗಿ) ಬಾಭ್ರವ್ಯ, ರಾಜಪುತ್ರಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಹೊರಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾರಾಜನು ಕೊಟ್ಟ ಜು ross ಇದು, ಎಂದು ತೋರುತ್ತೆ. 

208 ಬಾಭ್ರವ್ಯ-_ಅಮಾತ್ಯನೇ, ಸಾ ೈಶೃವೇನೋ ಬದ; ಆದ್ದರಿಂ ೦ದೆ ವಸಂ 
ತಕನನ್ನು ಕೇಳಲೇನು.."ಇದು ಹೇಗೆ ನಡ ?' ಎಂದು? 


18 ವಸುಭೂತಿ--ಬಾಭ್ರವ್ಯ, ಬೇಡ ಬೇಡ. ದೊಡ್ಡರಾಜಕುಲದಲ್ಲಿ ರತ್ನ 


೬೦ ರತ್ನಾವನಳೀ 


ಬಾಹುಳ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಒಡವೆಗಳ ಹೋಲಿಕೆ ದುರ್ಲಭವಾದುದಲ್ಲ. 

ಜ್‌ ಆ ಮಹಾರಾಜರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಮಾತ್ಯರು ಹೆತ್ತಿರ 
ಹೋಗೋಣನಾಗಲಿ. 

18 ವ್ರಸುಭೂತಿ--(ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ) ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! 

10 ರಾಜ--(ಎದ್ದು) ಅಭಿನಾದನ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 

1 ವಸುಭೂತಿ-- ತುಂಬಾ ಶ್ರೀಯಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗು. 

21! ರಾಜ--ಆರ್ಯನಿಗೆ ಆಸನನೆಲ್ಲಿ? 

12 ವ್ರಿದೊಸಷಕ- ಇಗೋ ಆಸನ. ಅಮಾತ್ಯರು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳೋಣಾಗಲಿ. 

( ನಸುಭೂತಿ ಕುಳಿತುಕೆ. ಇಳ್ಳುತ್ತಾ 2ನೆ) 

ಜತಿ ಬಾಭ್ರವ --ಮಹಾರಾಜ, ಬಾಭ್ರ ವ್ಯನು. ನಮಸ್ಸರಿಸುತ್ತಾನೆ. 

11f ರಾಜ (ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಕ್ಸಿಯಾದಿಸಿ 'ಬಾಭವ ಸ) ನ್ಯ, ಇತ್ತ ಕುಳಿತುಕೋ. 

1೫ ವಿದೂಷಕ... ಅಮಾತ್ಯ; ಇಗೋ ದೇವೀ ನಾಸ ಸವದತ್ತೆಯು ನಮಸ್ಸರಿ 
ಸುತ್ತಾಳೆ. 

118 ವಾಸವದತ್ತೆ ಆರ್ಯ, ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

27 ವಸುಭೂತಿ- -ಆಯುಷ್ಕತಿ, ನತ್ಸರಾಜಧಿ ಗೆ ಸಮನಾದ ಮಗನನ್ನು ನ 
18 ರಾಜ--ಆರ್ಯ ವಸುಭೂತಿ, ಪೂಜ್ಯನಾದ ಸಿಂಹೆಲೇಶ್ವರನಿಗೆ ಚೂ 

19 ವನ್ರಸುಭೂತಿ-- (ನೇತೆ ನೋಡಿ, ಸ ಟ್ಟು ಸಿರು ಬಿಟ್ಟಿ) ಮಹಾರಾಜ, ಮಂದ 
ಭಾಗ್ಯನಾದ ನಾನು ಏನು ನಿಜ್ಞಾ ನಿಸ ಬೇಕಂಬುದಸ್ನರಿಯೆ. (ಮುಖ ತಗ್ಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಒಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ) 

10 ವಾಸವದತ್ತೆ -(ನಿಸಾದದಿಂದ ಆತ್ಮಗತ) ಹಾಧಿಕ್‌! ಹಾಧಿಕ್‌! ವಸು 
ಭೂತಿ ಈಗ ಏನು ಹೇಳುವನೋ? 

12 ರಾಜ - ವಸುಭೂತಿ, ಹೇಳು; ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಳಿಸುತ್ತೀ? 

122 ಬಾಭ್ರವ್ಯ (ಏಕಾಂತವಾಗಿ) ಎಷ್ಟುಹೊತ್ತು ತಡೆದರೂ ಯಾವುದನ್ನು 
ಹೇಳಲೇಬೇಕೋ, ಅದನ್ನು ಈಗಲೇ ಹೇಳಿಬಿಡು. 

೫ ವಸುಭೂತಿ-- (ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತಾ) ದೇವ, ಇದನ್ನ ರಿಕೆಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಮಂದಭಾಗ್ಯನಾದ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಆಯುಸ್ಮ ತಿಯಾದ ವಾಸವ 
ದತ್ತೆ ಸ ಸುಟ್ಟುಹೋದಳೆಂದು ಕೇಳಿದಮೇಲೆ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಸಿಂಹಳೇಶ್ವರನು, ನಾವು 
ಒಂದೆಯೇ ಪ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದಂತೆ ತನ್ನ ಹ ಯಾನ ರತ್ನಾವಳಿಯನ್ನು 


ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಕೂಟ್ಟಿ ನೋ 


ಆಂಕ೪ ೬೧ 


1೫ ರಾಜ -- (ಏಕಾಂತನಾಗಿ) ದೇವಿ, ಇದೇನು ನಿನ್ನ ಸೋದರಮಾವನ 
ಅಮಾತ್ಯನು ಈಗ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾ ) ನಲ್ಲಾ: 9 

12 ವಾಸವದತ್ತೆ ಕ್ರೈ (ನಕ್ಕು) ಅರ್ಯಪುತ್ರ. ಇಲ್ಲಿ ಯಾರು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
ಎಂಬುದು ನನಗೂ ತಿಳಿಯದು, 

6 ವಿದೂಷಕ ಅವಳಿಗೇನಾಯಿತು? 


೫7 ವ್ರಸುಭೂತಿ- ತಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಅನಳನ್ನು ಕರೆತರುತ್ತಿರುನಾಗ ಹಡಗು 
ಒಡೆದು ಹೋಗಿ, ಅವಳು ಸಮದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋದಳು. 
18 (ಆಳುತ್ತಾ ಮುಖತ್ಗಿಸಿ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳತ್ತಾನೆ) 


೫ ವಾಸವದತ್ತೆ -..(ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತಾ) ng a ನಾನು ಕೆಟ್ಟಿ ! 


ಹಾಕಿ ್ರಿಯತಂಗಿ ರತ್ನಾ ವಳಿ! ಈಗ ಐಲ್ಲಿದಿ 


ರ ಕ 


ರಾಜ -ಸಂ ತೈಸಿಕೋ, ಸ ಂತೈಸಿಕೋ! ದ್ದೆ %) 
೧ ಟ್ರ 

$ ಬು ನು 

ಹಡಗು ಒಡೆದುದರಿಂದ ಮುಳುಗಿದರೂ ಪ್ರನಃ ಮೇಜೆದು ಬಂದಿರುವ ಈ ಇಬ್ಬರೇ 
ಇ) ದಲ್ಲಿ ಗೀ KN ಗ್ಯ ಇ ಆಪ್‌. 5A ಗೆ ಇ 

ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಲ್ಲವೇ ? (ನಸುಭ ತಿಯನ್ನೂ ಯಾಧ್ರಿ ಣ್ಯ ನನೂ ಶೋರಿಸುತಾ ಇ) 
ಹಾದ ಗ್ಗ ಎ ಲ ಆತಾ ತ್‌ 

1೫1 ವಾಸವದತ್ತೆ _ ಆರ್ಯಪುತ್ರ, ಇದು ಸರಿ. ಆದರೆ ನನಗೆ ಇಷ್ಟು ಆದ್ದಷ್ಟ 


ಜತ್‌? 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕು? 


132 ರಾಜ (ಏಕಾಂತವಾಗಿ) ಬಾಭ್ರವ್ಯ, ಇ ದೇವೆಂಬುದು ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 


ತಿಳಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ. 

133 ಬಾಭ್ರವ್ಯ-- ಮಹಾರಾಜ, ಕೇಳೋಣಾಗಲಿ........ 
134 (ತೆರೆಯ ಯ ಹಿಂದೆ ತುಂಬಾ ಕೋಲಾಹಣ) 

125 ಬ್ರಾ ಲೆಗಳ ಸಮೂಹೆಗಳಿಂದ 


ಗಿ 
ಯನ್ನು ಟುಮಾಡುತಾ ದಟ್ಟಿ ವಾದ ಉದ್ಧಾನವಪ್ಪಕ್ಷಗಳ ತುದಿಯೆಲ್ಲಾ ಕಂದಿ 


ತ್ತಾ, 


ರಾ 


NSN ನ್ಮ ಕಿಖರೆಗಳ ಕಾಂತಿ 

ವುದರಿಂದಲೇ ಸೂಚಿತವಾದ ಅತ್ಯಂತ ತೀವ್ರವಾದ ಉರಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ, i 

(ಯ ನೋಡ) ಗಳಿಂದ ಕ್ರಿ ಇ 

ಕ ಟ್ರ 

ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣವುಳ್ಳ ಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಈ ಸಕ್ಸೆ ಆ 

ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಹೆಂಗಸರಿಂದಕೂಡಿದ ಹ್ಯಾ ತ ಇದ ಕ್ಲಿದಂತೆಯೇ 
Gd Ww 


ಎದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿದೆ! | ೧೪ 





೬೨ ರೆತ್ನಾನಳೀ 


೫? ರಾಜ-_ ನಿನು ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯೇ? (ಸಂಭ್ರನುದಿಂದ ವಿದ್ದು) 
ಕಷ್ಟ! ದೇನೀವಾಸವದತ್ತೆ ಸುಟ್ಟುಹೋದಳು! 

13 ದೇವಿಯು ಲಾವಾಣಕದಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟುಹೋದಳೆಂಬ ಹಿಂದೆ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಪ್ರವಾದ 
ನನ್ನು ಈಗ ಸತ್ಯವನ್ನಾಗಿಮಾಡಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಅಗ್ನಿಯು ಈಗ.ಇಲ್ಲಿ ಎದ್ದಿದೆ. 

1೪ ವಾಸವದತ್ತೆ - ಆರ್ಯಪುತ್ರ, ರಕ್ಷಿಸು, ರಕ್ಷಿಸು! 

10 ರಾಜ-- ಇದೇನಿದು, ದೇವಿಯು ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ಇದ್ದರೂ ಅತಿಸಂಭ್ರಮ 
ದಿಂದ ಗಮನಕ್ಕೇ ಬರಲಿಲ್ಲ? (ಡೇನಿಯ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಆಲಿಂಗಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತು) ದೇವಿ ಸಂತ್ಗೆಸಿಕೋ, ಸಂತೆಸಿಕೋ! 

11 ವಾಸವದತ್ತೆ  ಆರ್ಯಪುತ್ರ, ನನಗಾಗಿ ನಾನು ಆ ಮಾತು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ! 
ಆದರೆ ನಿರ್ಭಣಳಾದ ನೆನ್ಸಿಂದ ಸಂಕಲೆಗಳಮೂಲಕ ಬಂಧಿತಳಾಗಿರುವ ಸಾಗರಿಕೆ 
ಇಲ್ಲಿ ವಿಸತ್ತಿಗೀಡಾಗಿದ್ದಾ ಳೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ಯಪುತ್ರನು ಅವಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 

14 ರಾಜ ದೇವಿಯೇ ಏನು ಸಾಗರಿಕೆ ವಿಪತ್ತಿಗೀಡಾಗಿದ್ದಾಳಯೇ? 
ಇಗೋ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 

13 ವಸುಭೂಶತಿ--ಮಹಾಸ್ಟಾಮಿ, ಇದೇನು ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಪತಂಗ 
ವೃತ್ತಿಯನ್ನ ವಲಂಬಿಸುತ್ತಿದ್ದೀರಿ ? 

14 ಬಾಭ ನ್ಯ ಸ್ವಾಮಿ, ವಸುಭಣತಿ ಯುಕ್ತವಾದ್ದ ನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 

145 ವ್ರಿದೊಸಕೆ - (ರಾಜನನ್ನು ಉತ್ತರೀಯದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಕೊಂಡು) ಆಯ್ಯಾ, 
ದುಡುಕಬೇಡ, 

36 ರಾಜ -. (ಉತ್ತರೀಯನನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ) ಛಿ ಮೂರ! ಸಾಗರಿಕೆ 
ವಿಪತ್ತಿಗೊಳಗಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಈಗಲೂ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ರಕ್ತಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೇ? 
(ಬೆಂಕಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ನಟಿಸಿ ಹೊಗೆಯು ಅನರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ.) 

4 ಅಗ್ನಿಯ ಸುಮ್ಮನಾಗು, ಸುಮ್ಮನಾಗು. ಹೊಗೆ ಹರಡುವುದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. (ನಿನ್ನ) ಜ್ವಾಲೆಗಳ ಚಕ್ರವಾಲವನ್ನೇಕೆ ಅಷ್ಟು ಎತ್ತರವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಟಸುತ್ತಿದ್ದೀ? ಪ್ರಳಯಾಗ್ನಿ ಯಂತಹ ಪ್ರಿಯೆಯ ವಿರಹಾಗ್ನಿ ಯಿಂದಲೇ 
ದಗ್ಧ ನಾಗದ ನನಗೆ ನೀನೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲೆ? | ೧೬॥ 

48 ವಾಸವದತ್ತೆ ದುಃಖಕಾರಿಣಿಯಾದ ನನ್ನಮಾತಿನಮೇಲೆಯೇ ಆರ್ಯ 
ಪುತ್ರನು ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆತೊಡಗಿಬಿಟ್ಟದ್ದಾನಲ್ಲಾ! ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನೂ ಅವನನ್ನೇ 
ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಬಂಕೆಳ ೬ಕ್ಕಿ 


19 ವಿದೂಷಕ - (ಮುಂಜಿ ಬಂದು) ಪೂಜ್ಯಳೇ, ನಾನೂ ನಿನಗೆ ಮಾರ್ಗ 
ದರ್ಶಕನಾಗುತ್ತೇನೆ. 

10 ವಸುಭೂತಿ- ಇದೇನು, ವತ್ಸರಾಜನು ಅಗ್ನಿ ಯೊಳಕ್ಸೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿಯೇ 
ಬಿಟ್ಟನಲ್ಲಾ! ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಜಪುತ್ರಿಯ ವಿಪತ್ತನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ ಕಣ್ಣಾ ರಕಂಡಿ 
ರುವ ನಾನೂ ಇಲ್ಲೇ ನನ್ನ ಆತ್ಮನನ್ನು ಆಹುತಿಯಾಗಿ (ಹೋಮ) ಮಾಡಿ 
ಬಿಡುವುದೇ ಯುಕ್ತ. 

31 ಬ್ರಾಭ್ರವ್ಯ (ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತ) ಹಾ ಮಹಾರಾಜ! ಇದೇನು ಕಾರಣ 
ವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಭರತನ ವಂಶವು ಸಂಶಯದ ತಕ್ಸಡಿಯಲ್ಲಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿತಲ್ಲೂ! ಅಥವಾ 
ಪ್ರಲಾಸ ಏತಕ್ಕೆ? ನಾನೂ ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಸದ್ದಶವಾದ ಕೆಲಸ ಆಚರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

02 ( ಎಷ್ಲರೂ ಗಿ ಪ್ರನೇ ಸುತ 

1 ರಾಜ--(ಬಲಭುಜ ಅದಿರುವುದನ್ನು ಸಿರೊಸಿಸಿ) ಈ ಅವಸ್ಥಯಲ್ಲರುವ ನನಗೆ 
ಇದರ ಫಲನೆಲ್ಲಿಂದ ? (ಮುಂದೆ ನೋಡಿ, ಹರ್ಷದಿಂದ ಕೂಡಿದ ತವಕದಿಂದ) ಇದೇನು, 
ಅಗ್ನಿ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರುವ ಕಡೆಯೇ ಸಾಗರಿಕೆ ಇದ್ದಾಳಲ್ಲಾ! ಆದ್ದರಿಂದ ಬೇಗ 
ಅವಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ. 

154 (ಬಳಿಕ ಸಂಕಲೆಗಳಿಂದ ಬಂಧಿತೂದ ಸಾಗರಿಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾಳೆ) 

15 ಸಾಗರಿಕೆ_ (ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ) ಅದ ಸ್ಟವಶಾತ್‌ ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರಜ್ವಲಸು 
ತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯು ಈಗ ನನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸುವುದು. 

155 ರಾಜ - (ಜೀಗ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು) ಪ್ರಿಯೆ, ಈಗಲೂ ಏತಕ್ಕೆ ಹಿಂದು 
ಮುಂದು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ ? 

157 ಸಾಗರಿಕೆ - . (ರಾಜನನ್ನು ಕೆಂಡು, ಆತ್ಮಗತ) ಇದೇನು ಅರ್ಯಪುತ್ರ ! 
ಈತನನ್ನು ಕಂಡು ನನಗೆ ಪುನ: ಬದುಕಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ ಉಂಟಾಗಿದೆ. (ಪ್ರಕಾರ) 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ರಕ್ಷಿಸು! 

158 ರಾಜ ಭೀರುವೇ, ಭಯ ಸಾಕು. 

19 ಕ್ಷಣಕಾಲ ಈ ದಟ್ಟವಾದ ಹೊಗೆಯ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊ. 

1೪ (ಮುಂಡೆ ನೋಡಿ) ಹಾಹಾ, ಎದೆಯ ಮೇಲಿಂದ ಜಾರಿದ ಈ ರೇಷ್ಮೆಯ 
ವಸ್ತ್ರವು ಹತ್ತಿಕೊಂಡಿತು! 

261 (ನೋದಿ) ಸ್ರನ: ಪುನಃ ಎಡವುತ್ತೀ, ಏಕೆ? (ಗಮಸಸಿ) ಸಂಕಲೆಗಳಿಂದ 
ಬಂಧಿತಳಾಗಿದ್ದೀಯಾ? 


೬೪ ರತ್ನಾವಳೇ 


168 (ಸೊಂಟಕಟ್ಟ) ಬೇಗ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡುಹೋ'ಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 


ಅ ಎಲ) a 
ನನ್ನನ್ನು ತಬ್ಬಿ ಹಿಡಿದುಕೋ. | ೧೭! 
16 (ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಅನ್ಸಿ, ಕಣ್ಣ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಸ್ಪರ್ಶಸುಖನನ್ನು ನಟಿಸುತ್ತಾ) ಆಶ ರ್ಯ 
ಈ ನನ್ನ ಸಂತಾನ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತು ು! ಪ್ರಿಯೆ ಸಂತ್ರೆಸಿಕೋ! 


ಕೊಂಡರೂ ಬೆಂಕಿಯು ನನ್ನನ್ನು PW is 


3 

(4 
AL 
ನ 4 AC 


ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿಯೆ 


(ನನ್ನ) ಸಂತಾಸನನ 


ಗೆ ಷಾ ಎ ಸ ಮ pe 
168 ನಾಸವದತ್ತೆ. (ರಾಜನ ಮೈಯನು ಸವಮತ್ತ್ವಾ ಸ ಆದ್ಭ 


ಲ ಲ್ಕ 


ವಶಾತ್‌ ಆರ್ಯಪ್ರತ್ರನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಗಾಯವೇನೂ ಆಗಿ ಲ 
157 ರಾಜ --ಈತ ಬಾಭ್ರವ್ಯ! ....... 
168 ಬಾಭ್ರವ್ಯ-- ಮಹಾರಾಜ, ಪ್ರನಃ ಉಸಿರಾಡುವಂತಾದಿವು! 
29 ರಾಜ_....ಈತ ವಸುಭೂತಿ! 
110 ವಸುಭೂತಿ-_.ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! 
i (ನನ್ನ) ವಯಸ್ಕ (ಈತ) ! 
17 ವ್ರಿದೊಷಕ -- ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! 


173 ರಾಜ er ತರ್ಕಿಸುತ್ತಾ) ಇದೇನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಬುದ್ದಿ 

li | ar I 
174 2 6 ಸಂದೇಹ ಪಡಬೇಡ. ಇದು ಇಂದ್ರಜಾಲವೇ 
ಸರಿ, ಆ ತೊತ್ತಿನ ಮಗ ಇಂದ್ರಜಾಲಿಕ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೇ.."ಅ ಅವಶ್ಯವಾಗಿಯೂ 
ುಹಾರಾಜರು ನೋಡಲೇ ಬೇಕು' ಎಂದು? 


₹೬ 


ನನ್ನ ಒಂದು ಆಟನನು 
ಅದೇ ಇದು. 

2೫ ರಾಜ ದೇವಿ, ನಿನ್ನ ಮಾತಿನ ಮೇಲೆಯೇ ಈ ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು 
ನಾನು ಇಲ್ಲಗೆ ಕರೆತಂದದ್ದು. 

76 ನಕು) ಆರಪುತ. ಎಲ 

116 ವಾಸವದತ್ತೆ (ನಕ್ಕು) ಆರ್ಯಪುತ್ರ, ಎಲ್ಲಾ ತಿಳಿದದ್ದೇ. 


[9] ಅಂಕ ೪ ೬೫ 


1? ವ್ರಸುಭೂತಿ--(ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು, ಏಕಾಂತನಾಗಿ) ಬಾಭ್ರವ್ಯ, ಈಕೆ 
(ನಮ್ಮ) ರಾಜಪುತ್ರಿಯ ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದಾಳೆ 

178 ಬಾಭ್ರವ್ಯ ಅಮಾತ್ಯ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ ಆದೇ (ಭಾವನೆ) ಇದೆ. 

1೫ ವಸುಭೂತಿ--(ಪ್ರಕಾಶ; ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು) ಮಹಾರಾಜ, ಈ ಕನ್ಯ 
ಎಲ್ಲಿಯವಳು? 

19 ದ್ರಾಜ- ದೇವಿಗೆ ಗೊತ್ತು. 

11 ವಸುಭೂತಿ- ಮಹಾರಾಣಿ, ಈ ಕನ್ಯೆ ಎಲ್ಲಿಯವಳು? 

1೫ ವಾಸವದತ್ತೆ... ಅಮಾತ್ಯ, ಸಾಗರದಲ್ಲಿ 'ಹೊರೆತಳೆಂದು ಹೇಳಿ ಈಕೆ 
ಯನ್ನು ಅಮಾತ್ಯ ಯೌ ಗಂಧರಾಯಣನು ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ನಿಕೇಪವಾಗಿಇ ಎಟ್ಟನು. 
ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಈಕೆಯನ್ನು ಸಾಗರಿಕೆ ಯ ಕಾಗ ದೆ, 

3೫ ರಾಜ - - (ಸ್ವಗತ) ಏನು ಯೌಗಂಧರಾಯಣ ನ್ಯಾಸನಾಗಿಟ್ಟನೇ? 
ನನಗೆ ತಿಳಿಸಜಿಯೇ ಅನನು ಯಾವುದಾದರೂ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೇ? 

18 ವ್ರಸುಭೂತಿ--( ಏಕಾಂತವಾಗಿ) ಬಾಭ್ರವ್ಯ, ವಸಂತಕನ ಕುತ್ತಿ ಗೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ರತ್ನ ಮಾಲೆಯ ಸಾದ ಶ್ಯ ಈಕೆಯೂ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ದೊರೆತದ್ದು ಷ್ಟ ರಿಂದಲೇ 
ಈಕೆ ಸಿಂಹಲೇಶ್ವ ರ ಮಗಳಾದ ರತ್ನಾ ನಳಿಯೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವ "ಅಗುತ್ತೆ, 
(ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ, ಪ್ರಕಾಶ) ಆಯುಷ್ಮ! “ಸಾ ರಾಜಪುತ್ರಿ ರತ್ಲಾನಳ! ನೀನು 
ಈ ಅವಸ್ಥೆ ಗೀಡಾದೆಯಾ ! 

15 ಸಾಗರಿಕೆ- - (ನಸುಭೂತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತಾ) ಇದೇನು? 
ಅಮಾತ್ಯ ವಸುಭೂತಿ! 

38 ವಸುಭೂತಿ - ಹಾ ಮಂದಭಾಗ್ಯನಾದ ನಾನು ಕಟ್ಟ ! (ಎಂದು 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ) 

1 ಸಾಗರಿಕೆ -_ ಹಾ ಅಸ್ಪ! ಹಾ ಅಮ್ಮ! ಎಲ್ಲಿದ್ದೀ? ನನಗೆ ಬದಲು 
ಕೊಡು. (ಮೂರ್ಛೆ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ) 

18 ವಾಸವದತ್ತೆ --(ಸಂಭ್ರನುದಿಂದ) ಕಂಚುಕಿ, ನನ್ನಾ ತಂಗಿ ರತ್ನಾವಳಿ 
ಈಕೆಯೇ ನಿನು? 

15 ಬಾಭ ಶ್ರವ್ಯ ಈಕೆಯೇ ಅವಳು, ಮಹಾರಾಣಿ. 

100 ನಾಸನಡಕ್ತಿ — (ರತ್ನಾ ವಳಿಯನ್ನಾಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು) ತಂಗಿ, ಸಂತೈಸಿಕೋ, 
ಸಂತೈಸಿಕೋ! 


&೬ ರತ್ನಾಸೆಳೀ 


3೫ ರಾಜ--ಉದಾತ್ರವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವ ಸಿಂಹಳೇಶ್ವರ ವಿಕ್ರಮಬಾಹು 
ವಿನ ಮಗಳು ಈಕೆಯೇ ನಿನು? 

1೫ ವಿದೂಷಕ--(ಸ್ವಗತ) ರತ್ನಾವಳಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮೊದಲೇ ನನಗೆ 
ತಿಳಿದಿತ್ತು: -ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಗೆ ಈ ಬಗೆಯ ಅಲಂಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ, ಎಂದು. 
1೫ ವಸುಭೂತಿ- - (ಎಷ್ಟು) ರಾಜಪುತ್ರಿ, ಸಂತೆ ಶೈ ಸಿಕೋ ಸಂತ್ರೈಸಿಕೊ, 

194 ರತ್ನಾ ವಳೀ €-- (ಸಂತ್ರೆ ಸಿಕೊಂಡ್ಕು ರಾಜನನ್ನು ಗ್ಗೆ ಹಂಜ ನೋಡುತ್ತಾ, 
ಸ್ವಗತ) ಅಪರಾಧಿ ಯಾದ ನಾನು ಮಹಾರಾಣಿಗೆ ಮುಖ ತೋರಿಸಲುಕೆ, 
(ಎಂದು ಮುಖ ತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಳೆ) 

195 ವಾಸವವಶ್ತೆ - (ಕಂಬಸಿತುಂಬಿ, ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ Wr, ಬಾ ಅತಿ 
ನಿಷ್ಕುರಳೇ, (ಆದರೆ) ಈಗ ಪ್ರೀತಿಯ ತಂಗಿಯೇ! ೩ ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹವ 
(ಕುತ್ತಿ ಗೆಗೆ ಅವಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಳೆ. ರತ್ನಾಃ ನಳಿಯು ಎಡವುವುದನ್ನು ha ಕ ಕಾಂತವಾಗಿ) 
ಆರ್ಯಪುತ್ರ, ಪ್ರ ನನ್ನ ನೈಶಂಸವಾದ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಲಜ್ಜಿ ತಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆ ರಿಂದ 
ಬೇಗ ಕತೆಯ ಬಂಧನವನ್ನು ತೆಗೆದುಬಿಡು. 

16 ರಾಜ. (ಸಂತೋಷದಿಂದ) ದೇನಿಯು ಹೇಳಿದಂತೆ. (ಸಾಗರಿಕೆಯ ಬಂಧನ 
ನನ್ನು ತೆಗೆದು ಹಾಕುತ್ತಾನೆ) 

17 ವಾಸವದಿತೆ ತ್ರೈ--ಆರ್ಯಪುತ್ರ, ತನಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ನನಗೆ ಹೇಳದೆಯೇ 
ಇದ್ದ ಅಮಾತ್ಯ ಯೌೌಗಂಧರಾಯಣನು ಇಷ್ಟು ಕಾಲವೂ ನನ್ನನ್ನು ಕೆಟ್ಟ ವಳಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟದ್ದ ! | 
ಸ 198 (ಬಳಿಕ ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು ಪ್ರನೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ) 

19 ಯೌಗಂಧರಾಯಣ.- ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಮೇಲೆ ಮಹಾರಾಣಿಯು 
ಪತಿವಿರಹವನ್ನು ಸಹಿಸಲೊಪ್ಪಿ ದಾಗ್ಯ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ (ಪುನಃ) ಕಳತ್ರ ಸಂಘೆ 
ಟನೆಯಾದುದರಿಂದ ಅವಳು ತುಂಬಾ ದುಃಖಕ್ಕೊಳಗಾದಳು. (ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ) 
ತನ್ನ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ದೊರೆತಿರುವ ಈ ಜಗತ್ಪ್ಯಾಮಿತ್ವವು ಅವಳಿಗೆ ಸಂತೋಷ 
ವುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದೆಯಾದರೂ, ಲಜ್ಜೆ ಯಿಂದ ನಾನವಳಿಗೆ ಮುಖತೋರಿಸಲಾಕೆ. 
*' ೫೦ (ಕ್ಷಣಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿ) ಅಥವಾ ನಿನುಮಾಡಲಾಗುತ್ತೆ ? ಅತ್ಯಂತ ಮಾನ 
ನೀಯರಾದನರಲ್ಲೂ ಈ ರೀತಿ ಅನಾದರದಿಂದಿರುವುದು ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತಿ ವ್ರತ! 
(ಗನುನಿಸಿ) ಇಗೋ ಮಹಾರಾಜ! ಹತ್ತಿರ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. (ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ) 


ಅಂಕ ಳ ೩೭ 


ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! ಮಹಾರಾಜ,್ಕ ಅರಿಕೆ ಮಾಡದೆ ನಾನು 
ಮಾಡಿರುವುದನ್ನು ಮನ್ನಿ ಸೋಣವಾಗಲಿ! 

೫: ರಾಜ. ಹೇಳು, ಅರಿಕೆಮಾಡದೆ ಏನೇನು ಮಾಡಿದ್ದೀ? 

19 ಯಾಗಂಧರಾಯಣ--ಮಹಾರಾಜರು ಆಸನ ಪರಿಗ್ರಹಿಸೋಣಾಗಲಿ. 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿಕೆಮಾಡುತ್ತೇನೆ. (ಎಲ್ಲರೂ ರಾಜನೊಡನೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ) ಮಹಾರಾಜ, ಕೇಳೋಣಾಗಲಿ. ಈ ಸಿಂಹಳೇಶ್ವರನ 
ಮಗಳ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡುವವನು ಸಾರ್ವಭೌಮ ರಾಜನಾಗುವನು 
ಎಂದು ಸಿದ್ಧನೊಬ್ಬನು ನುಡಿದಿದ್ದನು. ಅದರ ಮೇಲಿನ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ನಾಷ್ಟ 
ಮಹಾಸ್ಟಾಮಿಯವರಿಗಾಗಿ ಅನೇಕ ಬಗೆಯಾಗಿ ಸಿಂಹೆಲೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಕೊಂಡಾಗ್ಯೂ, ಮಹಾರಾಣಿ ವಾಸವದತ್ತೆಯ ಚತ್ತಕ್ಕೆ ಖೇದವಾಗುವುದನ್ನು 
ತನ್ಸಿಸುವುದಕಾಗಿ, ಆತನು ರಾಜಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಕೊಡದಿರಲು 

28 ರಾಜ__ಆಗ ಎನು? 

೫4 ಯೌಗಂಧರಾಯಣಿ-- (ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ) ಆಗ ಲಾನಾಣಕದ ಅಗ್ನಿ 
ಯಿಂದ ಮಹಾರಾಣಿಯು ಸುಟ್ಟು ಹೋದಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ 
ಬಾಭ್ರವ್ಯನನ್ನು ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲಾಯಿತು. 

೫5 ರಾಜ -- ಯೌಗಂಧರಾಯಣ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಿನದನ್ನು ನಾನು 
ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ ಈಕೆಯನ್ನು 
ದೇವಿಯ ಕೆಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದೆ 9 

೫ ಫಿದೂಷಕ--ಅಯ್ಯಾ, ಇದನ್ನು ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ತಿಳಿದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತೆ 
-ಅಂತಃಪುರದೊಳಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಈಕಯನ್ನು ಅಂತಃಪುರದೊಳಗಿರುವ ಮಹಾ 
ರಾಜನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಕಾಣುವನು, ಎಂದು. 

೫7 ರ್ರಾಜ-- ಯೌಗಂಧರಾಯಣ, ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ವಸಂತಳ 
ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾ ನೆಯೇ ? 

98 ಸೌಗಂಧರಾಯಣ- ಮಹಾರಾಜರು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿದಂತೆಯೆ. 

ಬು ರಾಜ--ಇಂದ್ರಜಾಲಿಕ ವೃತ್ತಾಂತವೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರಯೋಗವೇ ಎಂದು 
ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೩0 ಯೌಗಂಧರಾಯಣ-- ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ, ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿತಳಾ 
ಗಿದ್ದವಳನ್ನು ಮಹಾರಾಜನು ನೋಡುವುದೆಂತು? ಕಣ್ಣಿ ಗೇ ಕಾಣಿಸದನಳನ್ನು 


೮ ರತ್ನಾವಳೀ 


ವಸುಭೂತಿ ಗುರ್ತಿಸುವುದು ತಾನೇ ಹೇಗೆ? (ನಕ್ಕು) ಗುರುತು ತಿಳಿದ ತಂಗಿಯ 
ಬಗ್ಗೆ ಈಗ ನಿನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುವುದು ಮಹಾರಾಣಿಯವರಿಗೇ ಸೇರಿದ್ದು. 

೫! ವಾಸವದತ್ತೆ -- (ನಗುತ್ತಾ) ಆರ್ಕ ಅಮಾತ್ಯ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಎಕೆ 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ - "ರೆತ್ನಾವಳಿಯನ್ನು ಆರ್ಯ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸು' ಎಂದು? 

1 ವಿದೂಷಕೆ- -ಪೂಜ್ಯಳೇ, ಅಮಾತ್ಯನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ನಿನಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಯೇ ತಿಳಿದಿದೆಯಲ್ಲಾ ! 

31 ವಾಸವದತ್ತೆ. (ಕೈಚಾಚಿ) ಬಾ; ರತ್ನಾವಳಿ, ಬಾ. ತಂಗಿಗೆ ಅನುರೂಪ 
ವಾಗಿ ನನ್ನಿಂದ ಇಷ್ಟಾದರೂ ಆಗಲಿ. (ರತ್ನಾವಳಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಅಭರೆಣಗಳಿಂದ ಆಲಂ 
ಕರಿಸ್ಕಿ ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ರಾಜನ ಬಳಿ ಹೋಗಿ) ಆರೈಪುತ್ರ, ಈ ರತ್ನಾವಳಿಯನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸು. 

24 ರಾಜ-_(ಹರ್ಷದಿಂದ ಎರಡುಕೈಗಳನ್ನೂ ನೀಡಿ) ದೇವಿಯ ಯಾವ ಪ್ರಸಾದ 
ವನ್ನು ಬಹುಮಾನಿಸೆನು? (ಸಾಗರಿಕೆಯ ಕೈ ಹಿಡಿದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ) 

೫5 ವಾಸವದತ್ತೆ ಅರ್ಯಸುತ್ರ, ಈಕೆಯ ತೌರುಮನೆ ತುಂಬಾ ದೂರದಲ್ಲಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇವಳು ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳಿಗಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸದಂತೆ ನೋಡಿಕೋ. 

(ಎಂದು ಒಪ್ಬಿಸುತ್ತಾ ಕೆ) 

216 ದ್ರಾಜ--ದೇವಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ. 

7 ನ್ಲಿದೂಷಕೆ--( ಹರ್ಷದಿಂದ ಕುಣಿಯುತ್ತಾನೆ) ಈಗ ಪ್ರಿಯವಯಸ್ಯನ ಕೈಗೆ 
(ಒಟ್ಟು) ಪೃಥ್ವಿಯೇ ಸಿಕ್ಕಿಬಿಟ್ಟಿತು! 

೫8 ವಸುಭೂತಿ -- ರಾಜಪುತ್ರಿ, ವಾಸನದತ್ತೈಯನ್ನು ಪ್ರಣಾಮದಿಂದ 
ಸನ್ಮಾನಿಸು. (ರತ್ನಾನಳಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ) 

219 ಬಾಭ್ರವ್ಯ-- ದೇವಿ, ನೀನು "ದೇವೀ ಶಬ್ದ ಪಡೆದಿರುವುದು ಸಾರ್ಥಕ. 

2೫ ಯೌಗಂಧರಾಯಣ- ಈಗ ನನ್ನ ಪರಿಶ್ರಮ ಸಫಲವಾಯಿತು. 
ಪ್ರಭೋ, ನಿನಗೆ ಇನ್ನಾವ ಪ್ರಿಯವನ್ನಾ ಚರಿಸಲಿ, ಹೇಳು. 

೫1 ರಾಜ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯವಾದುದು ಇದೆಯೇ? ಯಾಕೆಂದರೆ 

೫ ವಿಕ್ರಮಬಾಹುವು ನನ್ನ ಮಿತ್ರನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಭೂಶಲದಲ್ಲೇ ಸಾರತ 
ಮವಾದ ಮತ್ತು (ಸಮಗ್ರವಾದ) ಭೂಲೋಕ (ರಾಜ್ಯ) ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಏಕಮಾತ್ರ 
ಕಾರಣಳಾದ ಈ ಸಾಗರಿಕೆ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯೆಯಾಗಿ ದೊರೆತಿದ್ದಾಳೆ. ಮಹಾ 
ರಾಣಿಯೂ ತಂಗಿಯು ಲಭಿಸಿದುದರಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿದ್ದಾ ಳೆ, ಕೋಸಲ 


ಅಂಕಳ 4೩೪ 


ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ನೀನೇ ನನ್ನ ಅಮಾತೃಶ್ರೇಷ್ಮ ನಾಗಿರುವಾಗ 
ಸ ಆಶಿಸಬಹುದಾದುಮ ಯಾವುದು ತಾನೇ ನನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲ: 9 |೨೧[ 
ಆದರೂ,ಇದು ಇರಲಿ. 
೫ ( ಭರತವಾಕ್ಯ) 

24 ಇಂದ್ರನು ಬೇಕು ಬೇಕಾದಾಗ ಮಳೆಸುರಿಸುತ್ತಾ ಭೂಮಿಯು ಸಸ್ಯ 
ಸಮೃದ್ಧಿ EE ತೆ ಮಾಡಲಿ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಗ್ರೇಸರರು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ 
ಯಾಗಗಳ ಮೂಲಕ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಟು | ಸಜ್ಜನರ 
ಸಹೆವಾಸನು ಕಲ್ಬಾಂತದವರೆಗೂ ಸುಖವನ್ನು ನ್ನ ದ್ದ ಪಡಿಸುತ್ತಾ ಇರಲಿ, ದುಷ್ಟ ರ 
ದುರ್ಜಯವಾದ ವಜ್ರಗಾರೆಯಂತಿರುವ ಮಾತ್‌ ಗಳು ನಿಃಶೇಷವಾಗಿ ಶಾರಿ 
ಹೊಂದಲಿ! 

( ಎಲ್ಲರೂ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ) 


ಇಂತು ಇಂದ್ರಜಾಲಿಕ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕ 





ಶ್ರೀಹರ್ಷ ವಿರಚಿತವಾದ 
ರತ್ನಾವಳೀ ನಾಟಕೆಯು ಮುಗಿದುದು 


HK 


ಟಪ್ಪಣಿಗಳು 


ರತ್ನಾವಳೀ-- (ರತ್ನಾ ವಳೀ? ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ನಾಯಿಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ರಚಿಸಿದ 
ನಾಟಿಕೆ. ನಾಟಕೆಯ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಆ ಎಲ್ಲ ಲಕ್ಷಣಗಳೂ 
ರತ್ನಾನಳಿಯಲ್ಲಿ ಇವೆ; ರತ್ನಾನಳಿಯನ್ನೇ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು «ನಾಓಕೆ' ಗಳ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳ ಬಹುದಾದಷ್ಟು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿವೆ. 
ರತ್ನಾನಳಿಯ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಐದು ನಾಂದೀತ್ಲೋಕಗಳಿನೆ. ಕೆಲವು ಮಾತೃಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲನಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಶ್ಲೋಕ ಮಾತ್ರ ಇವೆ. ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ನಾಂದೀ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುನ ಸಂಸ್ಕೃತನಾಟಕಗಳು ವಿರಳ, ಒಂದಾದರೂ ನಾಂದೀ ಶ್ಲೋಕವಿನ್ಸೇ ಇನ 
ಬೇಕೆಂಬ ನಿಯನು ಇದೆ, ಇಷ್ಟದೇನತೆಯನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಿಸಿ ಕೈಗೊಂಡ ಕಾರ್ಯವು 
ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ ಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬುದೇ ಈ ನಾಂದೀಮಂಗ 
ಳದ ಉದ್ದೇಶ, ಈ ಮಂಗಳವು ಸ್ಥೂಲನಾಗಿ ಕಾಯಕ, ವಾಚಿಕ್ಕ ಮಾನಸಿಕ್ಕ ಎಂದು 
ಮೂರು ನಿಧ. ವಾಚಿಕವನ್ನು ಅಶಿಃ, ನಮಸ್ಕಿ $ಯಾ, ವಸ್ತು ನಿರ್ದೇಶ, ಎಂದು ನಿಂಗ 
ಡಿಸಬಹುದು. ಈ ನಾಟಕದ ಐದು ನಾಂದೀಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಅಶೀರೂಪವಾದಾವು. ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದರ್ಪಣ ನೋಡಿ ೨ “ಆಶೀರ್ವಚನಸಂಯುಕ್ತಾ ಸ್ತುತಿರ್ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಯುಜ್ಯತೇ | 
ದೇನದ್ವಿಜನೃಪಾದೀನಾಂ ತಸ್ಮಾನ್ನಾಂದೀತಿ ಸಂಜ್ಞಿತಾ? ಈ ನಾಂದೀ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಮೊದಲು ಒಬ್ಬ ಸೂತ್ರಧಾರ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆಮೇಲೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಸೂತ್ರಧಾರನ್ಕು («ಸ್ಥಾಪಕ 
ಎಂದೂ ಅನನನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ) ರಂಗದಮೇಲೆ ಬಂದು ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ. [ಸೂರ್ನರಂಗಂ ವಿಧಾಯಾಡೌ ಸೂತ್ರ ಧಾರೇ ನಿನಿರ್ಗತೇ | ಪ್ರವಿಶ್ಯ ತದ್ವದಪರೆಃ 
ಕಾನ್ಕಮಾಸ್ಥಾಪಯೇನ್ನ ಟಃ | ಸೂಚಯೇದೃಸ್ತು ಬೀಜಂ ನಾ ಮುಖಂ ಪಾತ್ರಮಥಾಸಿ 
ಎಾ॥ ಸುತ್ತು ಎ ಸಚ ಕಾನ್ಯಾರ್ಥಸ್ಥಾ ಸನಾತ್‌ (ಸೂಚನಾತ್‌ ) ಸ್ಕಾ ಪಕಃ |] ನಾಟ್ಯೋ 
ಪಕರಣಗಳಿಗೆ ಸೂತ್ರ ಎಂದು ಹೆಸರು; ಅಂತಹ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನನು ಸೂತ್ರಿ ಧಾರ 
ನಿಯಮ ಹೀಗಿದ್ದರೂ ದಕ್ಷಿಣವೇಶದ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಃ ಒಬ್ಬನೇ ಸೂತ್ರ ಧಾರ ನಾಂದಿ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಪ್ರಸ್ತಾ ನನೆಯನ್ನೂ ಆರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ. ಉದಾ. ಭಾಸನ ನಾಟಕಗಳು, 
ಶಕ್ತಿಭದ್ರನ ಅಶ್ಚರ್ಯ ಚೂಡಾಮಣಿ ಮುಂತಾದುವು. 
ಶ್ಲೋ. ೧. ಶಂಭುವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವಾಗ... ಶಿನನು ಹಿಮಾಲಯದ ಶಿಖರದ 
ಮೇಲೆ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ್ಯ ಪಾರ್ವತಿಯು ಅನನ ಸೇವೆಗೆ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯ 
ಮೇಲೆ ನಿಂತಿದ್ದಳು, ಆ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಘಃ ಶ್ಲೊ (ಕವನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೆಲನರು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ, ಅದರೆ ಕಾಳಿದುಸನ ಕುಮಾರಸಂಭವ ಕಾನ್ಯ' ದಲ್ಲಿ ಪಾರೃತಿ 


ಅಂಕೆಗೆ ೬೮ 


ಯು ಪದ್ಮ ಬೀಜಗಳ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದುದಾಗಿಯೂ, ಅದನ್ನು ಅನನು 
ಕೈನೀಡಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುವಾಗ ಅನನ (ಮೂರು) ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಸಾರ್ಚತಿಯ ಮುಖದಮೆಲೆ ಬಿದ್ದು 
ವೆಂದ್ಕೂ ಹೂಗಳನ್ನು ಪಾರ್ಮತಿಯ ಸಖಿಯರಿಬ್ಬರು ಶಿವನ ಪಾದಗಳ ಮೇಲೆ ಸುರಿದರೆಂದೂ 
ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. 

ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ ನೇಣೇಸಂಹಾರ ಮಾಲತೀಮಾಧವ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲೂ ಇದೇ ಬಗೆಯ 
ನಾಂದೀಶ್ಲೋಕಗಳಿನೆ. 

ಕೋಮಾಂಚ್ಕ ಬೆನರು ಮೂಡುವುದು ನಡುಕ ಇವು ಸಾತ್ಮಿಕ (ಶೃಂಗಾರ) ಭಾವಗಳು. 
ವಿವರಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮ ಇಂಗ್ಲೀಷು ನೋಟ್ಸ್‌ ನೋಡಿ. 

ಶ್ಲೋ.೨. ವಿವಾಹವಾದಮೇಲೆ ಶಿವಪಾರ್ನತಿಯರ ಸ್ಪಥಮ ಸಮಾಗಮ ಸನ್ನಿವೇಶದ 
ವರ್ಣನೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಔತ್ಸುಕ್ಕ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವು ದೋಷನಲ್ಲನೆಂಬ 
ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಕಾನ್ಯ ಪ್ರಕಾಶ ೭ ಳಾರಿಕೆ ೧೫ ರಲ್ಲಿರುವ ವಿವರಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಅಲಂಕಾರ 
ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿ; ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಸಮಾಸೋಕ್ತಿ. 

ಶ್ಲೋ.೩. ಮೊದಲನೆಯ ಮೂರು ಪಾದಗಳಿಗೂ ಎರಡು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೀತಿ ಅರ್ಥ 
ಉಂಟು, ಒಂದು ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಿನಸಿಗ್ಯೂ ಇನ್ನೊಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ನಿಸ್ಲುಸಿಗೂ ಹೇಳು 
ಪಂತ್ಯೆ ಪದನಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಮಾರ್ಸಾಡಿಸಿಂದ. ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಅನುವಾದ ನೋಡಿ 
` ಮಕರಥ್ವಜವ೧ ಮನ್ಮಥ ೨ ಸಮುದ್ರ. ಬಹುಮಾರ್ಗಗಾಂ ಗಂಗೆ ( ತ್ರಿಸಥಗೆ ) ೨ 
ಭೂನಿ. ಕೃಷ್ಣಕುಠಎನೀಲಕಂಠ ಶಿವ, ಕೃಷ್ಣ-ಎಲೈ ಕೃಷ್ಣನೆ, ಕಂಠಗ್ರಹಂ-ಆಲಿಂಗನ 
ವನ್ನು. ನಮ್ಮ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ನೋಟನ್ಸಿ ನೋಡಿ. ಸಮುದ್ರ ಮಥನದಿಂದ ವಿಷ್ಣು ನಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಯು ದೊರೆತುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ. ಹಾಗೆಯೇ ಕಾಮದಹನವಾದುದೂ ಪಾರ್ವತಿಯಲ್ಲಿ ಶಿವನು 
ನೋಹಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಕಾಮನು ಯತ್ನಿಸಿದುದರಿಂದ್ಯ ಎಂಬದೂ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ. 
ಮಹನ-ಗ ನಾಶ ೨ ಕಡೆಯುವುದು. 

ಶ್ಲೋ.೪. ದಕ್ಷಯಜ್ಞವನ್ನು ತಾನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಶಿವನು ತನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಬಣ್ಣಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಸನ್ನಿ ನೇಶವಿದು. ಮೂರು ಅಗ್ನಿ ಗಳು... 
ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ, ಅಹವನೀಯ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿ. ರಸ. _ ರೌದ್ರ. 

ಶ್ಲೋ.೫. ಉಡುಪತಿ...ನಕ್ಷತ್ರರಾಜ ಚಂದ್ರ. "ಭೂಮಿಯು ಸಸ್ಯಸಮೃದ್ಧಿ...' 
ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಭರತವಾಕ್ಕದಲ್ಲೂ ಕಾಣಬಹುದು. “ದ್ವಿಜಶ್ರೇ ಷ್ಮರೂ.... * 
ಇದನ್ನು ಭರತನಾಕೃದ «ಇಷ್ಟ ಸ್ರ್ರೈ ವಿಸ್ಟ್ರಪಾನಾಂ..... ಎಂಬುದರೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ, ಈ 
ನಾಕ್ಕಗಳ ಆಧಾರದ ನೇಲೆ ಶ್ರೀ ಹರ್ಷನು ಕಾಲಕ್ರನುದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಭ ಮತನ ಮೇಲಿನ 


೬೨ ರತ್ನಾನಳೇ 


ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ತೊರೆದು ವೈದಿಕಧರ್ಮದಲ್ಲೀ ಸಂಪೂರ್ಣ ಪ್ರತಿಸತ್ತಿ ಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ 
ನೆಂದು ಹೇಳಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ. 

7 ವಸಂತೋತ್ಸವ. ನಸಂತಯತುನಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿವರ್ಷ ವೂಆಚರಿಸುವ ಹಬ್ಬ. ಇದನ್ನೇ 
«ಮದನಮಹೋತ್ಸವ? ಎಂದೂ ೫೫2208 ಪ್ರಾಯಃ ಇದು (ಕಾನುನಹಬ್ಬ' ವೇ 
ಇರಬಹುದು. ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಉತ್ಸವಗಳ ಅಂಗವಾಗಿ ನಾಟಿಕಾಭಿನಯವೂ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿರಬೇಕು, ನಾಟಕೆ. . ೪ ಅಂಕಗಳುಳ್ಳ ಚಿಕ್ಕ ನಾಟಕ, ನಾಟಿಕನೆನ್ನಿಸಿಕೊ 
ಳ್ಫಬೇಕಾದರೆ ೫ ಅಂಕಗಳಾದರೊ ಇದ್ದೇ ಇರಬೇಕು. ವಿವರಗಳಿಗೆ ಪೀಠಿಕೆ ನೋಡಿ. 
(ಅದೇ ದೊರೆಯ ಮೇಲಿನ ಗೌರವದಿಂದಾಗಲೀ ಇದಕ್ಕೂ ಕಾಳಿದಾಸನ ನಿಕ್ರ 
ನೋರ್ರಶೀಯದ «ಪ್ರಣಯಿಸು ವಾ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಾತ್‌ ಅಥನಾ ತದ್ವಸ್ತು ಪುರುಷಬಹುಮಾನಾತ್‌? 
ಎಂಬುದುಕ್ಕೂ ಸಾಮ್ಯ ಗಮನಿಸಿ. 

8 ವತ್ಸ ರಾಜ ಚರಿತ-- ನೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಥಾಮೂಲ' ನನ್ನು ನೋಡಿ. 

ಸೂತ್ರಧಾಂನ ಈ 8. 6 7 ನೇ ಸ್ಯಾರಾಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಾತುಗಳು ಶಿ ಶ್ರೀಹರ್ಷನ ಮೂರು 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲೂ ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ Co ಮಾರ್ಬಾಟುಗಳೊಡನೆ ಫ್ರನರುಕ್ತ ವಾಗಿವೆ. ಈ 
ಶ್ರೀಹರ್ಸೋ ನಿಪುಣಃ ಕವಿಃ? ಎಂಬ ೬ ನೇ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಪ್ರರೋಚನೆಗೆ ಉದಾ 
ಹೆತಣೆಯಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಪಣದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ, 

ಸಂಗೀತಕ. -ನಾವ್ಕಗೋಷ್ಠಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆ. ಆರೈ __- ಹೆಂಡತಿ 
ಯನ್ನು ಆರೈ ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಂಬೋಧಿಸಬೇಕೆಂದು ನಾಟ್ಕಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. _ "ಪತ್ನೀ 
ಚ.ಆರ್ಯಾ- ಇತಿ ಸಂಭಾಷ್ಯಾ.' 

28 ದೇಶಾಂತರ. .ದೊಡ್ಡ ನದಿ ಅಥವಾ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಬೇರ್ಪಟ್ಟಿರುವ ದೇಶ್ಯ 
ಮಹಾನದ್ಯಂತರಂ ಯತ್ರ ತದ್ಧಿ ದೇಶಾಂತರಂ ವಿದುಃ 

14 ದ್ವೀನ-"ದ್ವಿರ್ಗತಾಃ ಅಪಃ ಅಸ್ಮಿನ್‌. ಸೂತ್ರಧಾರನ ಈ ಮಾತುಗಳು ನಾಟಕ 
ದ ವಸ್ತುವಿನ ಸ್ಥೂಲ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತವೆ. 

15 ಇವು ಯೌಗಂಧರಾಯಣನ ಮಾತುಗಳು. ಮುಂದೆ ೧೮ ನೋಡಿ. 

2? ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ... ಇದಕ್ಕೇ "ಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾ ನನೆ? «ಆಮುಖ' ಎಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ 

ಪ್ರಸ್ತಾ | ಐದು ವಿಧ. ೧ ಉದ್ಭಾತಕ ೨ ಕಥೋದ್ಭಾತ 4 ಪ್ರಯೋಗಾತಿಶಯ ೪ 

ಪ್ರನರ್ತಕ ೫ ಅನಗಲಿತ, ರತ್ನಾ BR ಪ್ರಸ್ತಾನನೆ ಕಛೋಧ್ಯ ರೂಪವಾದುದು. 
ನಿಕೆಂಡಕೆ ಸೂತ್ರಧಾರನ "ದಿ ್ರೀಪಾವನ್ಯಸ್ಮ್ಯತ್‌.. . ಎಂಬ ೨ ನೆಯ ಕ್ಲೋಕನನ್ನೇ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡು RE ಇಡು ನಾಟಕದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. 


[10] ಅಂತೆ ೨ ಶಕ್ತಿ 


18-23 ಯೌಗಂಧರಾಯೆಣನ ಏಕಸಾತ್ರ ಭಾಷಣ. ಇದೇ ಇಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕಂಭಕ್ಕ ಇದರೆ 
ಪ್ರಯೋಜನ ಮತ್ತು ಇತರ ನರಗಳಿಗೆ ಪೀಠಿಕೆ ಪುಟಿ ೬-೩; ನೋಡಿ. 

18 ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ (ಅನ್ಯಥಾ)--- ನಿಧಿಯುಅನುಕೂಲವಾಗಿದ್ದು ನನುಗೆ ಅಭಿಮತವಾದೆ 
ಸಂಘಟಿನೆಯಾಗುನಂತೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ. ಸಿದ್ಧಾ ದೇಶ. ಸಿದ್ದೆವುರುಷರೆ ಹೇಳಿರುನ ಮಾತು 
(ಭವಿಷ್ಯ )` ಸಿಂಹಳರಾಜ ನಿಕ್ರ ಮಬಾಹುನಿನ ಮಗಳು ರತಾ ್ಲಿವಳಿಯೆನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವ 
ವನು ಜಾ  ಔ ಸಿದ್ದರು ಹೇಳಿದ್ದ ಭನಿಷ್ಯ ದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ತನ್ನ 
ಸ್ವಾಮಿ ವತ್ಸರಾಜನಿಗೆ ಅವಳನ್ನು ಮಮನ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಸಿಂಹಳರಾಜನನ್ನು 
ಯೆಗಂಥರಾಯಣ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದನು. 1 308 ನೋಡಿ. ಪ ರ್ರವಹಣ. ಹಡಗು, ನೌಕೆ. 
ಫಲಕ. ಹಲಗೆ. ಸಿಂಹಳ ಮತ್ತು ಲಂಕೆ ಎರಡೂ ಬೇತೆ ನಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಜ್ಯೋತಿ 
ಸ್ತವ ನೋಡಿ-ದಕ್ಷಿಣೇ... ಅವಂತಿ-ಮಾಹೇಂದ್ರ.- ನುಲಯಾ ಖುಷ್ಕಮೂಕಕಾಃ | ಚಿತ್ರ ಹ 
“ಮತಾರಣ್ಯ.ಕಾಂಚೀ ಸಿಂಹಳ ಕೊಂಕಣ | ಚಾ ಪರ್ಣೀ ಚ SE 
ತ್ರಿ ಕೂಟಿಕಾದಯಃ || ಸ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ನ-_ಗುರುತು. ಬಾಭ್ರವ್ಯ. ನತ್ಸರುಜನ ಕೆಂಚು? 
ರುಮಣ್ವಾನ್‌-ನತ್ಸರಾಜನ ಸೇನಾಪತಿ. 

19 ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಚಾರೀ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ ಸೆಮ್ಮತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವ ತಂತ್ರನಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿ 
ರುವ ನಾನು. ಭೀತ ಏವಾಸ್ಮಿ.... _ಹೀಠಿಕೆ ಪುಟ iii ನ ತ್ತು ೬೫೩೪ ನೋಡಿ. 

20 ಚರ್ಚರೀ-ಎ ೧ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಗಾನ ೨ ಕೈಚಸ್ಟಾಳೆ 4 ಒಂದು ಬಗೆಯ ನಡೆಗೆ. 
ಮಹ... ಹಬ್ಬ. ಮುಷನನುಹ-ನುಪನೋತ್ಸನ; ವಸಂತೋತ್ಸನ. 

84 ವಿದೂಷಕ. ಪೀಠಿಕೆ ಪುಟಿ ಹಃ; ನೋಡಿ. ನತ್ಸರಾಜಚರಿತೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ 
ದಂತೆ ರಚಿತವಾದ ಎಲ್ಲಾ ನಾಟಕೆಗಳಲ್ಲೂ ಈ ವಿದೂಷಕನ ಹೆಸರು ವೆಸಂತಕೆ ಎಂದೇ. 

೫ ಪ್ರದ್ಯೋತಸ್ಯ ಸುತಾ- ಪ್ರದ್ಯೋತನ ಮಗಳು ವಾಸವದತ್ತೆ. ಇತಿ-_ಹೀಗೆ, ಈ 
ಆರು ಕಾರಣಗಳಿಂದ. ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೂ ನಾಗಾನಂದ ; ೩ ಮತ್ತು ಕಾಪಂಬರೀ ೪೯ನೇ 
ಪ್ಯಾರಾ ಅದಿಭಾಗಕ್ಕೂ ಇರುವ ಹೋಲಿಕೆ ಗಮನಿನಿ. 

೩ ಇಲ್ಲಿ ಕೆಂಡು ಬರುವ ವಿದೂಷಕನ ನರ್ಣನಾಶಕ್ತಿ ಗನುನಾರ್ಹ. ಈ ಮದನಮ 
ಹೋತ್ಸವ ನಿನ್ನದೂ ಅಲ್ಲ... ಪೀಠಿಕೆ ಪುಟ 11 ನೋಡಿ, 

8 ಶಾತಕುಂಭದ್ರವ ಚಿನ್ನ ದದ್ರನ. (ಚಿನ್ನದ) ಶತಕುಂಭ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾ 
ದುದು ಶಾತಕುಂಭ (ಎಚಿನ್ನ ) 


81 ಪ್ರಾಂಗಣಿ.-ಅಂಗಳ. ಕರ್ದಮ ಕೆಸರು, ಸಪ್ರಮದಾ ನು ಯದಹೆಂಗಸರು 


೬) 


೭೪ ರತ್ನಾವಳೇ 


88 ಶೃಂಗಕ--ಜೀರ್ಕೋೊಳನೆ, ನಿಚಕಾರಿ. 

೫ ಮನಾಕ್‌. ಸ್ವಲ್ಪ (ಆನಯ). ಭುಜಂಗೆ- ೧ ಸರ್ಪ ೨ ವಿಟಿರು 

36 ದ್ವಿ ನದ(ಖಂಡ)...._ ತಾಳಬದ್ಧವಾಗಿ ಹಾಡಲನುಕೂಲವಾದ ಒಂದು ಬಗೆಯ ವೃತ್ತ 
ಈ ದ್ವಿಪದಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕುಬಗೆ- ಶುದ್ಧಾ ಖಂಡಾ ಚ ಮಾತ್ರಾ ಚ ಸಂಪೂರ್ಲಾ--ಇತಿ ಚತು 
ರ್ಪಿಧಾ | ದ್ವಿಸದೀ ಕರಣಾಖ್ಯೇನ ತಾಳೇನ ಪರಿಗೀಯತೇ ॥ 

87 ಪವನಕ... ಸನನ ಎಂಬುದರೆ ಅಲ್ಬಾರ್ಥಕರೂಪ. 

388 ಯುವತೀಸಾರ್ಥಕಃ ೨. ಯುನತಿಯರ ಗುಂಪು. ಬಕುಳೆ ಅಶೋಕ ಮುಂತಾ 
ದವು ಸ್ತ್ರೀಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಪುಸ್ಸಿತವಾಗುವುನೆಂಬ:ದಕ್ಕೆ ನೋಡಿ _ 

ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಸ್ಪರ್ಶಾತಿ್‌ ಪ್ರಿಯಂಗುಃ ನಿಕಸತ್ಕಿ ಬಕುಲಃ ಸೀಧುಗಂಡೂಷಸೇಕಾತ್‌, 

ಪಾದಾಘಾತಾತ್‌ ಅಶೋಕ:, ತಿಲಕಕುರಬಕಾ ವೀಕ್ಷಣಾಲಿಂಗನಾಭ್ಯಾಂ 

ಮಂದಾರೋ ನರ್ಮನವಾಕ್ಕಾತ್‌ ಪಟುಮೃದುಹಸನಾತ್‌ ಚಂಪಕಃ, ವಕ್ರೆವಾತಾತ್‌ 

ಚೂತ್ಯ, ಗೀತಾತ್‌ ನಮೇರುಃ, ನಿಕಸತಿ ಚ ಪ್ರರೋನರ್ತನಾತ್‌ ಕರ್ಣಿಕಾರಃ | 

39 ಕಾಮನ ಕುಸುಮಬಾಣಗಳು ಐದು - . ಅರನಿಂದಂ--ಅಶೋಕೆಂ ಚ ಚೂತಂ ಚ 
ನವಮಾಲಿಕಾ | ನೀಲೋತ್ಸಲಂ ಚ್ಯ ಪಂಚ--ಏತೇ ಪಂಚಬಾಣಸ್ಯ ಸಾಯಕಾಃ ॥ 

4 ಚರ್ಚರಿಕೆಚೇಟಿಯರ ಗಾನವನ್ನು ಏನೂ ತಿಳಿಯದ ವಿದೂಷಕ ತಪ್ಪುತಪ್ಪಾಗಿ 
ಚರ್ಚರಿಕೆ ಎಂದು ನಿರ್ದೆಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 

46-50 ಇಲ್ಲಿನ ಹಾಸ್ಯ ಗಮನಿಸಿ, ಪೀಠಿಕೆ ಪು. ೫೫೫i; ನೋಡಿ. 

88 ಮೊದಲನೆಯ ಉತ್ಸವ ಮದನಮಹೋತ್ಸವ; ಅದರಿಂದ ಒದೆಗಿ ಬಂದ ಮತ್ತೊಂದು 
ಉತ್ಸನ ಮಹಾರಾಣಿಯು ಮನ್ಮಥಪೂಜೆ ನಡೆಸುವ ಕಾರಣದಿಂದ ರಾಜನಿಗೆ ದೊರಕುವ 
ಅವಳ ಸಹವಾಸ ಮತ್ತು ಸತ್ಕಾರ, 

63-66 ಆ ವಸಂತಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಕರಂದೋದ್ಯಾನದ ಸೊಬಗು. 

66 ಬೇರೆಬೇರೆ ಹೂಗಿಡಗಳು ಹೂಬಿಡಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ದೋಹದಗಳೂ ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಯಾಗಿನೆ. ಓಪ್ಪಣಿ 38 ನೋಡಿ. 

84, 90-8 ಪ್ರತನಿಷ್ಠಳಾಗಿದ್ದ ವಾಸನದತ್ತೆಯ ವರ್ಣನೆ, 

9 ಮೇಲಿನ 58ರೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ. ನಮ್ಮ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಟಿಪ್ಪಣಿ ನೋಡಿ. 

97 ಸಾಗರಿಕೆ ರಾಜನನ್ನು ಹಿಂದೆಂದೂ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲನಾದ್ದರಿಂದಲ್ಕೂ ಮನ್ಮಥಪೂಜೆಮಾ 
ಡಲು ಬಂದಿದ್ದ ವಾಸವದತ್ತೆ ರಾಜನನ್ನು ಈಗ ಸೂಜಿಸುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ಇದೇ ಮೊದಲಾಗಿ 


ಅಂಕೆ ೨ ೭೫ 


ಕಂಡಿದ್ದರಿಂದಲೂ ರಾಜನೂ ಮನ್ಮಥಾಕಾರನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಅನನನ್ನು ಮನ್ಮಥ 
ನೆಂದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಾ ಳೆ. ಇದರಿಂದ ಅವಳ ಮುಗ್ಧಾನಸ್ಥೆ ಸೂಚಿತನಾಗುತ್ತೆ. 

11 ನಿಲೋಭನ ಮತ್ತು ಉದ್ಭೇದಗಳಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಈ ಶ್ಲೋಕನನ್ನು ದಶ 
ರೂಪಕದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ನಿನರಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಓಸ್ಪಣೆ ನೋಡಿ. ಈ ಶ್ಲೋಕ 
ಕೇಳಿದಮೇಲೆ ಸಾಗರಿಕೆಗೆ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಪೂಜಿತನಾದವನು ಮನ್ಮಥನಲ್ಲ, ವತ್ಸರಾಜ ಎಂಬು 
ದು ತಿಳಿಯುತ್ತೆ. 

104 ಅಸ್ಪಮನಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಪೂರೈದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರೋದಯನಾಗುನಂತೆ ಸೂಚಿಸಿ 
ಇರುವುದರಿಂದ, ಅಂದು ಹುಣ್ಣಿಮೆ, 

107 ಉತ್ಪ್ರೇಶ್ತೆ ಅಲಂಕಾರ. 

ಅಂಕ ೨ 

6 ಸಮುದ್ದಕ-ಸಣ್ಣ ಸೆಟ್ಟಿಗೆ; ಬಣ್ಣವ ಕುಡಿಕೆ. ಫಲಕ- ಹಂಗೆ. ವರ್ತಿಕೆ- 
ಕುಂಚ; painting brush 

8 ಕಮಲಾಕರವಾದ.... ಇದನ್ನು ಮುಂದಿನ 15 ಇಂತಹ ಕನ್ಯಾರೆ ್ರ... ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ 
ದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ 

16 ಮೇಧಾವಿನೀ.೧. ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿನಿ. ೨ ಶಾರಿಕೆ ಹಕ್ಕಿಯ ಹೆಸರು, 

23 ನಮ್ಮ ಇಂಗ್ಲೀಷು ನೋಟ್ಸ್‌ ನೋಡಿ. ವಿಷಮಂ-. ಪೆಡಸು. 

24 ಮಂದುರಾ.. ಮೃಗಶಾಲೆ; ಲಾಯ. ಜಿ ವರ್ಷಧರ. . ನಪುಂಸಕ; ಖೋಜಾ. 

94-25 ಈ ಎರೆಡು ಶ್ಲೋಕಗಳೂ "ಆರಭಟೀನೃತ್ತಿ'ಗೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ದಶರೂ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ನೆ. ನಮ್ಮ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ 7065 ನೋಡಿ. 

31 ಸಾಗರಿಕೆ ವಸಂತಕನನ್ನು ಕಂಡು .ದುಷ್ಟವಾನರ' ವೆಂದು ಭ್ರ ಮಿಸಬೇಕಾದರೆ ಅನನ 
ರೂಪ ಹೇಗಿತ್ತೆ ಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತೆ. ಶ್ರೀಹರ್ಷನ ನಾಗಾನಂದದಲ್ಲಿನ ನಿದೂಸಕನಿಗೆ 
«ಕಪಿಲಮರ್ಕಟಿಕ' ಎಂಬ ಅಡ್ಡ ಹೆಸರಿತ್ತು. 

36 ಇದು (ಪತಾಕಾಸ್ತಾನ?. ನಮ್ಮ ಇಂಗ್ಲೀಷು 70865 ನೋಡಿ. 

88-39 ಮಣಿ ಮಂತ್ರ ಔಷಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವತ್ರ ಅಚಲವಾದ ನಂಬಿಕೆಯಿದ್ದಕಾಲ ಅದು. 

101-103 « ಫ್ರಕೆಯು ನಿನಗೆ ಅನಂದ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೋ? ಎಂದು ನಸಂತಕ, 
ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ರಾಜನ (3:00) ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಾಗರಿಕೆ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಲಜ್ಜೆ 
ಯಿಂದ 308 ರಲ್ಲಿ "ಸುಸಂಗತೆಯ ಚಿತ್ರಲೇಖನ ಸಾಮುಥನ್ಯದ ವರ್ಣನೆ ಅಮೆ” ಎಂದು ತನ್ನ 
ಅಂತರಂಗ ಸಂತೋಷನನ್ನು ಮರೆಮಾಚುತ್ತಾ ಳೆ, 


೩೬ ರತ್ನ್ಪಾವಳೀ 


311 ಪರಿಣಾಹ. ವಿಸ್ತಾರ 

315 (ನೀನು ಯಾರಿಗಾಗಿ ಬಂದೆಯೋ....' ಇಲ್ಲಿ «ಯಾರಿಗಾಗಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕಿ 
ರುವ ಎರಡರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿ. ೧ ರಾಜನಿಗಾಗಿ ೨ ಚಿತ್ರಫಲಕಕ್ಕಾಗಿ. 

138 ಸಾಗರಿಕೆಯ ಮುಗ್ಗಾ ನಸ್ಥೆಯೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. 

134-36 ಸಾಗರಿಕೆಯ ಆನ್ಯಾದೃಶವಾದ ರೂಪ, 

148 ಇಲ್ಲಿ ಸಾಗರಿಕೆಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯೆಂದ ಅವಳ ಹಸ್ತನೇ ಅಮೃತವನ್ನು ಜಿನುಗಿಸುವ 
ಪಾರಿಜಾತದ ಚಿಗುರೆಂದೂ ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಸಮುದ್ರ ಮಂಥನದಿಂದ ದೊರೆತ ೧೪ 
ರತ್ನಗಳ ಪೈಕಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ, ಪಾರಿಜಾತ ಮತ್ತು ಅಮೃತ ಇವು ಮೂರು. ನಾಯಕನೊಡನೆ ಪ್ರಥಮ 
ಸಮಾಗಮದಲ್ಲಿ ನಾಯಿಕೆಯ ಮುಖ ಕೈ ಮೊದಲಾದಕಡೆ ಬೆವರು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಸಾತ್ತಿಕ ಶೃಂಗಾರಭಾವದಲ್ಲಿ ಗಣಿತವಾಗಿದೆ. «ಕನ್ಶಾ ತು ಪ್ರಥಮಸಮಾಗಮೇ ಸ್ವಿನ್ನಾ ೦ಗುಲಿಃ 
ಸ್ಪಿನ್ನಮುಖೀ ಚ ಭವತಿ. ಕಾಮಸೂತ್ರ. ೧೪ ರತ್ನಗಳು ಯಾವುವೆಂದರೆ __, 

ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಕೌಸ್ತುಭ ಪಾರಿಜಾತಕ. ಸುರಾಃ ಧವ್ವಂತರಿಃ ಚಂದ್ರಮಾಃ 
ಗಾವಃ ಕಾನುದುಘಾ ಸುರೇಶ್ವರೆಗಜಃ ರಂಭಾದಿ ದೇವಾಂಗನಾಃ | 

ಅಶ್ವಃ ಸಸ್ತಮುಖಃ ವಿಷಂ ಹರಿಧನು: ಶಂಖಃ--ಅಮೃ ತಂ ಚಾಂಬುಧೇಃ 
ರತ್ನಾನೀಹ ಚತುರ್ದಶ ಪ್ರತಿದಿನಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಸದಾ ಮಂಗಲಂ॥ 

34? ವಿದೂಷಕನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿರುವ ಹಾಸ್ಯ ಗಮನಿಸಿ, 

150 ನಿದೂಷಕನ ಅಪ್ರಕೃತವಾದ ಈ ಮಾತು ಸಾಗರಿಕೆ ಆಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗಲು 
ಕಾರಣವಾಗುತ್ತೆ. ಪೀಠಿಕೆ ಪುಟ ೫೫x; ನೋಡಿ. 

156 ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ರಾಜ ರತ್ನಾ ನಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದ್ದಾನೈೆ.. ಅವಳ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರೂ 
ರತ್ನಾವಳಿಯೇ ಎಂಬುದನ್ನರಿಯದೆ. ರಾಗ-ಎಂ ಹೊಳಪು, ಬಣ್ಣ ೨ ಅನುರಾಗ, 

161 ಫ್ರಿಯತಮಾ.....ಸಾಗರಿಕೆ. ಅದರೆ ದೂರದಿಂದ ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆ ಸನ್ನಿನೇ 
ಶದ ಅರಿವಿಲ್ಲದೆ, ಧೊರೆ ತನ್ನ ವಿಚಾರವನ್ನೇ ಆಡುತ್ತಿ ದ್ಬಾನೆಂದು ವಾಸವದತ್ತೆ ಭಾವಿಸುತ್ತಾಳೆ. 

369 ಹಾಗಾದರೆ ನಾವು ಗೆದ್ದೆ ವು-ಇಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದದ್ದು ಎರಡು ನಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ-೧ ನವಮಾಲಿಕೆ 
ಕುಸುಮಿತವಾಗಿರುವುದು ೨ ವಾಸವದತ್ತೆ ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರೆಟು ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದು. 
ಇಲ್ಲಿ ನಿದೂಷಕನು ಅಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಕುಣಿದಾಡಿ ಚಿತ್ರಫಲಕವನ್ನು ಕೆಡುವುವುದು ಮುಂದೆ 
ಅನರ್ಥಕಾರಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವ ವಾಸನದತ್ತೆಯ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ 
ಬಗೆಯ ಸನ್ನಿವೇಶ ನಿಕ್ರನೋರ್ಚಶೀಯ ಮತ್ತು ಮೃಚ್ಛ ಕಟಕಗಳಲ್ಲೂ ಇನೆ, 


ಅಂಕೆ ೩೩ 


278 ಘುಣಾಕ್ಷರ.. ಘುಣ ಎ ಕುಟ್ಟಿ ಹುಳು. ಮರಗಳನ್ನು ಈ ಹುಳು ಕೊರೆಯು 
ವಾಗ ಮರದಮೇಲೆ ಅಕ್ಷರಗಳಂತೆ ಗುರುತುಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಹದು. ಇದು ಯಾದೃಚ್ಛಿ ಕೆವೇ 
ವಿನಾ ಉದ್ದಿಶೃಪೊನ್ಸಕನಾಗಿ ಮಾಡಿದುದಲ್ಲ. ಇಂತಹೆ ಯಾದೃಚ್ಛಿ ಕಗೆಳಿಗೆ 4 ಘುಣಾಶ್ಷರ 
ನ್ಯಾಯ' ಎಂದು ಹೆಸರು. 

188 ವಿದೂಷಕ ಕೊಡುನ ಉಪಮಾನ ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ! ಪೀಠಿಕೆ ಪು.1%111 ನೋಡಿ. 

385 ಪ್ರಿಯದೆರ್ಶಿಕೆ 11] ೧೩ರೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ. 

386 ಅರಣ್ಯರೋದನೆ....ವೃರ್ಥವಾದ ಮಾತು. 


ಅಂಕ 

1 ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ರಂಗಭೂನಿಯ ಮೇಲಿಲ್ಲದ ಬೇರೆಯ ಪಾತ್ರದೊಡೆನೆ ಮಾಡುವೆ 
ಸಂಭಾಷಣೆಗೆ ಸೂಚನೆ. "ಪರೋಕ್ಪ್ರಾ೦ತರಿತಂ ವಾಕ್ಯಂ ತತ್‌ ಆಕಾಶೇ ನಿಗದೃತೆಳಿ. 

3 ಸಂಧಿವಿಗ್ರಹಚಿಂತೆ.... ರಾಜ್ಯತಂತ್ರಗಳು ೬ ಯಾನ್ಕ ಆಸನ ದ್ವೈಥ, ಆಶ್ರಯ 
ಸಂಧಿ ಮತ್ತು ವಿಗ್ರಹ, ಕಾಂಚನಮಾಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಎರಡೆರೆಡು ಅರ್ಥ 
ಇನೆ. ಸಂಧಿಎ ೧ ಕೌಲು ೨ ಸೇರುವುದು ಸಂಧಿಸುವುದು. ವಿಗ್ರಹ -- ೧ ಯುದ್ಧ 
ತ ಜಗಳ್ಯ ವಾಗ್ದಾದ. 

5 ಮಾತೆತ್ತಿದುದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ «ಅಣಿ ಯಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವದು ನೀಚಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ರೂಢಿ, 
i 177ರಲ್ಲಿ ನಿದೂಷಕನೂ ಹೀಗೆಯೇ ಆಣೆಯಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, 

೫ ಪುಂಚತೆ--ಪೃಫಿನಿ ಅಪ್‌, ತೇಜಸ್‌, ವಾಯ್ಕು ಆಕಾಶ ಎಂಬ ಐದು ಹಾ 
ಭೂತಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು; ಸಾವು; ಮರಣ, 

8: ಕೌಶಾಂಬೀರಾಜ್ಯ.. ಕೌಶಾಂಬೀನಗರನೇ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿರುವ ನತ್ಸರಾಜ್ಯ, 

38 ನಿದೂಷಕನ ಈ ಜಂಭವನ್ನೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಇವನ ಹಂಚಿಕೆಯೆಲ್ಲಾ ನಿಪರೀತದಲ್ಲಿ 
ಪರಿಣನಿಸುವುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿ, 

3 ನಿದೂಸಕನ ನರ್ಣನಾಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಸಂಧ್ಯಾವಧುವಿನ ಸಂಕೇತದೆ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯ 
ಔಚಿತ್ಯನನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿ. 

34 ಸೂರ್ಯನ ರಥಕ್ಕೆ ಇರುವುದು ಓಂಡೇ ಚಕ್ರ ; ಓಳು ಕುದುರೆಗಳು; ಕಾಲುಗಳಿಲ್ಲದ 
ನಾನಧಥಿ; ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಈ ಶ್ಲೋಕ ನೋಡಿ 

ರಥಸ್ಕೈಕಂ ಚಕ್ರಂ, ಭುಜಗಯಮಿತಾಃ ಸಪ್ತ ತುರಗಾಃ, 
ನಿರಾಲಂಬೋ ಮಾರ್ಗ; ಚರೆಣಕೆಹಿತಃ ಸಾರೆಥಿರಸಿ | 


೭೮ ರೆತ್ನಾವಳೀ 


ರವಿರ್ಯಾತ್ಮೇವಾಂತಂ ಪ್ರತಿದಿಸಮಪಾರಸ್ಯ ನಭಸಃ, 


ಕ್ರಿಯಾಸಿದ್ಧಿಃ ಸತ್ತೇ ಭವತಿ ಮಹತಾಂ ನೋಪಕರಣೇ ! 

ಣ ಶೇಮುಸಿಓಒಂ ಬುದ್ಧಿ ೨ ದೃಷ್ಟಿ 4:3 ರಾಜನು ತನ್ನ ನಡೆವಳಿಕೆ “ಕಾಮಿ” ಯದೆಂದು 
ತಿರೂನಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾನೆ. 

49 ಹೊಸಹೊಸ ಕಾಮಿನಿಯರ ಬಗ್ಗೆ ಕಾಮುಕರಿಗಿರುವ ಪಕ್ಷಪಾತಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. 

51 ಹೆಂಗಸು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನೊಡನೆ ಸಮಾಗನಮಕ್ಕಾಗಿ ತಾನಾಗಿಯೇ ಹೋಗುವುದಕೆ 
*ಅಭಿಸಾರ' ನೆಂದೂ, ಅಂತಹ ಕಾಮಿನಿಗೆ ಅಭಿಸಾರಿಕೆ” ಎಂದೂ ಹೆಸರು. 

66 ಇದು ಅನುಭನಸಿದ್ಧನಾದ ಸೂಕ್ತಿ. 

73 ಭಟ್ಟಿಣಿ-.. ಅಭಿಸಿಕ್ತ ಳಾದ ರಾಣಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ರಾಜಪತ್ನಿ ಯರನ್ನು ಅವರ 
ಪರಿವಾರದವರು ಸಂಭೋಧಿಸುವಾಗ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಶಬ್ಧ. 

ರಾಜಾ ಭಟ್ಟಾರಕೋ ದೇವಃ, ತತ್ಸುತಾ ಭತನೃದಾರಿಕಾ | 
ದೇವೀ ಕೃತಾಭಿಸೇಕಾಯಾಂ, ಇತರಾಸು ತು ಭಟ್ಟಣೀ | 

ಇಲ್ಲಿ ವಾಸವದತ್ತೆ ಅಭಿಷಿಕ್ತ ಳಾಗೆಶುವ ರಾಣಿ. ಅನಳನ್ನು ರಾಜನು ೫ರಲ್ಲಿ 4ದೇನಿ' ಎಂದು 
ಸಂ ಭೋಧಿಸಿರುವುದು ನ್ಯಾಯನಾಗಿಯೇ ಇದೆ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ "ಭಟ್ಟಿಣಿ ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿರು: 
ವುದು ಪಾಠದೋಷನಿರಬೇಕು. ಮುಂದೆ 10ರಲ್ಲಿ ನಿದೂಷಕನೂ 104-107 ರಲ್ಲಿ ರಾಜನೂ. 
ಪಾಸವದತ್ತೆಯನ್ನು ದೇವಿ” ಎಂದೇ ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. 

7? ನಿದೊಷಕನು ಕೊಡುವ ಉಪಮಾನಗಳ ಔಚಿತ್ಯ ಗಮನಾರ್ಹ 

೫-8 ಇಲ್ಲಿರುವ ಪಾಠಭೇದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಇಂಗ್ಲೀಷು Notes ನೋಡಿ. 

೫ ಬ್ರೇರೆಯವಳಿಗೆ--ಸಾಗರಿಳೆಗೆ 

9? ನಾಸನದತ್ತೆಯ ಒಳ್ಳೆಯ ಮನಸ್ಸು ಕಾಂಚನಮಾಲೆಗೇ ಏಕೆ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತು. 
ಮುಂದೆ 106: 107 ನೋಡಿ. 

95 1] 18 ಮುತ್ತು 16 ರೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ 

98 ನಂಿಸವದತ್ತೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜನ ಪ್ರಣಯ ಎಷ್ಟು ಗಾಢವಾಗಿತ್ತೆ೦ಬುಮೆ ಇಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 

107 ಮಹಾನುಭಾನೆ---ಅದು ನಾಸವದತ್ತಿಯೆ ಸಹಜಗುಣ 

318-314 ಈ ಮಾತು ಹೇಳುವಾಗ ರಾಜನು ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ವಾಸನದತ್ತೆ ಘಟ 
ಭಾವಿಸಿದ್ದಾನೆ. 316ರಲ್ಲಿ ಅನಳು ಸಾಗರಿಕೆಯೆಂಬುದು ತಿಳಿಯುತ್ತೆ. 


ಅಂಕೆ ೪ ೭೯ 


339 ವಿದೂಷಕನ ಈ ಮಾತನ್ನು 1] 3೫ ರೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ. 

38 ತನ್ನ ಗಂಡನಲ್ಲಿ ನಾಸವದಕ್ತೆ ಗಿದ್ದ ನೈಜನಾದ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ. 

2೫ ನತ್ಸರಾಜನೇ ತನ್ನ ದ್ವಿಮುಖ ಪ್ರೀತಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಾಗರಿಕೆಯ ಮುಂದೆ: 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. 

286 ವಿದೂಷಕನು ?4ರಲ್ಲಾಡಿನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕಾಂಚನಮಾಲೆ ಈಗ ಅನನ ನೆನಪಿಗೆ 
ತರುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 


ಅಂಕಳ 

1 ಈ ನಾಟಿಕದ ಕಥಾ ಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ರತ್ನಾ ವಳಿಯ "ರತ್ತ್ನಮಾಲೆ?ಗೆ ತುಂಬಾ ಪ್ರಾಧಾ. 
ನೃನಿದೆ, ನಮ್ಮ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಪೀಠಿಕೆ ಪುಟ 2219 ಮತ್ತು ೩೩೪ ನೋಡಿ. 

15 ಜೀವದ ಗೆಳತಿ ಸುಸಂಗತೆಗೂ ಸಾಗರಿಕೆ ತನ್ನ ನಿಜಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟು 
ಗಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸು ಅವಳದು. 

3 «ಅತಿಸ್ನೇಹಃ ಪಾಪಶಂಕೀ! 

8 ಯಾವುದೋ ಕಾರಣದಿಂದ... -- ಈ ಕಾರಣನನ್ನು ರಾಜನು ಮುಂದೆ 8 ರಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 

89 ರಾಜನ ಶ್ಲಾ ಸೈಗುಣನನ್ನು ಗಮನಿಸ್ಕಿ ಶತ್ರುವಿನ ಶೌರೃವನ್ನೂ ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾನೆ 

64 ಹಂಜಿ. ಚೀಟಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಮಾತಾಡುವಾಗ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಸಂಬೋಧನೆ 
"ಹಂಡೇ, ಹಂಜೇ, ಹಲಾ-ಆಹ್ಮಾನೇ ನೀಚಾಂ ಚೀಟೇಂ ಸಖೀಂ ಪ್ರತಿ !' .ಅನುರ. 

65, 68 ಇಂದ್ರಜಾಲ. ಇಂದ್ರನ ಜಾಲ, ಮಾಯೆ. ಇಂದ್ರನೇ ಇಂದ್ರ ಜಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥನು 
ಆಚಾರ್ಯ; ಅವನ ಬಳಿಕ ಶಂಬರೆ;... ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನನ್ನು ಸಮುದ್ರಕೈಸೆದು, ಕೊನೆಗೆ ಅನನಿಂದಲೇ 
ಹತನಾದನನು. 

js ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನೇನನ್ನು ... ಈ ಮಾತುಗಳಿಂದ "ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನೂ 
ತೋರಿಸ ಬಲ್ಲೆ' ಎಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. 

15 ಮುಂದೆ ಕಾಂಚನಮಾಲೆ ಹೇಳುವಂತೆ, ಈ ಮಾತು ನಾಸನದತ್ತೆಗೆ ತೌರೂರಿನನೇಶೆ 
ಇರುವ ಅದರನನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 

೫ ಇರಾ... ನೀರು. ಇರಾನಾನ್‌. ಸಮುದ್ರ. ಇರಾವತಿ ಭನ। ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದು; ಐರಾವತ. ಸಮುದ್ರ ಮಥನದಿಂದ ದೊರೆತ 14 ರತ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ||348 
ಟಿಪ್ಪಣಿ ನೋಡಿ, 


ಅಂ ರೆತ್ನಾನಳೀ 


10 ಜಯಕುಂಜರ.-ಜಯಾವಹಃ ಕುಂಜರಃ (ಜಯಗಳಿಸುವ ಆನೆ). ಯಸ್ಕಗಂಧೆಂ 
ಸಮಾಘ್ರಾಯ ನ ತಿಸ್ಮಂತಿ ಪ್ರತಿದ್ವಿಪಾಃ! ತಂ ಗಂಧಹಸ್ತಿನಂ ಪ್ರಾಹುಃ ನೃಪತೇರ್ನಿಜ 
ಯಾವಹಂ | ನತ್ಸರಾಜನ ರಾಜನೈಭವಗಳು ಸಿಂಹಳದ ಅಮಾತ್ಯನನ್ನೂ ಬೆರಗುಗೊಳಿಸು 
ವಂತಿದ್ದುವು. 

188 ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಬಂದ ವಸುಭೂತಿ ರುಮಣ್ವಂತನನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ 
ವಾಸವದತ್ತೆ ಲಾವಾಣಕದಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟುಹೋದದ್ದು ಸುಳ್ಳೆ ಬುದನ್ನ ರಿತಿರಬೇಕು. 

17 ||] 115 ರಲ್ಲೂ ಇದೇ ಮಾತು. 

188 ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸದೆಯೇ ಯೌಾಗಂಧರಾಯಣ ಮಾಡಿದ್ದ ಕೆಲಸವೆಂದರೆ ಈ ದ್ವಿತೀಯ 
ವಿವಾಹದ ಹಂಚಿಕೆಯೊಂದೇ. 

195 ನೃಶಂಸವಾದ ಕಾರ್ಯ...,ಸಾಗರಿಕೆಗೆ ಸಂಕಲೆಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸಿ ಬಂಧಿಸಿದುದು. 

298 ವಾಸವದತ್ತೆ ಯೌಗಂಧರಾಯಣನ ಹೆಸರನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಎತ್ತು ವುದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಅವನೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. 

19 ಈಶ್ಲೊ ೇಕವನ್ನು 1 19 ರೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ. | 15-19 ರಲ್ಲಿನ ಯೆಸಾಗಂಧರಾಯಣನ 
ಏಕಸಾತ್ರ ಭಾಷಣದೊಡನೆ ಈ IV ನ್ನೂ ಮುಂದಿನ ಅವನ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡರೆ ಒಟ್ಟು ಕಥೆಯ ಸಿಂಹಾನಲೋಕನವಾಗುತ್ತೆ. 

217 (ಒಟ್ಟು) ಸೃಷ್ಟಿಯೇ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿಟ್ಟತು... ಸಾಗರಿಕಾಲಾಭನೇ ಅಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು 
ಆಅನಂದವಮಯವನಾಗಿತ್ತು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಸಿದ್ಧಾದೇಶದ ಪ್ರಕಾಶ ಸಾಗರಿಕೆ(ರತ್ನಾವಳಿ)ಯ ಪತಿ 
ಸಾರ್ನಭಾಮನಾಗಬೇಕಬ್ಲನೇ! 

288 ತನಗೆ ಒದಗಿ ಬಂದಿರುವ ಲಾಭ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಇಲ್ಲಿ ರಾಜನೇ ವಿವರಿನಿದ್ದಾನೆ. 

228 ಭರತವಾಕ್ಯ ನಾಟಕಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮಂಗಳ ಶ್ಲೋಕ, ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ 
ಪ್ರಣೇತೃನಾದ ಭರತನಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ರುವ ಗೌರವದಿಂದ ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಆತನ ಹೆಸರನ್ನೇ ಇಡಲಾ 
ಗಿದೆ. ಇದೇ ಭರತನಾಕ್ಕ ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಯಲ್ಲೂ ಇದೆ. ಈ ಭರತವಾಕೃಕ್ಕೂ ನಾಗಾನಂದದ 
ಭರತವಾಕ್ಕದ ಮೊನಲೆಂಡು ಸಾದಗಳಿಗೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸಾಮ್ಯವಿದೆ. 

ಭರತನಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಾನ್ವತ್ರಿ ಕನಾದ ಶುಭವನ್ನು ಕೋರುವುದು ಸಂಪ್ರದಾ ಯೊ 
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